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CRIMINAL CODE
GENERAL PART

1. GENERAL PROVISIONS

Legality in the determining of crimes
and the prescribing of criminal sanctions
Article 1
Nobody can be sentenced to aiglunent or some other penal
sanction for an act, which before it was committeds not determined by law to
be a crime and for which no punishment was presciby law.

Fundaments and limits of
criminal-legal coercion
Article 2

The protection of human freedowrusd rights and of other basic
values, and the implementation of criminal legakwmon, when this is within an
extent that is necessary to prevent socially damggactivities, represent the
fundament and limit for determining the crimes ath@ prescription of criminal
sanctions.

Obligatory implementation
of a more lenient criminal law

Article 3
(1) The law that was applicable at the time wlaecrime was committed shall
be applied upon the person who has committed theecr
(2) If the law has changed once or several sirater the crime was committed,
that law shall be applied which is more lenient &ods the offender.

Criminal sanction
Article 4
Criminal sanctions are: punisimse conditional sentence and court
reprimand, security measures and educational measur

Limitations in the execution
of criminal sanctions
Article 5
An offender can be deprived omited in certain rights in the
execution of a criminal sanction only to the extautich corresponds to the nature
and contents of this sanction, and only in a manthat provides respect of the
offender’'s personality and his human dignity.

Applicability of the General Part
Article 6



The provisions from the Genedpalrt of this Code are applicable to all
crimes determined by the laws of the Republic ofcEldonia.

2. A CRIME AND CRIMINAL RESPONSIBILITY

2.1. General provisionson crime and criminal responsibility

Crime
Article 7
A crime is an unlawful act which determined by law to be a crime,
and whose characteristics are determined by law.

An act of minor significance
Article 8
An act is not a crime even thbug contains characteristics of a
crime, when it is an act of minor significance, hase of the lack or
insignificance of the damaging consequences and ltdve level of criminal
responsibility of the offender.

Self-defense

Article 9
(1) An actis not a crime if it was committed self-defense.
(2) Self-defense is that defense, which is seaey for the offender to avert a
simultaneous unlawful attack upon himself or upowther.
(3) The offender who has exceeded the limitself-defense may be punished
more leniently, and if the exceeding was done beeaaf a strong irritation or fear
caused by the attack, he may be acquitted fromghument.

Extreme necessity

Article 10
(1) An actis not a crime, which was commitiadextreme necessity.
(2) Extreme necessity exists when the crime wasmitted in order for the
offender to avert from himself or from another ansitaneous obvious danger,
which could not be averted in some other way, aetehy the perpetrated evil is
not larger than the evil that had threatened.
(3) An offender who himself caused danger bygligence, or who has exceeded
the limits of extreme necessity, may be punishedrenteniently, and if the
exceeding was committed under especially allev@poircumstances - he can even
be acquitted from punishment.
(4) Extreme necessity does not exist if theeaffer was obliged to expose
himself to danger.

Criminal responsibility
Article 11



(1) An offender bears criminal responsibilifyhie is mentally competent and if
he has committed the crime with intent or out oghgence.

(2) The offender bears criminal responsibilfigr a crime committed out of
negligence only when this is so determined by &e.|

Mental competence

Article 12
(1) The offender is mentally incompetent ifthe time when he performed the
crime he could not understand the significance isfdct or if he could not control
his actions because of a permanent or temporarytahéiness, temporary mental
disorder or retarded mental development (mentabmmgetence).
(2) The perpetrator of a crime whose abilityunderstand the significance of
his action and the ability to control his actionasasignificantly decreased because
of some situation from item 1, may be punished mbteeiently (significantly
decreased mental competence).
(3) The perpetrator of a crime bears respotisybif with the use of alcohol,
drugs or in some other manner, he brings himseib i situation when he could
not understand the significance of his act or contmis actions, if before he
brought himself into such a situation the act wagspnt in his intent, or in
relation to the crime he was negligent, and the lawscribes for such an act
criminal responsibility also for negligence.

Intent
Article 13
A crime was committed with intewhen the offender was aware
about his act and he wanted it to be committedywben he was aware that because
of his act or omission, there could be a damagiogsequence, but he agreed for it
to happen.

Negligence
Article 14

A crime is committed out of nggdnce when the offender was aware
that because of his act or omission, a damagingseguence could happen, but
lightheartedly he thought he could prevent it oattht would not happen; or when
he was not aware of a possible damaging consequaeven though according to
the circumstances and according to his personalfea he was obliged to be and
he could be aware of this possibility.

Responsibility for a more severe consequence
Article 15
When the result of a crime wasare severe consequence, for which
the law prescribes a more serious punishment,ghisshment may be pronounced
if the offender acted out of negligence in relattonthis consequence.

Real mistake
Article 16



(1) The offender is not criminally responsibighen at the time the crime was
committed, he had no knowledge of some of its cbimastics, determined by law;
or if he wrongly considered that there are circuanses according to which, if
they had existed, this would have been permissible.

(2) If the offender was under mistaken notiart of negligence, he is criminally
responsible for the crime committed out of negligenif the law determines a
criminal responsibility for such an act.

Mistake of law

Article 17
(1) The perpetrator of a crime is not crimityalesponsible for an act if for
justified reasons he did not know and he could have known that this act is
prohibited.
(2) If the offender could have known that tlast is prohibited, he may be
punished more leniently.

2.2. Preparation and attempt of a crime

Preparation

Article 18
(1) A person intentionally preparing a crimeallbe punished only when this is
explicitly so determined by law.
(2) The preparation of a crime may be determibg law as a special crime, or
it may be prescribed by law that the preparatiom afertain crime is punishable.
(3) When the law prescribes punishment for pheparation of a certain crime,
the preparation may consist of procurement or aatag of means for the
perpetration of a crime; of removing hindrances fmrmmitting the crime; of
making agreements, planning or organizing togethgh other perpetrators of a
crime; as well as of other activities with whichnzbtions are created for direct
perpetration of the crime, and which do not repnésen action of perpetration.

Attempt

Article 19
(1) A person that intentionally starts the pstration of a crime, but who does
not complete it, shall be punished for an attempteidhe for which according to
the law a sentence could be pronounced of five yedrimprisonment or a more
severe punishment, and for the attempt of somerothene only when the law
explicitly prescribes the punishment of an attempt.
(2) The offender shall be punished for an agemwithin the limits of the
punishment prescribed for the crime, and he mapl@shed more leniently.

Unsuitable attempt
Article 20
The offender who attempts to pgedrate a crime with unsuitable
means or towards and unsuitable object may be #teguirom punishment.



Voluntary calling off

Article 21
(1) An offender who was preparing or who atteéegpto commit a crime, but
who voluntarily called off its perpetration may bequitted from punishment.
(2) In case of voluntary calling off, the offéer shall be punished for those
activities that represent some other independemecr

2.3. Accessoryin crime

Joint perpetration
Article 22
If several persons, by participa in an act of perpetration or in
some other way, commit jointly a crime, each onegldm shall be punished with
the punishment that is prescribed for that crime.

Instigation

Article 23
(1) A person that instigates, with intent, amatto committing a crime, shall be
punished as if he had perpetrated the crime himself
(2) A person that instigates, with intent, amatto commit a crime, for which a
sentence of five years of imprisonment or a moreese sentence could be
pronounced, and there is not even an attempt afc¢hime, shall be punished as for
an attempted crime.

Accessory

Article 24
(1) A person who with intent assists in the gedration of a crime, shall be
punished as if he had committed the crime himsaffd he may be punished more
leniently.
(2) As accessory to perpetrating a crime shallconsidered especially: giving
advice or instructions how to commit the crime; nmakavailable to the offender
means for committing the crime; removal of hindrasdor perpetrating the crime;
as well as giving promise in advance for coverimgthe crime, the offender, the
means with which the crime was perpetrated, theesaof the crimes or the objects
obtained through the crime.

Limits of criminal responsibility and
possibility of punishing the accomplices

Article 25
(1) The joint offender is criminally responsebWwithin the limits of his intent or
negligence, and the instigator and accessory -iwithe limits of their intent.
(2) The joint offender, instigator or accessdhat voluntarily prevented the
perpetration of a crime may be acquitted from pbment. This is also applicable
in the case of preparation of a crime, regardlebstiver it is determined by law as
a special crime, or whether the law prescribes @asighable the preparation of a
certain crime (article 8 item 2).



(3) Personal relations, characteristics anaduwmstances because of which the
law excludes criminal responsibility, or it permigcquittal from punishment, a

more lenient or a more severe punishment, may kentanto consideration only

for that offender, joint offender, instigator or cassory where such relations,
characteristics and circumstances exist.

2.4. Special provisionson criminal responsibility for crimes perpetrated through
the public media

Criminal responsibility of the Chief Editor
Article 26

(1) The Chief Editor, respectively the persarbstituting for him at the time
when the information was published, is criminallgsponsible for crimes
committed through a newspaper or some other pecaddpublication, through
radio, television or through film news, if:

1) the author remained unknown until the cosodn of the main hearing

before the court of first instance;

2) the information was published without coms&om the author;

3) at the time of publication of the informari actual or legal hindrances

existed for the persecution of the author, whichtooue to last.
(2) The Chief Editor, respectively the persoabstituting for him, is not
criminally responsible if for justified reasons lléd not know about one of the
circumstances listed in points 1, 2 and 3 of item 1

Criminal responsibility of the
publisher, printer and producer
Article 27
(1) When the circumstances from article 26 gxisiminal responsibility is born
by:
1) the publisher - for a crime committed thgbua non-periodically
printed publication, and if there is no publisher & actual or legal
hindrances exist for his persecution - by the minwho knew about it;
2) the producer - for a crime committed thrbuay record, a tape, a film
for private or public presentation, slides, phoramgs, video and audio
means or similar communication means intended fowider circle of
people.
(2) If the publisher, printer or producer islegal entity or a state agency,
criminal responsibility is born by the person respible for the publication,
printing or production.

Application of the general provisions
on criminal responsibility
Article 28



The provisions on criminal resgility for the persons listed in
articles 26 and 27 shall apply only if these pessane not criminally responsible
according to the general provisions for criminaspensibility in this Code.

2.5. Manner, time and place of perpetration of a crime

Manner of perpetration of a crime

Article 29
(1) A crime can be perpetrated by act or onoissi
(2) A crime can be perpetrated by omission omhen the offender omitted the
act that he was legally bound to commit, and thassmn has equal significance
as causing the consequence of the crime by act.

Time of perpetration of a crime
Article 30
The crime was perpetrated attihee when the offender acted, or was
obliged to act, regardless when the consequenceapg.

Place of perpetration of a crime

Article 31
(1) The crime was perpetrated both at the plabere the offender acted or was
obliged to act, as well as at the place where thresequence appeared.
(2) The preparation and the attempt of a crane considered to be perpetrated
both at the place where the offender acted, as a®lkt the place where according
to his intent the consequence should have or cbhakk appeared.



3. PUNISHMENTS

3.1. Theaim of punishment, the types of punishments and conditions for pronouncing

them

The aim of punishment
Article 32
Besides the realization of jastithe aim of punishment is:
(1) to prevent the offender from committingrogs and his correction;
(2) educational influence upon others, as oogpeérform crimes.

Types of punishments

Article 33
(1) For crimes, the criminally responsible offeers may be sentenced to a
punishment of imprisonment or a fine.
(2) A punishment of imprisonment may be pronoeeh only as a main
punishment.
(3) A fine can be pronounced as a main punighimrend also as a secondary
punishment.
(4) If both punishments are prescribed for mgé crime, only one of them can
be pronounced as the main punishment.

Legality in the pronouncing of a punishment

Article 34
(1) The offender is sentenced to the punishnmescribed for the perpetrated
crime, and a more lenient punishment may only benpunced under the
conditions foreseen by this Code.
(2) For crimes perpetrated from self-intereat,fine may be pronounced as
secondary punishment even if it is not prescribgdaw, or when it is prescribed
by law that the offender shall be sentenced witlprisonment or with a fine, and
the court pronounces a punishment of imprisonmentha main punishment.

Imprisonment

Article 35
(1) Imprisonment may not be shorter than thotys, or longer than 15 years.
(2) If a punishment of 15 years of imprisonmenprescribed for a premeditated
crime, a punishment of life imprisonment may be surébed for severe forms of
this crime.
(3) The punishment of life imprisonment may nm#¢ prescribed as the only
main punishment.
(4) The punishment of life imprisonment may et pronounced for an offender
who at the time the crime was committed has naia#id the age of 21 years.
(5) Imprisonment is pronounced with full yeaasd months, and up to six
months, also with full days.



(6) When a punishment of imprisonment is prdsed for crimes without
appointing a minimal measure, and when the maxinm@asure is not longer than
three years, it is compulsory to also pronounceana besides the punishment of
imprisonment.

(7) Imprisonment is served in prison, semi-o@eropen institutions for serving
a sentence.

Parole

Article 36
(1) The condemned may be released from seraipgnishment of imprisonment
under the condition that until the expiration ofethperiod for which the
punishment was pronounced he does not perpetrateeva crime; if he has
corrected himself so that it can be expected widtification that he would behave
well in freedom, and especially that he would notmenit crimes. The evaluation
whether the condemned shall be set free on pattdd sake into consideration his
conduct during the serving of his sentence, hisfqgrerance in the work duties
considering his work capability, and other circuarstes which show that the aim
of the punishment has been achieved.
(2) The condemned that has served one half pimshment of imprisonment
may be released on parole.
(3) As an exception, a condemned who has seovedthird of a punishment of
imprisonment may also be released on parole, utlderconditions from item 1,
and if special circumstances concerning the pergnaof the condemned
evidently show that the aim of the punishment hasrbattained.
(4) The condemned sentenced to life imprisonmeray not be released on
parole before he serves at least 15 years of tiéspment of imprisonment.
(5) A juvenile may be released on parole froanvéng a punishment of juvenile
imprisonment if he has served one third of the ghment, but not before he stays
one year in a penal-corrective institution, andgifounds exist to expect that
according to the results achieved in correction aselducation, he would behave
well in freedom, continue his education and workdavould not commit crimes in
the future. During the parole, the court may deti@ena measure of intensified
supervision.

Revoking parole

Article 37
(1) The court shall revoke the parole if duritihge time the condemned is under
parole he commits one or more crimes for which atesece has been pronounced
of imprisonment or of juvenile imprisonment longéan two years.
(2) The court may revoke the parole if the p&roon parole commits one or
more crimes for which a sentence of imprisonmenjuenile imprisonment of up
to two years has been pronounced. In the evaluatibather it shall revoke the
parole, the court shall especially take into coesadion the similarity of the
perpetrated crimes, their significance, the motiwds/ they were perpetrated, and
other circumstances that show the justification f@voking the parole.
(3) When the court revokes the parole, it shalbnounce a punishment with
applying the provisions from articles 44 and 46mte, taking the previously



pronounced punishment as already confirmed. Theé plathe punishment that the

condemned has already served according to the pusvsentence is calculated
into the new punishment, and the time passed onlpas not considered.

(4) The provisions from items 1 to 3 shall bephed also when the person

under parole is tried for a crime that he perpetdabefore being put on parole.

(5) If the person on parole is sentenced taaighment of imprisonment or to a

juvenile imprisonment of up to two years, and theut does not revoke the

parole, the parole is extended for the time whible tondemned has passed in
serving the punishment of imprisonment, respectival juvenile imprisonment.

Fine

Article 38
(1) A fine may not be smaller than five thoudaskenars. The fine may not be
larger than 250 thousand denars, and for crimepqieated from self-interest -
larger than one million denars.
(2) The sentence determines the deadline fgmgat of the fine, which cannot
be shorter than 15 days, nor longer than three hmnbut in justified cases, the
court may permit the condemned to pay out the fméenstallments, also, whereby
the deadline for repayment may not be longer tivam years.
(3) If the condemned does not pay the fine witthe determined deadline, the
court shall execute it so that for each started-traisand denars of the fine it
shall determine one day of imprisonment, wherebg ilmprisonment may not be
longer than six months.
(4) If the condemned repays only a part of three, the remainder shall be
transformed proportionally into imprisonment, anfdthe condemned pays the
remainder of the fine, the serving of imprisonmehall be terminated.
(5) After the death of the condemned, the fshall not be executed.

3.2. Tomete out punishment

General rules to mete out punishment

Article 39
(1) The court shall mete out a punishment te tffender within the limits
prescribed by law for that crime, having in minctariminal responsibility of the
offender, the weight of the crime and the aimstad punishment.
(2) Hereby, the court shall have in mind alletltircumstances that have
influence upon decreasing or increasing the pungshim (extenuating or
aggravating circumstances), and especially: theelleef criminal responsibility,
the motives for the perpetrated crime, the extdrdradangerment or damage to the
protected goods, the circumstances under which ahme was committed, the
contribution of the victim in the perpetration dfet crime, the previous life of the
offender, his personal circumstances and his baehraafter the perpetrated crime,
as well as other circumstances that concern thegmelity of the offender.
(3) When the court metes out the punishmenthto offender for the committed
crime, perpetrated in repetition, it shall espelgiahave in mind whether the
previous crime is of the same kind as the new crinvbether the crimes were



committed with the same motives and how much timssed since the previous
sentence, respectively since the punishment wasedesr was forgiven.

(4) When it metes out a fine, the court shadlvé in mind also the state of
wealth of the offender, herewith considering hisietincomes, his property and
his family obligations.

Mitigation of the punishment
Article 40
The court may mete out a punishinfor the offender under the limit

prescribed by law or apply a more lenient form ahghment when:

1) the law foresees that the offender may be punishecke leniently;

2) it concludes that especially extenuating circumstsn exist which

point out that the aim of the punishment shall lmhiaved also through a

more lenient punishment.

Limits of mitigation of the punishment
Article 41
(1) When circumstances exist for the mitigatiminthe punishment from article
40, the court shall mitigate the punishment witthese limits:
1. if the smallest prescribed measure of punishmemttfe crime is
imprisonment with a duration of ten years or longée punishment may be
mitigated to five years of imprisonment;
2. if the smallest prescribed measure of punishmemttfe crime is
imprisonment with a duration of five years or lomgthe punishment may be
mitigated to three years of imprisonment;
3. if the smallest prescribed measure of punishmemttfe crime is
imprisonment with a duration of three years, thenighment may be
mitigated to one year of imprisonment;
4. if the smallest prescribed measure of punishmemttfe crime is
imprisonment with a duration of one year, the pament may be mitigated
to three months of imprisonment;
5. if the smallest prescribed measure of punishmemttfe crime is
imprisonment of under one year, the punishment rbaymitigated to 30
days of imprisonment;
6. if the prescribed punishment for the crime is inspmnment of up to
three years, with a designated smallest measufeyeamay be pronounced
instead of the punishment of imprisonment;
7. if a fine is prescribed for the crime, with a desaged smallest
measure, the punishment may be mitigated to fivasland denars.
(2) In deciding to what extent to mitigate thenishment according to the rules
from item 1, the court shall especially have in thithe smallest and the largest
measure of punishment prescribed for the crime.

Acquittal from punishment

Article 42
(1) The court may acquit from punishment thdeafler only when the law
foresees this explicitly.



(2) When the court is authorized to acquit diender from punishment, it may
mitigate his punishment without the Ilimitations thare prescribed for the
mitigation of a punishment.

Special base for acquittal from punishment
Article 43
The court may acquit from punrgnt an offender who committed a
crime from negligence, when the consequences ofctirae strike the offender so
hard that the pronouncing of the punishment in tase would not fit the aim of
the punishment.

Concurrence of crimes

Article 44
(1) If the offender committed several crimesttwone action or with several
actions, for which he is tried simultaneously, twurt shall previously determine
the punishments for each one of these crimes, aed shall pronounce a single
punishment for all of these crimes.
(2) The single punishment shall be pronouncgdthe court according to the
following rules:

1) if it determines a punishment of life imponment for some crime in
concurrence, it shall pronounce only this punishtnen
2) if it has determined a punishment of impnsent for crimes in

concurrence, the single punishment must be lardan teach individual

punishment but it may not reach the sum of the mei®ed punishments, nor
may it exceed 15 years of imprisonment;

3) if punishments of up to three years of impnment are prescribed for
all the crimes in concurrence, the single punishtmaay not be larger than
eight years of imprisonment;

4) if it has determined only fines for crim&s concurrence, it shall

increase the largest determined fine, but this matyexceed the sum of the
determined fines, nor 250 thousand denars, respagtione-million denars

when one or more crimes were perpetrated in saHrast;

5) if it has determined punishments of impneent for some crimes in
concurrence and fines for other crimes, it shalmounce one punishment of
imprisonment and one fine, according to the provsi in points 2, 3 and 4
from this item;

6) a secondary punishment shall be pronounmgdhe court if it has

been determined even for a single crime in conawee and if it has

determined several fines, it shall pronounce a Igirffghe according to the

provisions in point 4 of this item;

7) if the court has determined punishmentsimprisonment and of

juvenile imprisonment for crimes in concurrence, shall pronounce

Imprisonment as the single punishment, with appdythe rules from points

1, 2 and 3 of this item.

Crime in continuation
Article 45



(1) The offender who performs with intent two more crimes, connected in
time, which represent a multiple realization of tekeme crime, using the same
permanent relation, same occasions or other simda@cumstances, shall be
sentenced by the court to a single punishment withe limits of the punishment
prescribed for that crime.

(2) The offender who under the conditions fratem 1 performs two or more
crimes, connected in time, which represents théizaaon of generic crimes, shall
be sentenced by the court to a punishment withia limits of the punishment
prescribed for the most severe crime.

To mete out a sentence for a sentenced person

Article 46
(1) If the sentenced person is tried for a @iperpetrated before he started
serving the punishment from a previous sentencdpora crime committed during
the serving of imprisonment or juvenile imprisonmetine court shall pronounce a
single punishment for all the crimes, by applyirdte tprovisions from article 44,
taking the earlier pronounced punishment as alreaxhfirmed. The punishment or
a part of the punishment that the condemned hasadir served shall be calculated
in the pronounced sentence of imprisonment.
(2) For a crime perpetrated during the servofiga punishment of imprisonment
or of juvenile imprisonment, the court shall serderthe offender to a punishment,
regardless of the earlier pronounced punishmenbyifusing the provisions from
article 44 the aim of the punishment would not bshiaved, considering the
duration of the part of the earlier pronounced nieaghat has not yet been served.
(3) The offender who commits a crime during 88¥ving of the punishment of
imprisonment or of juvenile imprisonment, for whithe law prescribes a fine or
imprisonment of up to one year, shall receive aigibnary punishment.

Reckoning of pre-trial confinement
and earlier punishment

Article 47
(1) The time passed in pre-trial confinemens well as every arrest in
connection with a crime, is reckoned in the pronoamh punishment of
imprisonment, of juvenile imprisonment or of a fine
(2) Imprisonment or a fine which the condemnéds already served,
respectively paid, for a petty offense or an ecormooffense, is reckoned in the
punishment pronounced for the crime whose charaties include the
characteristics of the petty offense or of the exait offense.
(3) For each reckoning, a day of pre-trial daement, a day of arrest, a day of
juvenile imprisonment, a day of imprisonment andre thousand denars fine are
all counted equal.



4. CONDITIONAL SENTENCE AND COURT REPRIMAND

4.1. Conditional sentence

Aim of the conditional sentence
and of the court reprimand
Article 48

The aim of the conditional samte and of the court reprimand is not
to use a punishment for lighter crimes against ¢hieninally responsible person
when this is not necessary because of criminalllggatection, and when it may
be expected that the warning with a threat of pament (conditional sentence) or
the warning itself (court reprimand) shall have fgiént influence upon the
offender not to commit any more crimes.

Conditional sentence

Article 49
(1)  With the conditional sentence, the courtedmines the punishment for the
offender and at the same time it determines thad ffunishment shall not be
executed if the offender does not commit a new erigduring a period which the
court determines, which cannot be less than on®ger than five years (control
period).
(2) The court may determine in the conditios@ntence that the punishment
shall be executed also if the condemned does rpaye¢he property gain gained by
the perpetration of the crime, if he does not congad¢e the damages which he
caused by the crime, or if he does not fulfill tbéher obligations foreseen by the
criminal-legal provisions. The time frame for fdling these obligations is
determined by the court within the framework of thetermined control period.
(3) The security measures, pronounced with twnditional sentence, are
executed.

Conditions for pronouncing
a conditional sentence

Article 50
(1) A conditional sentence may be pronouncedenvla punishment for the
offender was determined of imprisonment of two ygear a fine.
(2) A conditional sentence may be pronouncesb althen a punishment has been
determined of imprisonment with a duration of up tiwwo years or a fine, by
applying the provisions for mitigation of punishnigrticles 40, 41 and 42 item
2).
(3) In the decision making process whether adibonal sentence shall be
pronounced, and considering the aim of the conddlosentence, the court shall
especially take into consideration the offenderesspnality, his previous life, his
behavior after the perpetrated crime, the extentcominal responsibility, and
other circumstances under which the crime was catbewhi



(4) If a punishment of both imprisonment andime were determined for the
offender, a conditional sentence may be pronourfoedoth punishments, or just
for the punishment of imprisonment.

Revoking a conditional sentence
because of a new crime

Article 51
(1) The court shall revoke the conditional sde if during the control period,
the condemned commits one or more crimes for whihpunishment of
imprisonment of two years or longer has been prowed.
(2)  If during the control period the condemnszinmits one or more crimes for
which a punishment is pronounced of imprisonment lgss than two years or a
fine, after it evaluates all the circumstances @ning the committed crimes and
the offender, and especially the relationship ot tperpetrated crimes, their
significance and the motives why they were comnaittéhe court shall decide
whether it shall revoke the conditional sentencerdby, the court is bound by a
ban on pronouncing a conditional sentence if thkeroder is to be sentenced to a
punishment of more than two years of imprisonmeartthe crimes determined in
the conditional sentence and for the new crimetdla 50, item 1).
(3) If it revokes the conditional sentence, dndapplying the provisions from
article 44, the court shall pronounce a single gament, both for the previously
committed crime and for the new crime, taking thenighment from the revoked
conditional sentence as confirmed.
(4) If it does not revoke the conditional semte, the court may pronounce a
conditional sentence or punishment for the new caomted crime. If the court finds
that it should pronounce a conditional sentence ftoe new crime, also, by
applying the provisions from article 44 it shalltdemine a single punishment,
both for the previously committed crime and for thew crime, and it shall
determine a new control period which cannot be s&rothan one and not longer
than five years, counting from the day the new sané comes into effect. For the
offender who is sentenced to imprisonment for a reeune, the time served for
this punishment shall be reckoned within the cohfreriod determined with the
conditional sentence for the previous crime.

Revoking a conditional sentence because
of a crime committed earlier

Article 52
(1) The court shall revoke the conditional sade if it determines, after it is
pronounced, that the condemned has committed aecpnor to being sentenced
conditionally, and if it evaluates that there would no reason for pronouncing a
conditional sentence if it had been known aboutt tbeame. In that case, the
provision from article 51, item 3, shall be applied
(2) If the court does not revoke the conditibsantence, it shall apply the
provision from article 51, item 4.

Revoking a conditional sentence because of
non-realization of certain obligations



Article 53

If the conditional sentence detmes that the condemned should
realize some obligation from article 49, item 2,dahe does not fulfill this
obligation within the time frame determined in teentence, the court may, within
the framework of the control period, extend the g@ifmame for fulfillment of the
obligation, or it may revoke the conditional semtenand pronounce the
punishment that was determined by the conditionahtence. If the court
determines that the condemned, for justified reasocannot fulfill the set
obligation, the court shall exempt him from fulfiilent of that obligation, or it
shall substitute it with some other appropriateighiion, foreseen by law.

Time frames for revoking
a conditional sentence

Article 54
(1) The conditional sentence may be revokedrduthe control period. If the
condemned at that time commits a crime, which cdls revoking of the
conditional sentence, and this was determined by skentence only after the
control period, the conditional sentence may beokexd at the latest within one
year from the day the control period expired.
(2) If the condemned does not fulfill some galiion from article 49, item 2,
within the determined time frame, the court may idec¢ at the latest within one
year from the day the control period expired, thia punishment determined in
the conditional sentence should be executed.

4.2. Conditional sentence with protective supervision

Conditions for determining
protective supervision

Article 55
(1) The court shall determine protective supgEon when it finds that the
conditional sentence shall not have sufficient ueihce upon the offender not to
commit new crimes, again, and the circumstancesneoted with the offender's
personality or his living environment justifies tlexpectation that the aim of the
conditional sentence shall be achieved if measwfelelp, care, supervision or
protection are determined.
(2) The court determines the duration of thetpctive supervision to a certain
time during the control period.

Obligations in protective supervision
Article 56
(1) When the court pronounces protective suson, it may determine one or
more of the following obligations for the condemned
1) training, specialization and learning a newade, so that the
condemned may retain the job he already has, @reate preconditions for
employment;



2) acceptance of an employment which corredpoto the capabilities

and affinity of the condemned;

3) execution of the obligations for maintaigia family, raising children

and other family obligations;

4) enabling insight and counseling in connectiwith the distribution

and spending of salary income and other revenuashnhe earns;

5) not visiting certain types of premises dher places where alcoholic

drinks are served and where gambling exists;

6) prohibition of using alcoholic drinks, natecs or other similar

psychotropic substances;

7) using the free time according to the opmad the social agency;

8) avoiding and not being together with persahat have a negative

influence upon the condemned; and

9) submitting to medical treatment or socia@habilitation in appropriate

specialized institutions;
(2) When it selects the type of obligation, gtwurt shall take into consideration
first of all the offender's personality, his healttuation and psychological
characteristics, the age, the financial and famibnditions, the circumstances
under which he committed the crime, the offendedsduct after the crime was
committed, the motives for committing the crime, damther circumstances
regarding the offender's personality, which aresghnificance for the selection of
the type of obligation, taking care not to damage human dignity, nor to cause
unnecessary difficulties in his re-education.
(3) During the time of conditional postponingf dhe execution of the
determined punishment, the court may substitute daeermined obligation with
some other one, or it may revoke it, upon the ssgga from the social agency or
from the condemned person.

Agency for conducting the
protective supervision
Article 57
(1) Help and care, supervision and protectiorihie execution of the obligation
by the offender are performed by the social agency.
(2) The social agency is obliged:
1) to stimulate and to help the condemned,hwptractical advice, to
fulfill the obligation determined by the court, tmderstand the meaning of
the conditional sentence with the protective supgon, in order to achieve
its aims; and
2) from time to time to inform the court abatne state of fulfilling the
determined obligation.

Consequences from non-fulfillment
of the determined obligation

Article 58
(1) If the conditionally condemned person doest fulfill the determined
obligations, the court may reprimand him to fulfiie determined obligation or it
may substitute it with some other one.



(2) If the condemned continues not to fulfihet determined obligation, the
court may extend the duration of the protective esupsion, or revoke the
conditional sentence, within the time of the coh{period.

(3) If more than six months pass after the dimei, with which the protective
supervision was determined, comes into effect amel supervision has not yet
started, the court shall decide again about tharieeexecuting it.

4.3. Court reprimand

Conditions for pronouncing
a court reprimand

Article 59
(1) A court reprimand may be pronounced fomws for which a punishment is
prescribed of imprisonment of up to one year oimefand which were committed
under such alleviating circumstances which makesgecially light.
(2) For certain crimes and under conditionsef®en by law, a court reprimand
may be pronounced also when an imprisonment ofougintee years is prescribed.
(3) The court may pronounce a court reprimaad deveral crimes, committed
in concurrence, if the conditions from items 1 ahekxist for every one of these
crimes.
(4) When deciding whether to pronounce a coaprimand, and considering the
aim of the court reprimand, the court shall espkgitake into consideration the
offender's personality, his previous life, his beioa after the perpetrated crime,
the extent of criminal responsibility and other aimstances under which the
crime was committed.

5. SECURITY MEASURES

Aim of the security measures
Article 60
The aim of the security measuges remove situations or conditions
that can influence the offender to commit crimegha future.

Types of security measures
Article 61

Offenders may be sentenced &ftillowing security measures:
1) compulsory psychiatric treatment and cugtoda health institution;
2) compulsory psychiatric treatment in freedom
3) compulsory treatment of alcoholics and daaglicts;
4) prohibition on performing a profession, agtivity or a function;
5) prohibition on driving a motor vehicle;
6) confiscation of objects; and
7) expulsion of a foreigner from the country.



Pronouncing a security measure

Article 62
(1) The court may pronounce one or more segumeasures for the offender,
when conditions foreseen by this Code exist fomihite be pronounced.
(2) Compulsory psychiatric treatment and cugtad a health institution, and
compulsory psychiatric treatment in freedom, arenmmunced for amentally
incompetent perpetrator of a crime, independentlggether with these measures, it is
possible to pronounce also a prohibition on perfioigma profession, activity or function,
a prohibition on driving a motor vehicle and comfasion of objects.
(3) The prohibition to drive a motor vehicledathe confiscation of objects may
be pronounced if the offender receives a punishmantonditional sentence, a
court reprimand or an acquittal from punishment.
(4) Compulsory treatment of alcoholics and draddicts, a prohibition on
performing a profession, activity or function, aedpulsion of a foreigner from
the country may be pronounced if the offender reesi a punishment or a
conditional sentence.

Compulsory psychiatric treatment
and custody in a health institution

Article 63
(1) The court shall pronounce a compulsory sgtric treatment and custody
in a health institution to the offender who comradta crime in state of insanity or
of significantly decreased mental competence, daetermines that because of this
state, he may again commit a crime and that forrdgraoval of this danger, it is
necessary to treat him and put him under custodsuich an institution.
(2) The court shall stop the measure from itérwhen it determines that the
need for treatment and custody of the offender health institution has ceased.
(3) For the offender who has committed a crimea state of significantly
decreased mental competence and who is sentencechgnsonment, the time
passed in a health institution is reckoned in tineetof duration of the pronounced
punishment. If this time is shorter than the duratiof the pronounced sentence,
the court may determine to send the condemned teeseut the remainder of the
punishment, or to let him go on parole, regardlesshe conditions prescribed in
article 36. In deciding on parole, the court shedpecially take into consideration
the success of the treatment of the condemnedhdasth situation, the time passed
in the health institution, and the remainder of tipenishment which the
condemned has not served.
(4) The court shall review the need for treattnand custody of the offender in
a health institution every year.

Compulsory psychiatric
treatment in freedom

Article 64
(1) The court shall sentence the offender whe bommitted a crime in the state
of insanity to compulsory psychiatric treatmentfreedom, if it determines that
because of this sate, he could commit a crime ggaihile his treatment in
freedom is sufficient for removing this danger.



(2) The measure from item 1 may be pronounagairest an insane offender, for
whom a compulsory psychiatric treatment and custodg health institution was

determined, when based on the results of the treatpnthe court finds that it is

not necessary any more for him to be under custay to be treated in a health
institution, but only in freedom.

(3) Under the conditions from item 1, the coaray pronounce a compulsory
psychiatric treatment in freedom also against arfemder whose mental

competence is significantly decreased and who wesop parole based on article
63, item 3.

(4) A compulsory psychiatric treatment in fread may not last longer than two
years.

(5) Ifin the cases from items 1, 2 and 3 tlieewder does not submit himself to
treatment in freedom, or if he self-willingly abats it, or if the conditions for

pronouncing the measure from article 63 have be#aired, the court may

substitute it with this measure.

Compulsory treatment of
alcoholics and drug addicts

Article 65
(1) The court may pronounce compulsory treatirfen an offender because of
addiction to continuous use of alcoholic drinksrawtics and other psychotropic
substances, where the danger exists that he slmadtimme to commit crimes
because of this addiction.
(2) The measure from item 1 is executed inrstitution for the execution of a
punishment or in a health or other specializeditngbn. The time spent in such
an institution is reckoned within the punishment.
(3) When pronouncing a conditional sentence tlurt may impose upon the
offender treatment in freedom, if the offender agdo submit himself to such
treatment. If the offender does not submit himgeltreatment in freedom without
justified reason, or if he abandons the treatmeslf-willingly, the court may
determine to revoke the conditional sentence ointpose the execution of the
measure of compulsory treatment of alcoholics ougdraddicts in a health
institution or in some other specialized institutio
(4) If this measure is pronounced with the cdtiotial sentence, it may last a
maximum of two years.

Prohibition on performing a profession,
an activity or a function

Article 66
(1) The court may prohibit the perpetrator ofcame to perform a certain
profession or independent activity, functions or trees in connection with
disposing over, the use, management and handlingroperty or with custody
over this property, if he has misused his positibrs performing a profession or
function in order to commit a crime, and if it carstly be expected that he would
misuse the performing of such activity for commmgicrimes.
(2) The court determines the duration of theamge from item 1, which cannot
be shorter than one year nor longer than ten yeaskoning from the day the



sentence comes into effect, whereby the time passedprison, respectively in a
health institution for custody and treatment, i neckoned in the time of duration
of this measure.

(3) When pronouncing a conditional sentence, ¢cburt may determine that this
shall be revoked if the offender violates the ptmhon on performing a
profession, activity or function.

Prohibition on driving
a motor vehicle

Article 67
(1) The perpetrator of a crime with which pubtraffic is endangered may be
sentenced by the court to a prohibition of driviagnotor vehicle of a certain type
or category.
(2) The measure from item 1 may be pronoundethe court finds that the
circumstances under which the crime was committedhe previous violation of
the traffic regulations by the offender show thiatsi dangerous for him to drive a
motor vehicle of a certain kind or category. Whescidling whether to pronounce
this measure, the court shall take into consideratalso the fact whether the
offender by profession is a driver of a motor vdaic
(3) The court shall pronounce the measure friem 1 if the crime was
committed in state of heavy intoxication.
(4) The court determines the duration of theamge from item 1, which may
not be shorter than three months, nor longer thae years, reckoning from the
day the sentence comes into effect, whereby the passsed in prison, respectively
in a health institution for custody and treatmestiall not be reckoned in the time
of duration of this measure.
(5) If the measure from item 1 is pronouncediagt a person who has a foreign
driver's license for driving a motor vehicle, thiemprises a prohibition on using
it on the territory of the Republic of Macedoniarfa period of three months to
five years.
(6) When pronouncing a conditional sentences, tlhurt may determine that it
shall revoke it if the offender violates the prohibn on driving a motor vehicle.

Confiscation of objects

Article 68
(1) Objects which were used or were intendedthe committing of a crime, or
which originated from the perpetration of the crimmay be confiscated, if they
are owned by the offender.
(2) The objects for which the danger existstttiteey could be used again for
committing a crime or for which public interests géneral safety or reasons of
morality require this, shall be confiscated, redasd whether they are owned by
the offender or by some third person.
(3) The application of this measure does naicto upon the right of third
persons to compensation of damage by the offentiéreocrime.

Expulsion of a foreigner
from the country



Article 69
(1) The court may sentence a foreigner to esijoun from the country for a
duration of one to ten years or forever.
(2) In the evaluation whether to pronounce theasure from item 1, the court
shall take into consideration the motives for cortimg the crime, the manner in
which the crime was committed, and the other cirstances which point out to
the undesirability of further stay of the foreignarthe country.
(3) The duration of the expulsion is reckonednf the day the sentence comes
into effect, whereby the time passed in prison a¢ reckoned in the duration of
this measure.

6. EDUCATIONAL MEASURES AND PUNISHMENT OF JUVE NILES

6.1. General rulesfor educational measures and for the punishment of juveniles

Application of the special legal
provisions to juveniles

Article 70
(1) The provisions from this chapter and otpeovisions from this Code which
are not contrary to these provisions are applicablpivenile offenders.
(2) The special provisions that are applicatmiguvenile offenders are applied,
under the conditions foreseen in the provisionsmrthis chapter, also to adult
persons when they are tried for crimes they hadrodted as juveniles, and as an
exception, also to persons who had committed a e€rs younger adults.

Exclusion of criminal sanctions
against children
Article 71
Criminal sanctions may not beplkpd against a juvenile who at the
time of perpetration of the crime has not reachadrfeen years (child).

Criminal sanctions
against juveniles

Article 72
(1) A juvenile who at the time of perpetratiofthe crime has reached fourteen
years, but has not reached sixteen years (youngenjle), may be sentenced only
to educational measures.
(2) A juvenile who at the time of perpetratiohthe crime has reached sixteen
years, but has not reached eighteen years (oldernjle), may be sentenced to
educational measures, under the conditions foredmerthis Code, and as an
exception, he may be sentenced to juvenile impnmsemt.



(3) Security measures may be pronounced torjugs under the conditions
foreseen by this Code.

(4) A juvenile may not be sentenced to a cawprimand, nor a conditional
sentence.

Aim of educational measures and
of juvenile imprisonment

Article 73
(1) The aim of the educational measures anthefjuvenile imprisonment is to
provide for the education, correction and propewvalepment of the juvenile
offenders, by giving protection and help to theny, gerforming supervision over
them, by their professional training and by devehgp their personal
responsibility.
(2) The aim of juvenile imprisonment is to pamh an intensified influence
upon juvenile offenders so that they would not camarimes in the future, as
well as upon other juveniles not to commit crimes.

6.2. Educational measures

Types of educational measures
Article 74
(1) Juvenile offenders may be sentenced tofolewing educational measures:
- Disciplinary measures: rebuke or sending thena tisciplinary center for
juveniles;
- Measures of intensified supervision: by the paseby the adoptive parent,
in some other family, or by a social agency;
- Institutional measures: sending them to an edoaoat institution and to a
house of education and correction.
(2) Disciplinary measures are pronounced agaaguvenile when there is no
need for more lasting educational measures, aneéaaly if he has committed a
crime of negligence or of frivolity.
(3) Measures of intensified supervision arenqmenced against a juvenile when
there is a need for longer lasting measures of atoe, correction, or treatment
by means of an appropriate supervision, but whers ihot necessary to separate
him completely from his past environment.
(4) Institutional measures are pronounced agfaa juvenile when there is a
need of longer lasting measures of education, ©biwe or treatment, and his
complete separation from his past environment. €hesasures may not last
longer than five years.

Selection of the educational measure
Article 75
In the selection of the educatib measure, the court shall take into
consideration the age of the juvenile, the extehthis mental development, his
psychological characteristics, affinities, motivés perpetrating the crime, his
past education, the environment and the circum&snmder which he has lived,



the severity of the crime, whether he has ever tefbeen sentenced to an
educational measure or to a punishment of juveimlgrisonment, and all the other
circumstances that have influence upon the deteation of the type of measure in
order to achieve its aim, prescribed by law.

Rebuke

Article 76
(1) A rebuke is pronounced if just a rebuketloé juvenile for the perpetrated
crime is sufficient.
(2)  When pronouncing the rebuke to the juveniteshall be pointed out to him
how damaging his action was, and he shall be wathatin the case of a repeated
perpetration of a crime, some other criminal samttmay be pronounced against
him.

Sending to a disciplinary center
for juveniles
Article 77
(1) The court shall pronounce the measure ofdsgy to a disciplinary center
for juveniles, when it is necessary to exert anuahce upon the personality and
conduct of the juvenile by appropriate short lagtmeasures.
(2) The court may send the juvenile who is seced to this measure to a
disciplinary center:
1) for a determined number of hours on holglagnd then up to four
holidays, one after the other.
2) to a number of hours during the day, buhaximum of one month;
and
3) for a continuous stay for a determined nembf days, but not more
than twenty days.
(3) In pronouncing this measure, the court khate care that by executing it,
the juvenile shall not be absent from the reguldrooling or from work.
(4) At the disciplinary center, the juvenileashperform work that corresponds
to his physical strength.
(5) When sending to a disciplinary center isorppunced, the court may
determine that the execution of this measure beynger intensified supervision
of the social agency.

Measures of intensified supervision
by the parents, by the adoptive
parent or the guardian

Article 78
(1) The court shall pronounce the measure dénnified supervision by the
parents, the adoptive parent or the guardian, ef parents, the adoptive parent or
the guardian omitted but are able to perform sugbesvision over the juvenile.
(2) When the court pronounces this measureshall assign the parents, the
adoptive parent or the guardian certain dutiesegard to the measures that need
to be taken for the education of the juvenile, fos treatment and for removing
the damaging influence upon him, and it can alseghem necessary instructions.



(3) When pronouncing this measure, the courty masign a social agency to
control its execution and to provide support to gerent, the adoptive parent or
the guardian. The court shall decide later on ottex ceasing of this control,
whereby it may not last shorter than one year,omgkr than three years.

Intensified supervision
in some other family

Article 79
(1) If the parents, the adoptive parent or therdian of the juvenile are not
able to supervise him, or if it cannot be justlyexted of them, the juvenile shall
be handed over to some other family which wantsetmeive him and which has the
possibility to perform intensified supervision ovem.
(2) The execution of this measure shall be pe&ap when the parents, the
adoptive parent or the guardian of the juvenileaittthe ability to perform
intensified supervision over him, or when accordibg the results from the
education and correction, the need for an inteadiBupervision ceases.
(3) When pronouncing this measure, the coudlisdetermine that the social
agency controls its execution in the period of dsration, and to provide the
necessary support to the family to which the julenvas assigned.

Intensified supervision
by the social agency

Article 80
(1) If the parents, the adoptive parent or glv@ardian do not have the possibility
to perform intensified supervision over the juvenibnd if conditions do not exist
for assigning the juvenile to some other family fperforming this kind of
supervision, the juvenile shall be placed under gwupervision of the social
agency.
(2) The court shall decide later on to stopstimeasure, whereby its duration
may not be shorter than one or longer than threas/eln the period of duration of
this measure, the juvenile continues to live witls parents, adoptive parent or
other persons that support him, and the intensifsgpervision over him is
performed by the social agency.
(3) The social agency cares about the educatodnthe juvenile, his
employment, for separating him from the environmdhat has a damaging
influence upon him, for the necessary treatment &od putting in order the
circumstances under which he lives.

Special obligations towards the
measure of intensified supervision
Article 81

(1) When pronouncing one of the educational sueas of intensified
supervision from articles 78, 79 and 80, the cauay assign one or more special
obligations to the juvenile, if this is necessapy i more successful execution of
the pronounced measure.
(2) The court may assign the juvenile espeygitiese obligations:

1) to apologize personally to the damaged @ers



2) to correct or compensate the damage cabgdte crime;

3) to go to school regularly;

4) not to be absent from his workplace;

5) to train for work which corresponds to lwapabilities, affinities and
physical power;

6) to accept work;

7) to refrain from wusing alcoholic drinks, w©atics and other
psychotropic substances;

8) to refrain from going to certain premiseespectively certain
performances;

9) to go to an appropriate health institutmmcounseling service;

10) to use his free time usefully;

11) not to contact persons that have a damagnifience upon his

personality;

12) to submit to a psychological and physicalatment;

13) to train, qualify and retrain in order togpethe job which he has or to

create preconditions for employment; and

14) to provide insight in and to accept adviegarding the allocation and

spending of his salary and of other revenues whieheceives.
(3) The court may change or revoke the speaidigations that it had assigned,
upon the proposal from the social agency.
(4) When determining the obligations from ité2n the court shall especially
point out to the juvenile and to his parents, adopparent, respectively guardian,
that in case they are not fulfilled, the measureimiénsified supervision may be
substituted by some other educational measure.

Sending to an educational institution

Article 82
(1) The court shall send to an educationalitngbn the juvenile for whom it is
necessary to provide a continuous supervision fgasionals (with professional
and educational qualifications of educators) foueation, correction and complete
separation from his past environment.
(2) In the educational institution, the juvemilemains at least six months, and
at the most three years. The court does not detesrthe duration of this measure
when pronouncing it, but it decides about this ftaige (article 84, item 2).

Sending to a house of education
and correction

Article 83
(1) The juvenile, against whom longer lastingdaintensified measures of
education and correction need to be applied, and wkeds to be separated
completely from his past environment, shall be sbwntthe court to a house of
education and correction.
(2) When deciding whether to pronounce this suga, the court shall especially
take into consideration the weight and the naturéhe perpetrated crime, and the
circumstances whether in the past the juvenile Ib@sn sentenced to educational
measures or to a punishment of juvenile imprisontnen



(3) The juvenile shall remain in the house dueation and correction at least
one year, and at the most five years. The coursduos determine the duration of
this measure when it pronounces it, but it decideghis later on (article 84, item
2).

(4) The court reviews the need for staying he thouse of education and
correction every year.

Stopping the execution and changing
the decision for educational measures
Article 84
(1) When after the decision is made with whitte measure of intensified
supervision or the institutional measure is pronmed) circumstances appear
which did not exist at the time the decision wasdmaor which were not known
then, and which have an influence upon the makihthe decision, the execution
of the pronounced measure may be stopped or it beysubstituted with some
other measure of intensified supervision or withimstitutional measure.
(2) Besides the cases from item 1, if not feess otherwise for individual
measures, the execution of the measure of inteesifsupervision or of the
institutional measure, considering the achievediltes education and correction,
may be stopped, or it may also be substituted wiime other such measure, under
the following limitations:
1) the measure of sending to an educationatitution may not be
stopped from execution before the expiration ofesipd of six months, and
until the expiration of this period it may only lsebstituted with sending the
juvenile to a house of education and correctiontooa special institution for
treatment and training; and
2) the measure of sending to a house of edarcand correction may not
be stopped from execution before the expiratiora gferiod of one year, and
after the expiration of this period, it may be sutwed only with sending
the juvenile to a special institution for treatmemtd training.

Repeated decision on
educational measures

Article 85
(1) If more than one year passed after the slenicame into effect with which
the measure of intensified supervision or the #tousional measure was
pronounced, and the execution did not start yed,dbwurt shall decide again on the
need of its execution. Hereby the court may dedmrethe previously pronounced
measure to be executed, not to be executed, oritha¢ substituted with some
other measure.
(2) The measure of sending to a disciplinarptee for juveniles shall not be
executed if more than six months passed from theigg into effect of the
decision with which this measure was pronounced @s execution did not start
yet.



6.3. Punishment of juveniles

Punishment of older juveniles
Article 86
Only a criminally responsibledel juvenile may be punished, who
has committed a crime for which by law a punishmenprescribed, more severe
than five years of imprisonment, and because ofs#r@ous consequences from the
crime and the high degree of criminal responsibilit would not be justified to
pronounce an educational measure.

Juvenile imprisonment

Article 87
(1) Juvenile imprisonment may not be shortamntlone, or longer than ten years,
and it is pronounced in full years or to half a yea
(2) When meting out the punishment to an oldeenile for a certain crime, the
court may not pronounce a juvenile imprisonmenthwat duration of longer than
the prescribed punishment of imprisonment for thamme, but the court is not
bound by the lightest prescribed measure for thatighment.

Meting out the punishment of
juvenile imprisonment
Article 88

When meting out the punishmehjuvenile imprisonment, the court
shall take into consideration all the circumstanedsch have an influence for the
punishment to be heavier or lighter (article 39)specially taking into
consideration the degree of mental development & jfuvenile, and the time
required for his education, correction or professilbbdevelopment.

Pronouncing educational measures
and juvenile imprisonment
for crimes in concurrence

Article 89
(1) For crimes in concurrence, the court prommes against the juvenile just a
single educational measure, or just a punishmenuweénile imprisonment, when
legal conditions exist for the pronouncing of timgasure and when the court finds
it iIs necessary to pronounce it.
(2) The court shall handle according to itenal$o when after the pronounced
educational measure, respectively juvenile impriment, it determines that the
juvenile committed some crime before or after itswaonounced.
(3) If an older juvenile commits several crim@sconcurrence, and if the court
determines that for each individual crime a punishimof juvenile imprisonment
should be pronounced, it shall mete out the punismimaccording to a free
assessment within the framework of the heaviesallegeasure of the punishment
of juvenile imprisonment.



(4) The court shall act according to item 3oais the case when after the
pronounced punishment it determines that the jureenommitted a crime before
or after it was pronounced.

Action of the punishment upon
the educational measures

Article 90
(1) During the duration of the educational mea&s if the court pronounces a
punishment of juvenile imprisonment, the educationeasure ceases with the
start of serving this punishment.
(2) During the duration of the educational meas if the court sentences a
younger adult to a punishment of juvenile imprisamh or imprisonment of at
least one year, the educational measure ceases tléahstart of serving this
punishment. If the pronounced punishment of impmisent is of a shorter
duration, the court shall decide in the sentencestivér after the serving of the
punishment, the execution of the educational measirall continue, or it shall
revoke it.

Obsoleteness of the execution of the
punishment of juvenile imprisonment
Article 91
The punishment of juvenile imgohment may not be executed if the
following has expired:
1) ten years from the sentence of juvenile nispnment to more than
five years;
2) five years from the sentence of juvenilepimsonment to more than
three years; and
3) three years from the sentence of juvenmgrisonment up to three
years.

6.4. Implementation of security measures against juveniles

Conditions for pronouncing

Article 92
(1) One of the following security measures, endhe conditions foreseen by
law, may be pronounced against juveniles, togethién an educational measure or
juvenile imprisonment: compulsory psychiatric tne&nt and custody in a health
institution, compulsory treatment of alcoholics addug addicts, confiscation of
objects and expulsion of a foreigner from the coynand towards older juveniles,
also the security measure of prohibition of driviagnotor vehicle.
(2) A mentally incompetent juvenile offendemder the conditions foreseen by
law, may be sentenced to a security measure of atsopy psychiatric treatment
and custody in a health institution and compulstrgatment of alcoholics and
drug addicts, without pronouncing an educationalasmwe or punishment of
juvenile imprisonment. Together with these measutlke measure of confiscation
of an object and a prohibition on driving a motahvcle may be pronounced.



6.5. Pronouncing criminal sanctions against adults for crimesthey have

committed as juveniles

Pronouncing criminal sanctions
against adults who have committed
the crimes as juveniles

Article 93
(1) An adult person who has reached the agmvehty-one cannot be tried for a
crime that he committed as a younger juvenile.
(2) If the adult person has not reached the @fgeventy-one at the time of the
trial, he may be tried only for crimes for whichpainishment more severe than
five years is prescribed. The court may sentencehsa person only to an
appropriate institutional educational measure. he tassessment whether to
pronounce this measure, the court shall take intmnsaderation all the
circumstances of the case, and especially the seesss of the perpetrated crime,
the time elapsed since it was committed, the cohafidhe offender and the aim
of this educational measure.
(3) For a crime perpetrated as an older juwenin adult person may be
sentenced to an appropriate institutional educaliomeasure, and under the
conditions from article 87, to a punishment of jaoue imprisonment. In the
assessment whether to pronounce one of these mesgsamd which one of them,
the court shall take into consideration all thecamstances of the case, and
especially the severeness of the perpetrated crihne time elapsed since it was
committed, the conduct of the offender, as welkl@es aim which is to be achieved
with these sanctions.
(4) As an exception to provision in item 3, theurt may sentence an adult
person that reached the age of twenty-one duriegtitial, to imprisonment or to a
conditional sentence, instead of to juvenile impnment. The punishment of
imprisonment pronounced in this case, in regardh® rehabilitation, erasure of
the sentence and the legal consequences from theersze, has the same legal
action as the punishment of juvenile imprisonment.

Pronouncing educational measures
against younger adult persons

Article 94
(1) An offender who committed a crime as anlgdand who at the time of the
trial has not reached an age of twenty-one may drgesiced by the court to an
appropriate measure of intensified supervision @rat institutional measure, if
considering his personality and the circumstanceslens which the crime was
committed, it can be expected that with this measthhe aim would also be
achieved which otherwise would be realized with theonouncement of the
punishment.



(2) A younger adult person, who was sentenoedrt educational measure under
the conditions from this Code, may be sentencedh®ycourt to all the security
measures, except prohibition of performing a prefes, an activity or a function.
(3) The pronounced educational measure maydasthe most until the offender
reaches the age of twenty-three years.

6.6. Registration of the educational measures and the effect of the educational
measures and the punishment of juvenile imprisonment

Registration of the pronounced
educational measures

Article 95
(1) The registration of the pronounced eduaaiomeasures is carried out by
the court competent according to the place of birth
(2) For juvenile persons born abroad, or with anknown place of birth, a
central register is established, which is maintdibg a court determined by law.
(3) The data for the pronounced educational sue@s may be given only to the
court, to the public prosecutor, and to institusowhich deal in the protection of
juveniles, in connection with a new criminal procee conducted against the
juvenile.

Effect of the educational measures and
the punishment of juvenile imprisonment
Article 96
The educational measures andpineishment juvenile imprisonment
do not cause legal consequences, consisting ofohilpition on achieving certain
rights (article 102, item 2).

7.  TAKING AWAY PROPERTY GAIN GAINED BY A CRIME

Grounds for taking away property gain

Article 97
(1) No one may retain the direct or indirecoperty gain gained through a
crime.
(2) The benefit from item 1 shall be taken awayh the court decision with
which the execution of the crime was determinedjarnthe conditions foreseen by
this Code.

Manner of taking away

Article 98
(1) The money, objects of value, property anttheo property gain gained
through the crime, shall be taken away from theenffer, and if the taking away is



not possible, the offender shall be bound to payaammount of money which
corresponds to the gained property gain.

(2) The property gain gained by the crime iketa away also from persons to
whom it was transferred if they did not know, bwuéd have known and who were
obliged to know that it was gained through a crime.

(3) Objects that have been declared culturalnumoents, archive or library
materials and a natural rarity, as well as thosenvtich the damaged person is
personally connected, are taken away from thirdspes, notwithstanding that they
did not know, nor could they have known, nor wehey obliged to know, that
they have been gained through a crime.

(4) The goods that are taken away are retuioethe damaged person, and if
there is no damaged person, they become the prppéthe state.

(5) If during the criminal proceeding, the daged person is adjudged a
property and legal claim, the court shall pronouacaking away of property gain,
if this exceeds the amount of the claim.

Protection of the damaged person

Article 99
(1) The damaged person who was referred totigakion in the criminal
procedure in regard to his property and legal clammy demand that this be
settled from the taken away value, if he startstigdtion within six months after
the day the decision with which he was referrecatbtigation comes into effect,
and if within three months from the day of cominga effect of the decision with
which his claim was determined, he claims the saitbf the taken away value.
(2) The damaged person who has not reportezgalland property claim in the
criminal procedure, may demand the settling frora taken away value if he has
started a litigation for determining his claim wiitha time frame of three months
from the day he finds out about the sentence wikhicW the property gain is taken
away, and at the latest within two years after ttexision for taking away the
property gain comes into effect, and if within threnonths from the day the
decision with which his claim was determined comet® effect, he requests the
settling of the taken away value.

Taking away from a legal entity
Article 100
If a legal entity gains propemgin from the crime of the offender,
this gain shall be taken away from it.

8. LEGAL CONSEQUENCES OF THE SENTENCE

Setting in of legal consequences
from the sentence
Article 101
(1) The legal consequences from the sentenceichw are attached to the
sentences for certain crimes, may not set in when gerpetrator of a crime is



sentenced to a fine, a conditional sentence, atcoeprimand or when he is
acquitted from punishment.

(2) Legal consequences may be foreseen onlyly and they set in by force of
the law with which they are foreseen.

Start and duration of legal
consequences from the sentence

Article 102
(1) The legal consequences from the sententansen the day the sentence
comes into effect.
(2) The legal consequences from the sentendg¢hwconsist of prohibition on
attaining certain rights, last at the most ten gefsom the day the punishment was
served, pardoned or became obsolete.
(3) The legal consequences from the senten@secavith the erasing of the
sentence.

9. REHABILITATION

Rehabilitation

Article 103
(1) The rehabilitation of the condemned persmay set in by force of law (legal
rehabilitation), or based on a court decision (¢aehabilitation).
(2) Rehabilitation means a pre-term ceasinghaf security measures and legal
consequences from the sentence, and erasure ofséhéence from the penal
records.
(3) The rehabilitated person is considered tmtbe sentenced, and the data
about the erased sentence is not given to anybody.
(4) The rehabilitation does not touch upon tights of third persons, which are
based on the sentence.

Legal rehabilitation

Article 104
(1) The sentence of a pronounced court repradnand a sentence with which
the perpetrator of a crime is acquitted from pumeint are erased from the penal
records if the condemned does not commit a new e€nwithin one year from the
day the court decision comes into effect.
(2) The conditional sentence is erased from ple@al records after one year
from when the control time expired, if during thiisne the condemned does not
commit a new crime.
(3) The sentence to a fine is erased from theap records after three years pass
from the day the punishment is served, becomeslebsor is pardoned, if during
this time the condemned does not commit a new crime
(4) The sentences to imprisonment of up to e¢hngeears and to juvenile
imprisonment are erased from the penal records dite years pass from the day



the punishment is served, becomes obsolete orrdop&d, if during this time the
condemned does not commit a new crime.

(5) Several sentences to a single person magrhsed from the penal records
only at the same time, and then if conditions exmt erasing each one of these
sentences.

Court rehabilitation

Article 105
(1) After three years expire from the day thenghment is served, becomes
obsolete or is pardoned, the court may determira the legal consequences from
the sentence cease, concerning the prohibitiontairang certain rights.
(2) After three years expire from the day of pilementation of security
measures, of prohibition of performing a professian activity or a function, and
of prohibition of driving a motor vehicle, the caunay decide for them to stop.
(3) When deciding about rehabilitation, the doshall take into consideration
the behavior of the condemned after the sentermecircumstance whether he has
indemnified the damages, whether he has returnedpttoperty gain, as well as
other circumstances of importance to this decision.
(4) Upon the request from the condemned, thertconay determine to erase
from the penal records the sentence to imprisonmmotre than three years and up
to five years, within a period of five years; mottean five years and up to ten
years, within a period of ten years; more than years and up to fifteen years,
within a period of fifteen years, from the day tpanishment is served, becomes
obsolete or is pardoned, if during this time thex@emned does not commit a new
crime. When deciding to erase the sentence, thetahall take into consideration
the conduct of the condemned after serving the esead, the nature of the crime
and the other circumstances which may be of impameafor the assessment of the
justification for erasing the sentence.

Penal records

Article 106
(1) The penal records are maintained by thertcod first instance, competent
according to the birthplace.
(2) For persons born abroad, as well as thosese birthplace is unknown, the
penal records are maintained in the court whicdatermined by the law.
(3) The data from the penal records may be miteethe court and to the public
prosecutor's office, in connection with a crimimalocedure which is carried out
against the earlier condemnegkrson, and to the responsible agencies that
participate in the procedure for granting an amy@sta pardon.
(4) Data from the penal records may also beegiupon justified request to state
agencies, legal entities and physical persons.eitain legal consequences from
the sentence or security measures are still inceffer if there is a justified
interest for this, based on the law.
(5) No one has the right to demand from thézens to submit proof of whether
they have or they have not been sentenced.



(6) Upon their request, the citizens may beegivdata about whether they have
or have not been sentenced, only if they need dlait because of realizing their
rights abroad.

10. OBSOLESCENCE

Obsolescence of criminal prosecution
Article 107
(1) If itis not determined otherwise by thi®d®, criminal prosecution may not
be undertaken when the following expires:
1) thirty years from when a crime was comnditéor which according to
the law, a punishment of life imprisonment may bermpunced,;
2) fifteen years from when a crime was comeditfor which according
to the law, imprisonment of more than ten years rbaypronounced,;
3) ten years from when a crime was committied, which according to
the law, imprisonment of more than five years maypbonounced;
4) five years from when a crime was committéal, which according to
the law, imprisonment of more than three years mayronounced;
5) three years from when a crime was commijtfed which according to
the law, imprisonment of more than one year mayhmounced; and
6) two years from when a crime was committea, which according to
the law, imprisonment of one year or a fine maypbenounced,;
(2) If several punishments are prescribed forcrane, the time frame is
determined according to the most severe prescrpagdshment.

Course and cessation of the obsolescence
of the criminal prosecution

Article 108
(1) The obsolescence of the criminal proseaustarts on the day the crime was
committed.
(2) The obsolescence does not run at the tirheny according to the law, the
prosecution may not begin or continue.
(3) The obsolescence is interrupted by eacltgss action that is undertaken in
order to prosecute the offender because of the cotmancrime.
(4) The obsolescence is interrupted also when dffender, at the time while
this time period of obsolescence is still going @ommits an equally severe or
more severe crime.
(5) For each interruption, the obsolescencertstdo run again from the
beginning.
(6) The obsolescence of the criminal proseauitomes into effect in any case
when a time period elapses which is twice as losgrequired by law for the
obsolescence of the criminal prosecution.

Obsolescence of the execution of punishment
Article 109



If with this Code it is not deteined otherwise, the pronounced
punishment may not be executed when the followiag élapsed:

1) thirty years from a sentence to life impmsnent;
2) fifteen years from a sentence to imprisontn& more than ten years;
3) ten years from a sentence to imprisonmémhaore than five years;
4) five years from a sentence to imprisonmahnmore than three years;
5) three years from a sentence to imprisonnafninore than one year;
and
6) two years from a sentence of imprisonment to one year, or to a
fine.

Obsolescence of execution of secondary
punishments and security measures

Article 110
(1) The obsolescence of execution of a fineaasecondary punishment sets in
when two years expire after the day the sentendd which this punishment was
pronounced comes into effect.
(2) The obsolescence of the execution of theusey measures - compulsory
psychiatric treatment and custody in a health tnston, compulsory psychiatric
treatment in freedom and confiscation of objectstssin when five years expire
from the day the decision with which these measwvese pronounced comes into
effect.
(3) The obsolescence of the execution of thmudéy measures - prohibition on
performing a profession, an activity or a functiand prohibition on driving a
motor vehicle, sets in when the time expires foriaghhthese measures were
pronounced.

Course and cessation of the obsolescence
of the execution of the punishment

Article 111
(1) The obsolescence of the execution of thaigltument starts on the day the
sentence comes into effect, and if a conditionaltsece has been revoked, from
the day when the decision on revoking comes infedf
(2) The obsolescence does not run when accgrtbnthe law, the execution of
the punishment cannot be undertaken.
(3) The obsolescence is interrupted for eactivdag by the competent agency,
undertaken for the execution of the punishment.
(4) For each interruption, the obsolescencetst@ run from the beginning.
(5) The execution of a punishment becomes aisoin any case when a time
period elapses which is twice as long as requirgdaw for the obsolescence of
the execution of the punishment.
(6) The provisions from items 2 to 5, respeetiy apply also for the
obsolescence of the execution of security measures.

No obsolescence for the crimes
of genocide and war crimes
Article 112



The criminal prosecution and taeecution of punishment do not
become obsolete for crimes foreseen in articles #0308, as well as for crimes
for which no obsolescence is foreseen with ratifietrnational conventions.

11. AMNESTY AND PARDON

Amnesty
Article 113
Persons included in an act ofnasty are awarded acquittal from
prosecution, or full or partial acquittal from exgmn of the punishment, the
pronounced punishment is substituted with a lighf@unishment, they are
prescribed an erasing of the sentence, or a celegal consequence from the
sentence is revoked.

Pardon

Article 114
(1)  With the pardon of an individually namedrpen, he is awarded acquittal
from prosecution, or full or partial acquittal froexecution of the punishment, the
pronounced punishment is substituted with a lighparnishment, or with a
conditional sentence, or he is prescribed an egasinthe sentence, or a certain
legal consequence from the sentence or the secumBasure is revoked,
respectively it is determined that this should havehorter duration.
(2) The pardon may determine the revoking orsteorter duration of the
following security measures - prohibition on perfong a profession, an activity
or a function; prohibition on driving a motor vehacfor offenders who are drivers
by profession; and expulsion of a foreigner frore tountry.

Action of the amnesty and pardon
on the rights of third persons
Article 115
The awarding of an amnesty opardon does not touch upon the
rights of third persons that are based on the sem®te

12. APPLICATION OF THE CRIMINAL LEGISLATURE ACCO RDING
TO THE PLACE OF PERPETRATION OF THE CRIME

Application of the criminal legislature
to everyone who commits a crime on the
territory of the Republic of Macedonia
Article 116
(1) The criminal legislature is applicable teeeyone who commits a crime on
the territory of the Republic of Macedonia.



(2) The criminal legislature is also applicalbdeeveryone who commits a crime
on a domestic ship, regardless where the ship theatime the crime is committed.
(3) The criminal legislature is also applicalbdeeveryone who commits a crime
in a domestic civil aircraft during flight, or on domestic military aircraft,
regardless where the aircraft is at the time thmeris committed.

Application of the criminal legislature
to certain crimes committed abroad
Article 117
The criminal legislature is ajgalble to everyone who commits a
crime abroad, from articles 305 to 326, or fromcet 268, if the forgery concerns
domestic currency.

Application of the criminal legislature to
a citizen of the Republic of Macedonia
who commits a crime abroad
Article 118

The criminal legislature is alapplicable to a citizen of the Republic
of Macedonia when he commits some crime abroadegixtor the crimes listed in
article 117, if he finds himself on the territory the Republic of Macedonia or is
extradited.

Application of the criminal legislature to
a foreigner who commits a crime abroad

Article 119
(1) The criminal legislature is applicable alsm a foreigner who commits a
crime outside the territory of the Republic of Mdoaia but directed against her
or against her citizen, also when this does notceon crimes listed in article 117,
if he finds himself on the territory of the Repubbf Macedonia or is extradited.
(2) The criminal legislature is also applicalle a foreigner who commits a
crime abroad, against a foreign country or a fomery who according to that
legislature may be sentenced to five years of isgmment or to a more severe
punishment, when he finds himself on the territofythe Republic of Macedonia,
and when he is not extradited to the foreign cowntf not otherwise determined
by this Code, in such a case the court may not puoge a punishment more
severe than the punishment that is prescribed by dathe country in which the
crime was committed.

Special conditions of prosecution
Article 120

(1) If in the cases from article 116, the cnvai procedure is violated or
completed in a foreign country, the prosecutiorthiea Republic of Macedonia shall
be initiated only after approval from the PublicoBecutor of the Republic of
Macedonia.
(2) Inthe cases from articles 118 and 119pmmsecution shall be initiated if:

1) the offender has served out the punishmemnthich he was sentenced

abroad;



2) the offender was acquitted abroad with atesece that has come into
effect, or his punishment has become null and \aridt was pardoned;
3) according to the foreign law a crime is ggouted upon request from
the damaged and no such request was submitted.
(3) In the cases from articles 118 and 119,spoution shall be initiated only
when the crime is punishable according to the lawth®e country in which the
crime was committed. When in the cases from articl® and article 119, item 1,
there is no punishment for that crime accordinghe law in the country in which
it was committed, prosecution may be initiated oafyer approval from the Public
Prosecutor of the Republic of Macedonia.
(4) Only after approval from the Public Prosexu of the Republic of
Macedonia may prosecution be initiated in the Rdubf Macedonia in the cases
from article 119, item 2, regardless of the lawtbé country in which the crime
was committed, if this concerns a crime which, le¢ time it was perpetrated, was
considered to be a crime according to the geneargdll principles, recognized by
the international community.
(5) In the cases from article 116, the prosexubf a foreigner may be handed
over to a foreign country, under the condition e€iprocity.

Reckoning pre-trial confinement
and a punishment served abroad
Article 121

The pre-trial confinement, theest during the extradition procedure,
as well as the punishment which the offender seraecbrding to a sentence by a
foreign court, shall be reckoned in the punishmehich shall be pronounced by
the domestic court for the same crime, and if th@iphments are not of the same
kind, the reckoning shall be done according todssessment of the court.

13. THE MEANING OF THE CONCEPTS IN THIS CODE

Article 122
(1) Criminal legislature of the Republic of Medonia means the provisions
from this Criminal Code and the provisions containe the other laws.
(2)  The territory of the Republic of Macedomreeans the territory of dry land,
the water surfaces inside its borders, as welhasairspace above them.
(3) The concept of a military person meansohlier serving his military duty;
a soldier under contract; a cadet of a Military Aeay; military officers; a person
from the reserve composition, while on military guds a military conscript; and
civil persons on duty in the Army of the RepublitMacedonia.
(4) Money is coins and paper money, which basedhe law, are in circulation
in the Republic of Macedonia or in a foreign coyntr
(5) Marks of value also means foreign markvalue.
(6) An official person, when marked as a pergtr of a crime, is considered to
be:



a) an elected or appointed officer in thelRament of the Republic of
Macedonia, in the Government of the Republic of ®dania, in the state
administration agencies, in the courts and in othagencies and
organizations which perform certain professionalmanistration or other
matters within the framework of the rights and éstiof the Republic, in the
local self-government, as well as persons who pe&mendy or periodically
perform an official duty in these agencies and ofgations;
b) an authorized person in a legal entity vilhiy law or by some other
regulation enacted based on the law is entrustetth werforming public
authority, when he performs the duty within them@work of that authority;
C) a person performing certain official dutidssed on the authorization
given by law or by some other regulations enactasel on the law;
d) a military person, when considering crimesvhich an official person
Is pointed out as offender; and
e) a representative of a foreign country oriaternational organization
in the Republic of Macedonia.
(7) A legal entity means: the Republic of Maoath, units of local self-
government, political parties, enterprises, ingtdns and other associations,
funds, financial organizations, and other organmad determined by law, which
are registered as legal entities, and other comtiasand organizations to which
the characteristic of a legal entity has been recogd.
(8) A person in a legal entity is consideredld® a responsible person, who
considering his function or based on special audaiiron in the legal entity, is
entrusted with a certain circle of matters whichncern the execution of legal
regulations, or of regulations that are enactededasn a law or a general act of
the legal entity, in the management, use and disjpms of property, the
management of the production or some other econgmrocess, or the supervision
over these. An official person is also consideredé a responsible person, when
this concerns crimes where a responsible persalessgnated as the offender, and
which crimes are not foreseen in the chapter alwuhes against official duty,
respectively, as crimes by an official person, &@en in some other chapter of this
Code.
(9) When an official or responsible person esidjnated as the offender, all the
persons listed in items 6 and 8 may be offendershetse crimes unless from the
legal features of a certain crime it arises that jone of these persons may be the
offender.
10) Elections and voting means the electionsriBpresentatives of the citizens
in the Parliament of the Republic of Macedonia amdhe local self-government,
for the President of the Republic of Macedonia, &imel declaration of the citizens
at a referendum.
(11) A document is any object that is suitabledefined to serve as proof of any
fact that is of value for the legal relations;
(12) Securities are: shares, bonds, tax stangxspaper, and other securities, that
are traded based on a law of the Republic of Man&o
(13) A movable object also means any producedadlected energy for providing
light, heat or movement.



(14) A force also means the use of hypnosis dandrsng means in order to bring
another against his will into an unconscious stat¢o disable him for resistance.
(15) A social agency means the agencies for sogaak of the municipalities,
the centers for social work and other agencies élnatfounded by law to perform a
social activity.

(16) A motor vehicle means any traffic means watimotor drive, in land, water
and air traffic.

(17) Severe drunkenness means a state of aldahible blood exceeding 1.5 per
thousando/oo).

(18) A smaller property gain, value or damage n&ea gain, value or damage
that corresponds to the amount of the officiallynannced average one-half
monthly salary in the economy of the Republic ofdddonia, at the time when the
crime was committed.

(19) A larger property gain, value or damage ngseargain, value or damage that
corresponds to the amount of five average monthlarses in the economy, at the
time when the crime was committed.

(20) A significant property gain, value or damageans a gain, value or damage
that corresponds to the amount of 50 average mgrdalaries in the economy, at
the time when the crime was committed.

(21) A property gain, value or damage of a grestent means a gain, value or
damage that corresponds to the amount of 250 aeemagnthly salaries in the
economy, at the time when the crime was committed.

SPECIAL PART

14. CRIMES AGAINST LIFE AND BODY

Murder
Article 123
(1) A person who takes the life of another $h@ punished with imprisonment
of at least five years.
(2) The following person shall be punished wahleast ten years or with life
imprisonment, who:
1) takes the life of another in a cruel oratberous manner;
2) takes the life of another and hereby, writent, brings in danger the
life of another person;
3) takes the life of another for self-interebecause of committing or
covering up some other crime, for ruthless reveogéor other low motives.
4) takes the life of another on order;
5) takes the life of a female person, knowihgt she is pregnant; and
6) takes the life of an official or military epson, while they are
performing work on public or state security, or daty guarding the public
order, catching a perpetrator of a crime, or guagda person under arrest.



Murder with noble motives
Article 124
A person who takes the life afogher with noble motives shall be
punished with imprisonment of six months to fiveays.

Momentary murder
Article 125
A person who takes the life afother momentarily, brought into a
state of strong irritation without his own faulty man attack or with heavy insult
from the murdered person, shall be punished witlprisopnment of one to five
years.

Murder from negligence
Article 126
A person who takes the life afother from negligence shall be
punished with imprisonment of six months to fiveays.

Murder of a child at birth

Article 127
(1) A mother that takes the life of her child airth or directly after giving
birth, in a state of derangement caused by thehbishall be punished with
imprisonment of three months to three years.
(2) The attempt is punishable.

Instigation to suicide and
helping in suicide

Article 128
(1) A person who instigates another to suicamehelps him in committing
suicide, and this was committed, shall be puniskath imprisonment of three
months to three years.
(2) If the crime from item 1 is committed agsira juvenile who reached the age
of fourteen or against a person who is in a stdtdexreased mental competence,
the offender shall be punished with imprisonmenboé to ten years.
(3) If the crime from item 1 is committed agsira juvenile who has not reached
the age of fourteen years yet, or against a mentalcompetent person, the
offender shall be punished according to article.123
(4) A person behaving cruelly or inhumanely tods another who has a
subordinate or dependent relationship to him, anthis person commits suicide
because of this relationship, which could be atttdad to negligence by the
offender, shall be punished with imprisonment of sionths to five years.
(5) If because of the crimes from items 1 téh4 suicide was only attempted,
the court may punish the offender more leniently.

Unlawful interruption of a pregnancy
Article 129



(1) A person who in contrary to regulations abahe interruption of a

pregnancy, with the consent from a pregnant womarigoms, starts to perform or
helps in performing an interruption of a pregnanghall be punished with

imprisonment of three months to three years.

(2) A person who is engaged in performing thréme from item 1 shall be

punished with imprisonment of one to five years.

(3) A person who, without the consent from agmant woman, performs or
starts to perform an interruption of a pregnanchals be punished with

imprisonment of one to five years.

(4) If because of the crime from items 1, 2 @&)da major deterioration of the
health or the death of the pregnant woman setshi@,offender shall be punished
for the crime from item 1 with imprisonment of simonths to five years, and for
the crime from items 2 and 3, with imprisonmentadfleast one year.

Body injury

Article 130
(1) A person who injures bodily another, or dayas his health, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updoe year.
(2) The court may sentence the perpetratorhef drime from item 1 to a court
reprimand, if he was provoked with especially insuj or rude behavior by the
damaged person.
(3) The prosecution for the crime from itemsluindertaken upon a private suit.

A grave body injury

Article 131
(1) A person who gravely injures bodily another damages gravely his health,
shall be punished with imprisonment of six montbdive years.
(2) A person who gravely injures bodily anotleerdamages gravely his health
and if because of this the life of the injured perdgs brought into danger, or a
vital part of the body or some important organ iesttoyed, or is damaged
permanently or to a significant extent, or a perer@ndisability for work is
caused, in general or for the work for which hetr@ined, his health is damaged
permanently or gravely, or he becomes disfiguredshall be punished with
imprisonment of one to ten years.
(3) If because of the grave body injury frorents 1 and 2 the injured person
dies, the offender shall be punished with iepnment of at least one year.
(4) A person that commits the crime from itefngand 2 from negligence, shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topthree years.
(5) A person that commits the crime momentardyought without his guilt into
a state of great irritation by an attack or grawsult by the damaged, shall be
punished for the crime from item 1 - with a fine wrth imprisonment of up to
three years, and for the crime from items 2 andwith imprisonment of one to
five years.

Participation in a brawl
Article 132



(1) A person participating in a brawl in whia@mother lost his life or another
sustained a grave body injury, shall be punishedhwmprisonment of three
months to three years.

(2) A crime from item 1 does not exist for arp@en who was drawn into a brawl
without his own will, or was only separating théhet participants in the brawl.

Threatening with a dangerous instrument
during a brawl or a quarrel
Article 133
A person who draws a gun or agkrous instrument during any kind
of brawl or quarrel, with which he could harm thedy gravely, or damage the
health gravely, shall be punished with a fine, athwimprisonment of up to six
months.

Exposure to danger

Article 134
(1) A person who leaves another without helpaistate dangerous to life, and
which he has caused himself, shall be punished wmihrisonment of three months
to three years.
(2) If the person exposed to danger becausthisf loses his life, or becomes
gravely bodily injured, or his health becomes gigve#amaged, the offender shall
be punished with imprisonment of one to five years.

Deserting a feeble person

Article 135
(1) A person, who was entrusted or who is oddigio take care of a feeble
person, and who leaves him without help under aitstances dangerous to life or
to health, shall be punished with imprisonmentlofee months to three years.
(2) If the deserted person loses its life besawf this, or is severely bodily
injured, or his health is severely damaged, thecodier shall be punished with
iImprisonment of one to five years.

Not giving help
Article 136
A person who does not give h&dpa person who finds himself in a
situation dangerous for life, even though he coullve done this without the
danger to himself or to others, shall be punisheth\a fine, or with imprisonment
of up to one year.

15. CRIMES AGAINST THE FREEDOMS AND RIGHTS OF HU MANS
AND CITIZENS

Injury to the equality of citizens
Article 137



(1) A person who, based on a difference in ggndace, color of skin, national
and social origin, political and religious beliefjealth and social position, the
language or other personal characteristics or onstances, takes away or limits
the rights of humans and citizens, determined by @onstitution, by law or by
ratified international covenant, or who based dntla¢se differences gives citizens
favors in contrary to the Constitution, some lawioternational ratified covenant,
shall be punished with imprisonment of three morithshree years.

(2) If the crime from item 1 is committed by awmfficial person while
performing his duty, he shall be punished with ilspnment of six months to five
years.

Violation of the right to use
the language and the alphabet

Article 138
(1) A person who takes away or limits the righit the citizens to use the
language and the alphabet, guaranteed by the Qatisti, by law or by
international covenant, shall be punished with impnment of three months to
three years.
(2) If the crime from item 1 is committed by awmfficial person while
performing his duty, he shall be punished with ilspnment of six months to five
years.

Coercion

Article 139
(1) A person, who by force or with a seriousetft forces another to commit,
not to commit, or to endure something, shall be ipped with a fine, or with
imprisonment of up to one year.

(2) If the crime from item 1 is committed by awofficial person while
performing his duty, he shall be punished with impnment of six months to five
years.

(3) Prosecution is undertaken upon a privaté su

Unlawful arrest

Article 140
(1) A person who unlawfully arrests, keeps desd, or in some other way takes
away or limits the freedom of movement of anoths&rall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to one year.
(2) The attempt is punishable.
(3) If the unlawful arrest is performed by affioial person, by misusing the
official position or authorization, he shall be psimed with imprisonment of six
months to five years.
(4) If the unlawful arrest lasted longer thédurty days, or if it was performed in
a cruel manner, or if the health of the unlawfuldyrested person was seriously
damaged because of this, or if some other seriomsse&quences set in, the
offender shall be punished with imprisonment of dodive years.
(5) If the person unlawfully arrested lost hie because of this, the offender
shall be punished with imprisonment of at leasethyears.



Kidnapping

Article 141
(1) A person that commits a kidnapping of amsthwith the intention to force
him or someone else to commit, not to commit oretalure something, shall be
punished with imprisonment of one to ten years.
(2) A person that commits the crime from itemagainst a juvenile, or the
person who in order to achieve the aim of the kgpiag from item 1 threatens to
kill the kidnapped person, or to inflict grave bothjury, shall be punished with
imprisonment of at least three years.
(3) The offender of the crime from items 1 ahdwho of own volition frees the
kidnapped person before the demand is realized ussc@f which he committed
the kidnapping, may be acquitted from punishment.

Torture

Article 142
(1) A person who while performing his duty, &ipg force, threat or some other
unallowed means or unallowed manner, with the ititan of extorting a
confession or some other statement from an accusevdiness, an expert or from
some other person, shall be punished with imprisemimof three months to five
years.
(2) If the extortion of a confession or staterhavas followed with severe
violence or if because of the extorted confessions@atement especially severe
consequences set in for the accused in the crinpnatedure, the offender shall
be punished with imprisonment of at least one year.

Mistreatment in performing a duty
Article 143
A person who while performingshduty mistreats another, frightens
him, insults him, or in general, behaves towards hin a manner in which the
human dignity or the human personality is humilthteshall be punished with
Imprisonment of six months to five years.

Endangering security

Article 144
(1) A person who endangers the security of haoby a serious threat to attack
his life or body, or the life and body of some pmrsclose to him, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upsix months.
(2) A person that commits the crime from itemagainst an official person
while performing his duty, or towards several persoshall be punished with
imprisonment of three months to three years.
(1) The prosecution for the crime from itemsluindertaken upon a private suit.

Violation of the inviolability of the home

Article 145
(1) A person who without authorization entensother's home, or closed or
fenced in area that belongs to that home, or pevatisiness premises that are



designated as such, or if he does not remove hinis@inh there upon the request
from the authorized person, shall be punished witine, or with imprisonment of
up to one year.

(2) If the crime from item 1 of this article mommitted by an official person
while performing his duty, he shall be punishedhwitmprisonment of six months
to five years.

(3) The attempt of the crimes from items 1 2nid punishable.

(4) The prosecution of the crime from item lursdertaken upon a private suit.

Unlawful search

Article 146
(1) A person who performs an unlawful searchamiother, of a home, of a
closed or fenced in area that belongs to the hamef business premises, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updne year.
(2) An official person who while performing hiduty performs an unlawful
search shall be punished with imprisonment of sonths to five years.
(3) The attempt of the crimes from items 1 2nid punishable.
(4) The prosecution of the crime from item lursdertaken upon private suit.

Violation of confidentiality
of letters or other parcels

Article 147
(1) A person who without a court decision ortlvout the consent from the
person they are sent to, opens someone else's,ledlegram, some other closed
message in writing or parcel, or secured electromiil, or in some other way
violates their confidentiality, or withholds, coweup, destroys or hands over to a
third person a letter, telegram, a closed messageriting or a parcel, or secured
electronic mail, shall be punished with a fine orthwimprisonment of up to six
months.
(2) A person who informs another about the sebtie found out by violating the
confidentiality of another's letter, telegram orns® other closed message in
writing or parcel, or secured electronic mail, ohavuses this secret, with the
intention of attaining some benefit for himself f@r another, or to inflict harm to
another, shall be punished with a fine, or with rlspnment of up to one year.
(3) If the crime from items 1 and 2 is commdtey an official person while
performing his duty, he shall be punished for theme from item 1 with
imprisonment of three months to three years, andtlie@ crime from item 2 with
imprisonment of three months to five years.
(4) The prosecution of the crime from itemsrid& is undertaken upon private
suit.

Unauthorized publication of personal notes

Article 148
(1) A person who publishes a diary, a letteisome other personal note without
the permission from the author, in the cases wherhsa permission is required,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to one year.
(2) The prosecution is undertaken upon privaig.



Misuse of personal data

Article 149
(1) A person who collects, processes or usessgmal data from a citizen
without his permission, contrary to the conditiodstermined by law, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updpe year.
(2) The punishment from item 1 shall apply toparson who penetrates a
computerized information system of personal datathwhe intention of using
them in order to attain some benefit for himselffor another, or to inflict some
harm upon another.
(3) If the crime from items 1 and 2 is commdtey an official person while
performing his duty, he shall be punished with imspnment of three months to
three years.
(4) The attempt is punishable.

Unauthorized disclosure of a secret

Article 150
(1) A lawyer, notary, defense counsel, doctaidwife or some other health
worker, psychologist, religious confessor, sociariser or some other person who,
unauthorized, discloses a secret he discoveredewpdrforming his profession,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to one year.
(2) The crime from item 1 does not exist if thecret was disclosed in general
interest, or in the interest of some other persmhen this has higher priority than
the interest of keeping the secret.
(3) The prosecution is undertaken upon privaid.

Unauthorized tapping and audio recording

Article 151
(1) A person who by using special appliancepstar records on audio a
conversation or a statement which is not intend®dhim, shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to one year.
(2) The punishment from item 1 shall apply toparson who enables an
unauthorized person to become informed about a emation or a statement
which is tapped or recorded on audio.
(3) The punishment from item 1 shall also appdya person who records on
audio a statement that is intended for him, withthe knowledge of the person
giving the statement, with the intention of misusiit or to pass it on to third
persons, or to the person who directly passes austatement on to third parties.
(4) If the crime from items 1, 2 and 3 is cont@d by an official person while
performing his duty, he shall be punished with imspnment of three months to
three years.
(5) The prosecution of the crime from items 2l,and 3 is undertaken upon
private suit.

Unauthorized recording



Article 152
(1) A person who without authorization makesofdgraphs, film or video
recordings of another or this person's personampses, without his consent, and
by violating this person's privacy, or the persomowdirectly transfers these
recordings to a third person, or shows them, osome other way enables him to
know about them, shall be punished with a finewath imprisonment of up to one
year.
(2) If the crime from item 1 is unlawfully comtted by an official person when
performing his duty, he shall be punished with imspnment of three months to
three years.
(3) The prosecution of the crime from item lursdertaken upon private suit.

Violation of the right
to submit a legal means

Article 153
(1) A person who prevents another in using hght to defense, to submit a
complaint or some other legal means, by force ordeyious threat, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updne year.
(2) If the crime from item 1 is committed by afficial person by misusing his
official position or authorization, he shall be psimed with imprisonment of three
months to three years.
(3) The prosecution of the crime from item lursdertaken upon private suit.

Preventing the printing and
distribution of printed matters

Article 154
(1) A person, who by force or by serious thrpagvents the printing, sale and
distribution of books, magazines, newspapers oreotprinted matter, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updoe year.
(2) The punishment from item 1 shall apply toparson who unlawfully
prevents the broadcasting, sale and distributionecbrded material.

Preventing or hindering a public gathering

Article 155
(1) A person who by force, serious threat, de@g in some other manner
prevents or hinders the convening or the holdingagbeaceful public gathering,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to one year.
(2) If the crime from item 1 is committed by afficial person by misusing his
official position or authorization, he shall be psimed with imprisonment of three
months to three years.

Violation of the right to strike
Article 156
A person who by force or by sers threat takes away or limits the
right to strike of another, shall be punished watliine, or shall be imprisoned up
to one year.



Violation of an author's right
and related rights

Article 157
(1) A person who in his own name or in the naafeanother unauthorized
publishes, shows, reproduces, distributes, perfortrensmits or in some other
way unauthorized encroaches upon the author's raghsome related right of
another, respectively author's work, performanaeplgect of related right, shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topone year.
(2) A person who attained a larger propertyngiom the crime from item 1
shall be punished with a fine or with imprisonmeifitup to three years.
(3) A person who attained a significant progegtin from the crime from item
1 shall be punished with imprisonment of three nento five years.
(4) The attempt is punishable.
(5) The copies of the author's work, the olgeot the related right, and the
means for their reproduction shall be confiscated.
(6) If the violation was committed by a legaltiey, the responsible person in
the legal entity shall be punished.
(7) The prosecution for violation of a moraght is undertaken upon a private
suit.

16. CRIMES AGAINST ELECTIONS AND VOTING

Preventing elections and voting

Article 158
(1) A person who by using force, serious threatin some other way makes
iImpossible or prevents the holding of electionsvoting, or makes impossible or
prevents the determining or publication of the tesdrom the voting, shall be
punished with imprisonment of six months to fiveays.
(2) If the crime from item 1 is committed in amganized manner, or on the
territory of two or more electorates, the offendshall be punished with
imprisonment of one to ten years.

Violation of the voting right

Article 159
(1) A member of an electoral board, electorainenission, board for conducting
a referendum, or some other official person whaha performing of his duty in
connection with elections or voting, with the inteam of making it impossible for
another to execute his electoral right, unlawfudges not register him in the
voting list or in the list of candidates, or eradem from a voting list or from a
list of candidates, or in some other way deprivies voter of the right to elect, to
be elected, or to vote, shall be punished withre for with imprisonment of up to
one year.
(2) The punishment from item 1 shall also apfdya member of an electoral
board, electoral commission, or board for condugtanreferendum, or some other
official person, who in the performing of his duty connection with the elections



or voting enables another in an unlawful manneruse the voting right, even
though knowing that this person does not have sucight.
(3) The attempt is punishable.

Violation of the voter's freedom of choice

Article 160
(1) A person who by using force, serious thyebgceit or in some other manner
forces or prevents another from realizing or naliang, or realizing his voting
right in a specific sense, shall be punished witlina, or with imprisonment of up
to one year.
(2) If the crime from item 1 is committed bymeember of an electoral board, an
electoral committee, a board for conducting a refelum, or some other official
person, when performing his duty in connection wikle elections or voting, he
shall be punished with imprisonment of three morithshree years.
(3) The attempt is punishable.

Misuse of the voting right

Article 161
(1) A person who, at elections or in votingte® instead of another or votes
more than once, shall be punished with a fine ahwinprisonment of up to one
year.
(2) The punishment from item 1 shall apply ale@a person who participates in
elections or voting even though he knows he dodshage a voting right.
(3) The attempt is punishable.

Bribery at elections and voting

Article 162
(1) A person who offers, gives or promises asgnt or some other personal
benefit to a person with voting right, with the emtion of attracting this person to
perform or not to perform the voting right, or terporm it in a certain sense, shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topthree years.
(2) The punishment from item 1 shall also apfdya person with voting right
who requests for himself a present or some otheefig or who receives a present
or some other benefit, in order to perform or notperform the voting right, or to
perform it in a certain sense.

Violation of the confidentiality of voting

Article 163
(1) A person who violates confidentiality ateetions or at voting shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upsix months.
(2) If the crime from item 1 is committed bymeember of an electoral board, an
electoral committee, a board for conducting a refelum, or some other official
person, when performing his duty in connection wikie elections or voting, he
shall be punished with a fine or with impriso@nt of up to three years.
(3) The punishment from item 2 shall apply ateca person who by using force,
serious threat, or by using the official, work aroeomic dependence and in some



other manner, obtains from another to tell him wWwieethe had voted, or how he
had voted.

Destruction of electoral documents

Article 164
(1) A person who destroys, covers up, damagéanges or in any other way
makes unusable a document, book or papers whiclesan the elections or in the
voting, shall be punished with a fine or thvimprisonment of up to one year.
(2) If the crime from item 1 is committed bymeember of an electoral board, an
electoral committee, a board for conducting a refelum, or some other official
person, when performing his duty in connection wikie elections or voting, he
shall be punished with a fine or with imprisonmeftup to three years.

Electoral deceit
Article 165

A member of a electoral board, electoral committee, a board for
conducting a referendum, or some other officialgoer, when performing his duty
in connection with the elections or voting, who ohg elections or voting changes
the number of the cast votes by adding or subtngctine or more voting papers,
or changes the number of votes during counting benvannouncing the results
from the elections or voting, by adding or subtragtone or more votes, shall be
punished with imprisonment of three months to fixgars.

17. CRIMES AGAINST WORK RELATIONS

Violation of the rights
from a work relationship
Article 166

A person who consciously doed abide by the law, some other
regulation or the collective agreement, about ts&alklishing or terminating of a
work relationship, about the salary and reimbursetsdrom the salary, the work
time, rest or absence, protection of the woman,yitneth and the disabled persons,
or about the prohibition of overtime or night worand who herewith violates,
takes away or limits the right which belongs to therker, shall be punished with
a fine, or with imprisonment of up to one year.

Violation of the right of social security
Article 167
A person who consciously doed abide by the law, some other
regulation or the collective agreement, about tlealth, pension and disability
insurance, and other kinds of social security, avitb herewith violates, takes
away or limits the right which belongs to the workshall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to one year.

Misuse of the rights from social security



Article 168
A person who, by simulation oy bausing an illness or incapability
for work, realizes a right to health, pension andadility insurance and other
kinds of social security, which he does not haveoading to law, some other
regulation or collective agreement, shall be puathwith a fine, or with
imprisonment of up to one year.

Violation of the rights during
a temporary unemployment
Article 169

A person who by abuse of offictuty consciously does not abide by
the law, some other regulation or a collective agnent, regarding the rights of
citizens during temporary unemployment, and whoeketh violates, takes away
or limits a right that belongs to another, shall ppenished with a fine, or with
imprisonment of up to one year.

Not undertaking measures
for protection at work

Article 170
(1) A responsible person in a legal entity wdomsciously does not abide by the
law, some other regulation or the collective agreatmregarding measures for
protection at work, shall be punished with a fire, with imprisonment of up to
one year.
(2) When pronouncing a conditional sentence, ¢cburt may order the offender
to act, within a determined time period, in confanymwith the regulations
regarding the measures of protection at work.

Violation of the right to
participate in management
Article 171
A person, who by violating regtibns or general acts takes away or
limits the right of another to participate in theamagement of a legal entity, shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topone year.

18. CRIMES AGAINST HONOR AND REPUTATION

Defamation

Article 172
(1) A person who expresses or spreads somaitmabout another, which could
damage his honor and reputation, shall be punisketh a fine, or with
imprisonment of up to six months.
(2) If the crime from item 1 is committed by ares of the press, radio,
television, or through other public media or at abjpc gathering, the offender
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to one year.



(3) If the untruth that is expressed or spreadof such significance that it
caused or could have caused severe consequencdbefatamaged, the offender
shall be punished with imprisonment of three morithshree years.

(4) If the accused proves the truth of his sta¢nt, or if he proves that he had
founded reason to believe in the truthfulness ofatvhe had stated or spread, he
shall not be punished for defamation, but he maypbaished for insult (article
173), respectively for slight with reproaching abaucrime (article 175).

(5) A person who falsely expresses or spreadsut another that he has
committed a crime which is prosecuted in the lifedaty, shall be punished for
defamation, even though he had had founded reasdrelieve in the truthfulness
of what he expressed or spread, if the expressioapoeading is not done under
the conditions from article 176, item 2. The truthifess of the fact that another
has committed a crime for which he is prosecutedine of duty may be proved
only with a sentence that has come into effect, aitth other evidence only if the
prosecution of the trial is not possible or is mtibwed.

Insult

Article 173
(1) A person who insults another shall be phets with a fine, or with
imprisonment of up to three months.
(2) If the crime from item 1 was committed tbhgh the press, radio, television,
or with other public media or at a public gatheringe offender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to six madwst

Expressing personal
or family circumstances

Article 174
(1) A person who expresses or spreads somettiorg the personal or family
life of some person which could harm the reputati@inthat person, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upgix months.
(2) If the crime from item 1 is committed thigluthe press, radio, television, or
with other public media or at a public gatheringge toffender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year
(3) If what is expressed or spread is of suigmisicance that it caused or could
have caused severe consequences for the damagedffénder shall be punished
with imprisonment of three months to three years.
(4) The truthfulness or falsehood of what isnigeexpressed or spread in regard
to the personal or family life of some person canbe proven, except in the case
of article 176, item 3.

Slight with reproach about a crime

Article 175
(1) A person who intending to slight anothegproaches him that he has
committed some kind of crime, or that he has beentenced for some kind of
crime, or he expresses this to another with theesambention, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to three ntbs.



(2) If the crime from item 1 is committed thigluthe press, radio, television, or
with other public media or at a public gatherinpge toffender shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to six madwst

No punishment of crimes
from articles 172, 173 and 174

Article 176
(1) A person shall not be punished who expresianself insultingly about
another in a scientific, literary or artistic work) a serious piece of critics, in
performing an official duty, journalist vocation,olptical or some other social
activity, in defense of some right or during prdiea of justified interests, if it
can be concluded that from the manner of expreseroftom other circumstances,
this was not done with the intention of slight.
(2) In the cases from item 1, a person shatl m® punished who expresses or
spreads about another that he has committed a osilmeh is prosecuted in line of
duty even though there is no sentence that has datoeeffect (article 172, item
5), if he proves that he had grounds to believetha truthfulness of what he
expressed or spread.
(3) For the expression or spreading of persamaflamily circumstances, which
was committed when performing an official duty, pi@lal or other social activity,
in defense of some right or when defending somatragg when protecting justified
interests, the offender shall not be punished ifpneves the truthfulness of his
statement, or if he can prove that he had groundlsetieve in the truthfulness of
what he expressed or spread.

Pronouncing a court reprimand for
crimes from articles 172 to 175

Article 177
(1) The court may pronounce a court reprimaadhte perpetrator of a crime
from articles 172 to 175, especially if the offendeas provoked with an indecent
or rude behavior by the damaged, if he has exprebséore the court his readiness
to apologize, and in the case of a crime from &8cl72 and 174, if he has
withdrawn before the court what he has expressespoead.
(2) If the insulted person returned the insdlte court may punish both or one
side or it may pronounce a court reprimand.

Offending the reputation of
the Republic of Macedonia
Article 178
A person, who with the intentioa ridicule shall publicly make a
mockery of the Republic of Macedonia, its flag, aomanthem, shall be punished
with imprisonment of three months to three years.

Ridiculing the Macedonian
people and the nationalities
Article 179



A person, who with the intentioa ridicule shall publicly make a
mockery of the Macedonian people and the natioiesjtshall be punished with
imprisonment of three months to three years.

Offending the reputation of the court
Article 180
A person who in a procedure lvefthe court ridicules the court, the
judge or the jury-judge, or who commits this in aitten submitted paper to the
court, shall be punished with a fine, or with ingghment of up to one year.

Offending the reputation of a foreign state
Article 181
A person, who with the intentioa ridicule shall publicly make a
mockery of a foreign state, its flag, arm or anthemthe head of a foreign state or
a diplomatic representative of a foreign statehe Republic of Macedonia, shall
be punished with a fine, or with imprisonment of tiopthree years.

Offending the reputation of
an international organization
Article 182
A person, who with the intentioa ridicule shall publicly make a
mockery of the Organization of the United Natiotise International Red Cross, or
some other international organization, or theirresgentatives, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to threeays.

Prosecution for crimes against
the reputation of a foreign state and
an international organization
Article 183
The prosecution of crimes fromiicdes 181 and 182 is undertaken
upon request from the foreign state, respectivdly international organization,
and after permission from the Minister of Justice.

Prosecution of crimes against
the honor and reputation

Article 184
(1) The prosecution of crimes from articles 1#2 175 is undertaken upon
private suit.
(2) If the crimes from articles 172, 173 and4lwere committed against the
President of the Republic of Macedonia, regardimg performing of his function,
prosecution shall be undertaken in line of duty.
(3) If the crimes from article 172, 173 and 1&#% committed towards a person
who is on the list of candidates, during the elecs or directly before the voting,
at a time when what was expressed or spread cootdba denied publicly, the
prosecution is undertaken in line of duty.
(4) If the crimes from articles 172, 173 and41dre committed against a state
agency or its representative, towards an officiahuolitary person, regarding their



office or the realization of their function, the gsecution is undertaken upon
proposal.

(5) If the crimes from articles 172, 173 and4l1d@re committed against a
deceased person, the prosecution is undertaken ppwoate suit from the marital
partner, the children, parents, brothers or sistérhe deceased person.

Publication of a court sentence
Article 185
When sentencing a crime pergettathrough the public media, the
court shall decide, upon the request from the camant, that the court sentence
or an excerpt from it to be published, for the aotbof the condemned.

19. CRIMES AGAINST SEXUAL FREEDOM AND SEXUAL MOR ALITY

Rape

Article 186
(1) A person who by the use of force or thremtirectly attack upon the life or
body of another or upon the life or body of someah@se to that person, forces
him to intercourse, shall be punished with imprismnt of one to ten years.
(2) If because of the crime from item 1 a sevéody injury, death or other
severe consequences were caused, or the crime evastpated by several persons
or in an especially cruel and degrading manner, adifender shall be punished
with imprisonment of at least three years.
(3) A person that forces another to intercounsthh a serious threat that he shall
disclose something about this person or about arothose to this person, that
would harm his honor and reputation, or which wogklise some other big evil,
shall be punished with imprisonment of six montbdive years.
(4) The person who in the cases from items &n@& 3 commits only some other
sexual act, shall be punished for the crime froemtl - with imprisonment of six
months to five years, for the crime from item 2 #hwimprisonment of one to ten
years, and for the crime from item 3 — with impmsoent of three months to three
years.
(5) If the crime from items 1, 3 and 4 is coniiad against a person with whom
the offender lives in marital or permanent extrarited community, the
prosecution is undertaken upon private suit.

Statutory rape of a helpless person

Article 187
(1) A person, who commits statutory rape oveother, misusing the mental
illness, mental disorder, helplessness, retardedtat@evelopment, or some other
state because of which this person is unable tasteshall be punished with
imprisonment of three months to five years.
(2) If because of the crime from item 1 a sevéody injury, death or some
other severe consequence was caused, or if theecwas perpetrated by several



persons in an especially cruel or degrading mantier,offender shall be punished
with imprisonment of at least three year.

(3) The person who in the cases from items d ancommits only some other
sexual act, shall be punished for the crime froemitl - with imprisonment of
three months to three years, and for the crime fram 2 — with imprisonment of
one to ten years.

(4) If the crime from items 1 and 3 is commdtapon a person with whom the
offender lives in a marital or permanent extra-rtelrcommunity, the prosecution
is undertaken upon private suit.

Sexual attack upon a child

Article 188
(1) A person who commits statutory rape or satteer sexual act upon a child
shall be punished with imprisonment of six montbdive years.
(2) For the rape of a child or for some othexwal act upon a child, by
misusing his mental illness, mental disorder, he$ghess, retarded mental
development or some other state, because of whingh ahild is incapable of
resistance, the offender shall be punished withrisggnment of at least three
years.
(3) If the crime from items 1 and 2 is commdtéy a teacher, educator,
adoptive parent, guardian, stepfather, doctor anes@ther person, by misusing his
position, he shall be punished with imprisonmentibfeast five years.
(4) If because of the crimes from items 1 and 2evere body injury, death or
some other severe consequences were caused, ocrithe was perpetrated by
several persons, or in an especially cruel and @&gg manner, the offender shall
be punished with imprisonment of at least five ygear

Statutory rape with misuse of position

Article 189
(1) A person who by misusing his position inda@nother, who is subordinated
or dependent in relation to him, to intercourseamsome other sexual, act shall be
punished with imprisonment of three months to thyears.
(2) A teacher, educator, adoptive parent, gieardstepfather, doctor or some
other person who by misusing his position commi@stigtory rape or some other
sexual act upon a juvenile older than fourteen ye@drage, who was entrusted to
him for study, education, custody or care, shallpb@ished with imprisonment of
one to five years.

Satisfying sexual passions
in front of another

Article 190
(1) A person who performs a sexual act in froftanother, in a public place,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to one year.
(2) A person who performs a sexual act in frofta child, or who induces a
child to perform such an act in front of him or front of another, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttoee years.



Mediation in conducting prostitution

Article 191
(1) A person who recruits, instigates, stimaktor entices another to
prostitution, or a person who in any kind of wayrtp@pates in handing over
another to someone for performing prostitution, Ishhe punished with
imprisonment of six months to five years.
(2) A person who because of profit enables hapto use sexual services shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topone year.
(3) A person who because of profit, by usingck or by serious threat to use
force, forces or by deceit induces another to gsexual services, shall be
punished with imprisonment of six months to fiveays.
(4) If the crime from items 1, 2 and 3 is contt@d with a juvenile, the offender
shall be punished with imprisonment of six montbdive years.
(5) If the crime from items 1, 2 and 3 is comt@md with a child, the offender
shall be punished with imprisonment of one to fixears.
(6) A person who organizes the crimes from igeInto 5 shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

Procuring and enabling sexual acts

Article 192
(1) A person who procures a juvenile to sexaats shall be punished with
imprisonment of three months to five years.
(2) A person who enables the performing of sdxacts with a juvenile shall be
punished with imprisonment of three months to thyears.

Showing pornographic materials to a child

Article 193
(1) A person who sells, shows or by public gmstion in some other way
makes available pictures, audio-visual or otherecb§ with a pornographic
content to a child, or shows him a pornographicf@enance, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year
(2) If the crime was performed through the pabhedia, the offender shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttoee years.
(3) The punishment from item 2 shall be applimda person who abuses a
juvenile in the production of audio-visual pictures other objects with a
pornographic content or for pornographic preseotai
(4) The objects from items 1, 2 and 3 shallcbefiscated.

Incest

Article 194
(1) A person who commits statutory rape upobl@od relation of the first line
or with a brother, respectively sister, shall benihed with a fine, or with
imprisonment of up to one year.
(2) A blood relation in the first line or a lher, respectively sister, who
commits statutory rape or some other sexual actnugchild, shall be punished
with imprisonment of at least three years.



20. CRIMES AGAINST MARRIAGE, FAMILY AND YOUTH

Bigamy

Article 195
(1) A person who marries even though he isadsemarried shall be punished
with imprisonment of three months to three years.
(2) The punishment from item 1 shall apply aleothe person that marries a
person for whom he knows is already married.

Enabling a marriage that is not allowed
Article 196
An official person who, when paming his official duty, enables a
marriage even though he knew of legal obstaclesbge of which the marriage is
prohibited or non-valid, shall be punished withiaef, or with imprisonment of up
to three years.

Extra-marital life with a juvenile

Article 197
(1) An adult who lives in an extra-marital commty with a juvenile who has
reached the age of fourteen years, but not the cigeixteen, shall be punished
with imprisonment of three months to three years.
(2) The punishment from item 1 shall apply ateca parent, adoptive parent, or
guardian, who allows a juvenile who has reachedabpe of fourteen but not yet
sixteen years, to live in an extra-marital commuynatith another, or who induces
him to this.
(3) If the crime from item 2 is committed froself-interest, the offender shall
be punished with imprisonment of one to five years.

Taking away a juvenile

Article 198
(1) A person who unlawfully takes away a juMenfrom a parent, adoptive
parent, guardian, from an institution or persomtoich the juvenile was entrusted,
or who hinders the juvenile from being with the g@m who has a right to this, or
who makes it impossible to execute a decision fegigning the juvenile that has
come into effect, shall be punished with a finewath imprisonment of up to one
year.
(2) If the crime from item 1 was committed fraulf-interest, or for some other
low motives, or by using force, threat or deceit,ibbecause of this the health,
upbringing, sustenance or education of the juvemnslethreatened, the offender
shall be punished with imprisonment of three maihshree years.
(3) When pronouncing a conditional sentence, ¢burt may order the offender
to return the juvenile or to make possible the ewesmn of the decision for
assigning the juvenile that has come into effect.



(4) If the perpetrator of a crime from item g&turns the juvenile of own
volition, or if he enables the execution of a demnsthat has come into effect, he
may be acquitted from punishment.

Change of family situation

Article 199
(1) A person who by planting, substituting @r some other way changes the
family situation of a child, shall be punished withprisonment of three months to
three years.
(2) The attempt is punishable.

Deserting a helpless child
Article 200
A parent, adoptive parent, guandor any other person entrusted with
a helpless child, who deserts it, with the intentmf permanently getting rid of it,
shall be punished with imprisonment of three monthshree years.

Neglecting and mistreating a juvenile

Article 201
(1) A parent, adoptive parent, guardian or somtleer person who by crudely
neglecting his duty of caring and upbringing negs¢ea juvenile or mistreats him,
shall be punished with imprisonment of three morithshree years.
(2) The punishment from item 1 shall apply atsoa parent, adoptive parent,
guardian or some other person who forces a juvetolevork which does not
correspond to his age and physical force, or froshf-mterest induces him to
begging or to performing other activities which al@maging to his development.
(3) If because of the crimes from items 1 ana erious body injury or a severe
damage to the health of the juvenile was causedther juvenile started with
begging, prostitution, or other forms of asocialhbeior, the offender shall be
punished with imprisonment of three months to fixgars.

Not paying sustenance

Article 202
(1) A person who, even though he can do sojdsvproviding sustenance which
was determined based on a court decision comedffext or a settlement, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updoe year.
(2) When pronouncing a conditional sentence, ¢burt may order the offender
to pay out the matured obligations, and to pay lady the sustenance in the
future.

Violation of family obligations



Article 203
(1) A person who by serious violation of hisvfal family obligations, leaves a
member of the family in a serious situation, oneowdannot take care for himself,
shall be punished with imprisonment of three morhshree years.
(2) If because of the crime from item 1, thember of the family looses his
life, or if his health is seriously damaged, thdeoider shall be punished with
iImprisonment of one to five years.
(3) When pronouncing a conditional sentencee thourt may order the
condemned to orderly fulfill his legal obligations.

Serving alcoholic drinks to juveniles

Article 204
(1) A person, who serves a juvenile in caterprgmises or in some other shop
or place where alcoholic drinks are served and ,sshéll be punished with a fine,
or with imprisonment of up to six months.
(2) If the crime from item 1 is committed agsina drunken juvenile, the
offender shall be punished with a fine, or with imgpnment of up to one year.

21. CRIMES AGAINST HUMAN HEALTH

Transmitting an infectious disease

Article 205
(1) A person who by violating regulations orders with which a responsible
agency determines check-ups, disinfection, sepamatif the diseased, or some
other measures for wiping out or preventing infeas diseases among people, or
by employment or by keeping a person with an infiact disease, by performing a
sexual activity or in some other way, causes a dgmassion of an infectious
disease, shall be punished with a fine, or with iepnment of up to three years.
(2) The punishment from item 1 shall also apfidy a person who does not act
according to the regulations or orders from thevpraes item, in regard to the
wiping out or prevention of infectious diseases agi@animals, which could be
transmitted to people and herewith cause a trarsonsof an infectious disease.
(3) If an incurable infectious disease was smitted as a consequence of the
crime from item 1, the offender shall be punisheithwmprisonment of one to ten
years.
(4) A person who commits the crime from itemsrid 2 from negligence shall
be punished with a fine, or with imprisonment of iwpsix months.

Not reacting to health regulations
during an epidemic
Article 206
A person who, during an epidemica dangerous infectious disease
does not act according to the regulations and ardeith which measures are
determined for it to be wiped out or prevented,|sbh& punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.



Unscrupulous treatment of the diseased

Article 207
(1) A doctor who, when providing doctor's asamce, applies a clearly
inadequate means or manner of treatment, or dodsapply proper hygienic
measures, or in general, acts unscrupulously amdwith causes deterioration in
the health situation of another, shall be punisivtth a fine, or with imprisonment
of up to three years.
(2) The punishment from item 1 shall apply afeo a midwife or some other
health worker who, when providing medical assiseganor care, behaves
unscrupulously and herewith causes deteriorationtld health situation of
another.
(3) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topone year.

Not providing medical assistance

Article 208
(1) A doctor or some other health worker whocontrary to his duty does not
provide immediate medical assistance to another wghn life danger, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updpe year.
(2) If because of the crime from item 1 the gmar to whom medical assistance
was not provided dies, the offender shall be puadishvith imprisonment of six
months to five years.

Quackery
Article 209
A person, who without the prabed qualification deals in treatment
or in providing medical assistance, shall be puathvith imprisonment of up to
one year, and with a fine.

Unallowed transplantation of
parts of the human body

Article 210
(1) A person who takes a part from the bodyaofother for the purpose of
transplantation, or who transplants a part of tbdypeven though the taking or the
transplantation is contrary to the medical professor science, shall be punished
with imprisonment of three months to five years.
(2) The punishment from item 1 shall apply ak®oa person who, with the
intention of transplantation, takes a part of themlan body intended for
transplantation before death was determined inesqnibed manner.
(3) A person who takes a part of the body obtaer or who transplants a part
of the body, without consent from the donor or ttexipient, or of their legal
representative when the donor or the recipient was$ in state to give such
consent, shall be punished with a fine, or with rrmpnment of up to three years.
(4) The punishment from item 3 shall apply atsoa person who in contrary to
the law, for a compensation, sells or mediateshim giving of parts of the body of
live or deceased persons for the purpose of tramgption.



Unscrupulous performing of
a pharmaceutical activity

Article 211
(1) A pharmacist or some other person, whoutharized to prepare or give out
medicaments, and who prepares a medicament in @&onto the regulations for his
profession or who gives out a wrong medicament,stlemdangering the life or
health of another, shall be punished with a finewath imprisonment of up to one
year.
(2)  If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of tiopsix months.
(3) The medicaments that were prepared shatdidiscated.

Production and release for trade
of harmful medical products

Article 212
(1) A person who produces, sells, or in sombeotway releases for trade
medicaments or other means for treatment whichharenful to the health, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttoee years.
(2) If the crime was committed out of negligenthe offendershall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year
(3) The products and the production means dhaltonfiscated.

Production and release for trade
of harmful food and other products

Article 213
(1) A person who produces for selling, sellsimrsome other way releases for
trade harmful food products, or drinks, or produbds personal hygiene, care or
other harmful products, thus creating danger te Ahd health of the people, shall
be punished with imprisonment of three months teéhyears.
(2)  If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine or with imprisonment of tgpsix months.
(3) The harmful food and other products sha&ldonfiscated.

Unscrupulous inspection
of meat for consumption

Article 214
(1) A veterinarian or some other authorizedevetary worker who performs
unscrupulously the inspection of cattle intended $taughter or of meat intended
for consumption, or contrary to the regulationseglaot perform this inspection,
thus enabling the release for trade of meat thdtaisnful to the health of people,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to one year.
(2) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of ipsix months.
(3) The meat shall be confiscated.

Unauthorized production and release



for trade of narcotics, psychotropic
substances and precursors

Article 215
(1) A person who without authorization producpsocesses, sells or offers for
sale, or who for the purpose of selling, buys, keep transports, or mediates in
the selling or buying, or in some other way releas®r trade, without
authorization, narcotics, psychotropic substanaes @ecursors, shall be punished
with imprisonment of one to ten years.
(2) If the crime from item 1 was committed bgveral persons, or if the
offender of this crime organized a network of résed or mediators, the offender
shall be punished with imprisonment of at leasefiwears.
(3) A person who without authorization manufaets, procures, mediates, or
gives for use equipment, materials or substancaswhich he knows that they are
intended for the production of narcotics, psychptcosubstances and precursors,
shall be punished with imprisonment of one to fixears.
(4) The narcotics, psychotropic substances pretursors, and the means for
their production, transportation and distributidmal be confiscated.

Enabling the taking of narcotics,
psychotropic substances and
precursors

Article 216
(1) A person who induces another to taking onéios, psychotropic substances
and precursors, or who gives narcotics, psychotrgubstances and precursors to
another for this person or someone else, or whoewnakailable premises for the
taking of narcotics, psychotropic substances argtprsors, or in some other way
enables another to take narcotics, psychotropistantes and precursors, shall be
punished with imprisonment of three months to fixgars.
(2) If the crime from item 1 is committed tovdara juvenile, or towards several
persons, or if it caused especially severe consecgse the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.
(3) The narcotics, psychotropic substances@edursors shall be confiscated.

Severe crimes against the health of people

Article 217
(1) If some person is severely injured bodiby,his health is severely damaged,
because of the crimes from article 205 items 1 andrticle 207 items 1 and 2,
article 209, article 211 item 1, article 212 itemdlrticle 213 item 1, article 214
item 1, article 215 item 1, and article 216 itemsadd 2, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.
(2) If one or more persons died because ofdhmes from article 205 items 1
and 2, article 207 items 1 and 2, article 209,cdeti211 item 1, article 212 item 1,
article 213 item 1, article 214 item 1, article 2itém 1, and article 216 items 1
and 2, the offender shall be punished with imprieent of at least three years.
(3) If another is severely injured bodily orshhealth is severely damaged
because of the crimes from article 205 item 3, #@v 3, 211 item 2, 212 item 2,



213 item 2, and 214 item 2, the offender shall b@iphed with imprisonment of
three months to three years.

(4) If one or more persons died because ofdhme from article 205 item 3,
207 item 3, 211 item 2, 212 item 2, 213 item 2, &1d item 2, the offender shall
be punished with imprisonment of six months to fiwears.

22. CRIMES AGAINST THE ENVIRONMENT

Pollution of the environment

Article 218
(1) A person who, by not adhering to the regiolas for protection and
development of the environment, pollutes the awil,swater, water surface or
water flow to a larger extent or in a wider ardajg causing danger for the life or
health of the people or destruction of animal atahplife to a larger extent, shall
be punished with imprisonment of one to five years.
(2) The same punishment shall also apply too#itial or responsible person
who, by not adhering to the regulations for protectand development of the
environment, omits to place filtering devices orrmpés the construction,
activation or use of a plant that pollutes the eamment, or who in some other
way omits to undertake measures for preventing akimg it impossible to pollute
the air, soil, water, water surface or water flomhich significantly exceeds the
allowed limit, or for preventing noise that sigméintly exceeds the allowed limit,
thus creating danger to the life and health of pe®ple or destruction of animal
and plant life to a larger extent.
(3) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished for the crime from item 1 with imprisoe@nt of up to three years.
(4) When pronouncing a conditional sentencee tbourt may order the
perpetrator of the crime from items 1 and 2 the diion to undertake the
prescribed measures for protection and developnudnthe human environment
within a certain time frame.

Pollution of drinking water

Article 219
(1) A person who with some harmful matter makesisable drinking water in
springs, wells, cistern, or reservoirs, or some eothrinking water, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttoee years.
(2) If because of the crime from item 1 an egdc of an infectious disease was
caused, the offender shall be punished with imprmsent of three months to three
years.
(3) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of tiopsix months.

Production of harmful products
for treating livestock or poultry
Article 220



(1) A person who, for the purpose of sellingpguces or releases for trade
products for treatment or for prevention of an ictien among livestock or poultry

that are dangerous for their life or health, sHadl punished with a fine, or with

Imprisonment of up to three years.

(2) If alarger number of livestock or poultpgrishes because of the crime from
item, the offender shall be punished with imprisamnh of three months to three
years.

(3) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of iwpsix months.

Unscrupulous providing of
veterinary assistance

Article 221
(1) A veterinarian or an authorized veterinamprker who, when providing
veterinary assistance, prescribes or applies adeenly unsuitable means or an
evidently unsuitable manner of treatment, or in gah, if he handles unsuitably
during the treatment, thus causing the perishingivadstock or poultry to a larger
value, shall be punished with a fine, or with ingnment of up to three years.
(2) If the crime from item 1 is committed out wegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of iwpsix months.

Transmitting infectious diseases
among animal and plant life

Article 222
(1) A person who during an epidemic of somees$itock disease that could
endanger livestock breeding does not handle acogrdio the decision of a
competent agency, which is passed based on a regulaith which measures are
prescribed for the wiping out or prevention of ttheease, shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to three years.
(2) The punishment from item 1 shall also appdya person who, during the
existence of the danger from disease or pests ¢batd threaten the plant life,
does not handle according to the decision of a cempt agency, which is passed
based on a regulation that prescribes measureth®wiping out or prevention of
the disease or pests.
(3) If because of the crime from items 1 and 2ignificant damage is caused,
the offender shall be punished with imprisonmentloee months to three years.
(4) If the crime from items 1 and 2 is commidteut of negligence, the offender
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to one year.

Pollution of livestock fodder or water

Article 223
(1) A person who pollutes with some harmful teatthe livestock fodder or
water from rivers, streams, springs, wells, cisselor some other water which
serves for watering livestock, poultry or wild ardahs, thus endangering the life or
health of animals, shall be punished with a fine,woth imprisonment of up to
three years.



(2) The punishment from item 1 shall also applyo to a person who with some
harmful matter pollutes the water of fisheries, dak rivers and streams, and
herewith causes a danger to the survival of fish.

(3) If because of the crime from items 1 and perishing of animals and fish
was caused to a larger extent, the offender shalpinished with imprisonment of
three months to three years.

Destruction of crops
by using harmful matters
Article 224
A person who with some harmfuatter causes the destruction of
plants, fruit trees or other crops, and herewithses a damage of a larger extent,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.

Usurpation of real estate

Article 225
(1) A person who, with the intention of controdkes over another's real estate,
which by a regulation has been declared a good emegal use, a cultural
monument, a natural rarity or some other naturahlbe shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to three years.
(2) The punishment from item 1 shall also appdya person who takes over
another's land with the intention of using it farnstruction.

Devastation of forests

Article 226
(1) A person who, contrary to a regulation oder from competent agencies or
organizations, changes the purpose, cuts or digdarests, or cuts off the bark of
trees, or in some other way devastates forestsl] leapunished with a fine, or
with imprisonment of up to three years.
(2) If the crime from item 1 was committed inpaotected forest, a national
park, or in some other special purpose forest,dtffiender shall be punished with
imprisonment of three months to three years.

Causing a forest fire

Article 227
(1) A person who causes a forest fire, thussaag a damage of a larger extent,
shall be punished with imprisonment of three morthshree years.
(2) The same punishment shall apply to a persdio causes a fire in a
protected forest, a national park or in some osypacial purpose forest.
(3) A person who causes two or more forestsfihall be punished with
imprisonment of at least three years.
(4) If the crime from items 1 and 2 is commdteut of negligence, the offender
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.

Unlawful hunt
Article 228



(1) A person who hunts wild animals during @s#¢d hunting season shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upsix months.

(2) A person who without authorization hunts pnohibited hunting grounds,
Kills, wounds or catches alive a wild animal, shia¢l punished with a fine, or with
imprisonment of up to one year.

(3) If the crime from item 2 is committed agsairtall wild animals, the offender
shall be punished with imprisonment of three morithshree years.

(4) A person who hunts rare or relatively rasedd animals for which the
hunting is prohibited, or hunts without a speciarmission wild animals for
which such a permission is required, or hunts imanner or with means with
which the wild animals are killed in large numbes$éall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to three years.

(5) The catch and the hunting means shall bdisoated.

Unlawful fishing

Article 229
(1) A person fishing with explosives, electtici poison, intoxicating
substances, or in a manner damaging to its breedamgl herewith causes the
perishing of fish to a large extent, shall be pheid with a fine, or with
imprisonment of one to five years.
(2) The catch and the fishing means shall befiscated.

Endangering the environment
with waste materials

Article 230
(1) A person who, in contrary to the regulasorior protection of the
environment, stores, leaves or throws around wasdeerials, or handles them in a
way that changes the quality of the air, soil, wabe water flows, to an extent
which could deteriorate the life of people or anisnar plants and endanger their
existence, shall be punished with imprisonmenthoEeé months to three years.
(2) The punishment from item 1 shall also apfdya person who stores, leaves
or throws around waste materials, or handles thanaiway as to change the
guality of the air, soil, water, water flows, andrbwith causes the destruction or
significant damaging of woods, plants and othempliéfe.
(3) A person who commits the crime from itemarid 2 out of negligence shall
be punished with a fine, or with imprisonment ofecto five years.

Unauthorized procurement and
possession of nuclear materials

Article 231
(1) A person who by force or threat, by commigt a crime or in some other
manner unauthorized procures, mediates, uses, doatss or gives to another
nuclear materials, or enables another to get tamthehall be punished with
imprisonment of six months to five years.
(2) A person who with the crime from item 1 sas danger to the life of
humans or to property of a larger extent shall b@iphed with imprisonment of
one to ten years.



(3) If the crimes from items 1 and 2 are theausm of death to one or more
persons, or of a property damage of a larger extiwet offender shall be punished
with imprisonment of at least five years.

(4) If the crime from item 1 is committed out wegligence, the offender shall
be punished with imprisonment of three months teéhyears.

(5) If the crime from item 4 caused the deatlseveral persons, or damages of
a large extent, the offender shall be punished wmliprisonment of one to five
years.

Bringing dangerous materials
into the country

Article 232
(1) A person, who in contrary to the regulagsoibrings into the country
radioactive or other matter or waste materials,nifat to the life or health of the
people, shall be punished with imprisonment of mianths to five years.
(2)  An official person, who in contrary to tlegulations enables the entry into
the country of materials or wastes from item 1, Ishlae punished with
imprisonment of one to ten years.

Torturing animals

Article 233
(1) A person who roughly abuses an animal, gposes it to unnecessary
torment, or causes unnecessary pain to it, or har sake of pleasure makes it
suffer, shall be punished with a fine, or with inggnment of up to six months.
(2) A person who by not feeding, not wateringio some other manner exposes
an animal to an arduous situation for a longer @erof time, shall be punished
with a fine, or to imprisonment of up to three miosit

Serious crimes against the environment

Article 234
(1) If because of the crimes from article 2i8ms 1 and 2, article 219 item 1,
article 230 items 1 and 2, article 232 items 1 &)da serious body injury or a
serious damage to the health of several peoplaused, or death is caused to one
or more persons, or the changes from the pollutannot be removed for a longer
period of time, the offender shall be punished withprisonment of one to ten
years.
(2) If because of the crimes from article 218m 3, article 219 item 3, and
article 230 item 3, a serious body injury or a ees damage to the health of
several people is caused, or death is caused tmon®re persons, or the changes
from the pollution cannot be removed for a longipdrof time, the offender shall
be punished with imprisonment of one to five years.
(3) If because of the crimes from article 220m 1, article 221 item 1, article
222 item 1, article 226 item 1, article 230 itemsarid 2, a property damage of a
large extent is caused, the offender shall be pghwedswith imprisonment of one to
five years.



(4) If because of the crimes from article 220m 3, article 221 item 2, article
222 item 4, article 230 item 3, a property damafe darge extent is caused, the
offender shall be punished with imprisonment of dodhree years.

23. CRIMES AGAINST PROPERTY

Theft

Article 235
(1) A person, who takes away a movable objecinfanother with the intention
to unlawfully appropriate it, shall be punished kvd fine, or with imprisonment of
up to three years.
(2) If the value of the stolen object is smaléend the offender wanted to steal
an object with such a value, he shall be punishét & fine, or with imprisonment
of up to one year.
(3) The prosecution of the crime from item 2irsdertaken upon private suit.
(4) The attempt is punishable.

Severe theft
Article 236
(1) If the theft is committed:
1) by breaking and entry into closed premid®g,overcoming obstacles
or in some other way overcoming larger hindrances;
2) by several persons, joined for committinthaft;
3) in a bold manner;
4) by a person who carried some kind of weapordangerous tool for
the purpose of attack or defense;
5) during a fire, flood or similar disaster;
6) by using the helplessness or misfortunarodther;
the offender shall be punished with ingpnment of one to ten years.
(2) The punishment from item 1 shall also appdythe offender of a theft of
objects of significant value.
(3) If the stolen object has a special sciaaqtifcultural, or historical
importance, the offender shall be punished with rim@nment of at least three
years.

Robbery

Article 237
(1) A person who by using force or by threatento directly attack the life or
body of another, takes another's movable objech whte intention to unlawfully
appropriate it, shall be punished with imprisonmehtat least one year.
(2) If the value of the stolen object is of arde extent, the offender shall be
punished with imprisonment of at least three years.
(3) If when committing the crime from item l1savere body injury is inflicted
upon another with intent, or if the crime was cortted in a group or gang, or if a



firearm or a dangerous tool were used, the offendeall be punished with
imprisonment of at least five years.

(4) If when committing the crime from item lather was killed with intent, the
offender shall be punished with imprisonment ofl@ast ten years or with life
imprisonment.

Armed robbery

Article 238
(1) A person caught in the act of a theft, wises force or threatens to directly
attack upon the life or body of another with theemmtion of retaining the stolen
object, shall be punished with imprisonment ofeddt one year.
(2) If the value of the stolen objects is ofaage extent, the offender shall be
punished with imprisonment of at least three years.
(3) If when committing the crime from item 1savere body injury is inflicted
upon another with intent, or if the armed robbergsmcommitted in a group or
gang, or if a firearm or some dangerous tool wasdusthe offender shall be
punished with imprisonment of at least five years.
(4) If when committing the crime from item 1lather is killed with intent, the
offender shall be punished with imprisonment ofl@ast ten years or with life
imprisonment.

Embezzlement

Article 239
(1) A person, who unlawfully appropriates amats movable property that was
entrusted to him, shall be punished with a fine,wath imprisonment of up to
three years.
(2) If the value of the embezzled objects isalisr and the offender wanted to
appropriate objects of such a value, he shall beighed with a fine, or with
imprisonment of up to one year.
(3) If the crime from items 1 and 2 is perpeé#ch by a guardian, or a person
within a legal entity, to whom the objects wererested in regard to his work, he
shall be punished with imprisonment of three month$ive years.
(4) If the value of the embezzled objects ignsiicant, or the objects are of a
special scientific, cultural or historical importae the offender shall be punished
with imprisonment of one to five years.
(5) A person who unlawfully appropriates anathanovable property, which he
has found or which he has acquired by accident|l dfeapunished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.
(6) For the crimes from items 2 and 5, prosesmuts undertaken upon private
suit, and for items 1, 3 and 4 upon a proposal.

Helping oneself

Article 240
(1) A person who without authorization helpsnkelf to money, securities or
other movable objects, which are entrusted to han,he gives these objects
without authorization to another, shall be punishedth a fine, or with
imprisonment of up to one year.



(2) Prosecution is undertaken upon proposal.

Taking away another's objects

Article 241
(1) A person, who without the intention of appriating unlawfully takes away
a movable property from another in order to keemunder his control, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updoe year.
(2) Prosecution is undertaken upon private.suit

Taking away a motor vehicle

Article 242
(1) A person who takes away unlawfully a movehicle from another with the
intention of using it for driving shall be punishedith a fine, or with
imprisonment of up to one year.
(2) If the use of the vehicle lasted for a lengeriod of time, or if a larger
damage was caused, the offender shall be punish#dd imprisonment of three
months to three years.
(3) The attempt of the crime from item 1 is mhable.

Damage to objects of others

Article 243
(1) A person who damages, destroys or makesaine the object of another,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.
(2) If the damage has a significant value o¥ tdbjects have a special scientific,
cultural or historical importance, the offender Bhae punished with
imprisonment of six months to five years.
(3) The prosecution for the crime from itemsluindertaken upon private suit.

Damage to the rights of others

Article 244
(1) A person who, with the intention of preverg the realization of the right
from objects, sells, destroys, damages or takesyaws own object upon which
another has a pawn right or the right of usage/ldb& punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.
(2) A person who embezzles, fictively sells,stteys, damages or makes
unusable the total property or some part of it,amknowledges a false claim,
composes a false contract or with some other dideact apparently or truthfully
endangers his own state of wealth, and herewithrebses or prevents the
possibility of settling with at least one of hisedhitors, shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to three months.
(3) Prosecution for the crime from items 1 ahds undertaken upon private
suit.

Damage to housing and business
buildings and premises
Article 245



(1) A user of a flat, a tenant or some otherspa, who from a housing or

business building, or from housing or business pses, takes down or damages
an external or internal device, installation, ompart of them, or in some other
manner significantly decreases the usability of bhwelding or the premises, shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topone year.

(2) If because of the crime from item 1, theildung, the housing or the

business premises become unusable, the offenddirshg@unished with a fine, or

with imprisonment of up to three years.

(3) The prosecution for the crime from itemarid 2 is undertaken upon private
suit.

Unlawful moving in

Article 246
(1) A person who unlawfully moves into anotlseflat, business premises or
other premises, shall be punished with a fine, asthwmprisonment of up to one
year.
(2) The attempt is punishable.
(3) If the court pronounces a conditional sewe it shall order the offender to
empty the flat, the business premises or other pgesnwithin a certain time
frame.
(4) Prosecution is undertaken upon private.suit

Defraud

Article 247
(1) A person, who with the intention of attaigi unlawful property gain for
himself or for another defrauds another by falsesgntation or by covering up
facts, or keeps him under defraud and herewith ceduhim to do or not to do
something which causes damage to his own or anwthproperty, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttoee years.
(2) If the damage is of a smaller value, and tifender wanted to attain such a
value, he shall be punished with a fine, or withpimsonment of up to one year.
(3) If the damage is of a larger value, theeoder shall be punished with
imprisonment of three months to five years.
(4) If the damage exceeds a significant valineg offender shall be punished
with imprisonment of one to ten years.
(5) A person who committed the crime from itdnonly with the intention of
damaging another shall be punished with a finewih imprisonment of up to one
year.
(6) The attempt of the crime from items 1 an punishable.
(7)  For the crime from items 2 and 5, the pmaen is undertaken upon private
suit.

Defrauding buyers
Article 248
A person who, with the intentioh defrauding buyers, releases for
trade products with a label in which data is endetfeat does not correspond to the
contents, type, origin or quality of the product, releases for trade products that



according to their weight or quality do not corresd to what normally is
assumed for these products, or products withoudbeell about the contents, type,
origin or quality of the product, when this mark psescribed, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to threeays.

Fraud in receiving credit
or some other benefit
Article 249

A person who, with the intentiaf procuring credit, investment
funds, subsidies or some other benefit, for himselffor another, for performing
an activity, provides the creditor or the compet@etrson for approving such a
benefit with untruthful or incomplete data aboutthtate of wealth or other data
which is important for receiving the credit or otheenefit, shall be punished with
a fine, or with imprisonment of up to three years.

Insurance fraud

Article 250
(1) A person who, with the intention of collead insurance from an insurance
company, destroys or damages an object that isredsushall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to three years.
(2) The punishment from item 1 shall also appbya person who, with the
intention of collecting insurance from the insurancompany for body damage,
body injury or damage to the health, causes sudamage, body injury or damage
to the health.
(3) Prosecution is undertaken upon proposal.

Penetration into a computer system

Article 251
(1) A person who without authorization enteteetions, makes public, hides,
erases or destroys computer data or programs, @ome other way penetrates a
computer system, with the intention to acquire, floimself or for another,
unlawful property gain or to damage another, shallpunished with a fine, or with
imprisonment of up to three years.
(2) If alarger property gain is acquired olaager property damage is caused by
the crime from item 1, the offender shall be puridiwith imprisonment of one to
three years.
(3) Prosecution is undertaken upon proposal.

Abuse of trust

Article 252
(1) A person who, in representing the propenterests of another or in taking
care of this person's property, does not fulfills hduty or abuses the given
authorizations, with the intention of procuring peoty gain or damaging the
person whose property interests he is representingvhose property he is taking
care of, shall be punished with a fine, or with mspnment of up to one year.



(2) If the crime from item 1 was committed bygaardian, authorized person,
representative or lawyer, he shall be punished witprisonment of three months
to three years.

(3) Prosecution is undertaken upon private.suit

Unauthorized reception of gifts

Article 253
(1) A person who, by representing the propanterests of some legal entity,
requests or receives a reward, gift or some otherehit, in order to conclude or
not to conclude an agreement, or to perform ortogterform some other action to
the detriment of the legal entity, thus causingamger property loss to the legal
entity, shall be punished with a fine, or with ingognment of one to three years.
(2) The reward or gift shall be taken away.
(3) Prosecution is undertaken upon proposal.

False bankruptcy
Article 254

A person who, with the intentioh avoiding an obligation to pay,
causes a bankruptcy by an apparent selling of ptgper a part of it, by
transferring funds to other current accounts, byirgg up without indemnity or
selling at an extremely low value, by concludindska agreements about debt or
acknowledging untruthful claims, by covering up, stt®ying, changing or
maintaining business books in a manner so thatris state of wealth cannot be
determined, shall be punished with imprisonmentooé to five years and with a
fine.

Causing bankruptcy by
unscrupulous operation
Article 255

A person who knows that he hithee another as debtor is incapable
of payment, and who causes a bankruptcy by unreddenspending and selling
objects and rights at an excessively low price,elxgessive getting into debt, by
undertaking excessive obligations, by concluding renewing contracts with
persons who are incapable of payment, by omittiogallect claims, or in some
other way violating his duties in controlling theaoperty or in managing the
affairs, shall be punished with imprisonment ofdadmonths to three years.

Misuse of the procedure for
forced settlement or bankruptcy

Article 256
(1) A person who, in a procedure for forcedtlesment or in a bankruptcy
procedure, reports a false claim or a claim acaogdio a false payment order, in
order to realize a right that does not belong tm,hshall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to one year.
(2) A creditor, member of a board of creditoos,a bankruptcy administrator,
who for himself or for another, receives a propeggin or a promise of property
gain, in order to pass or not to pass a decisioa gertain sense, or in some other



way damages at least one creditor in the procedoreforced settlement or
bankruptcy, shall be punished with a fine, or withprisonment of up to three
years.

(3) The punishment from item 1 shall also appdy a person who gives or
promises property gain to a creditor, member of th@ard of creditors, or
bankruptcy administrator, in order to realize thhane from item 1.

Damage or privilege of the creditors

Article 257
(1) A responsible person who, knowing that tlegal entity has become
incapable of payment, by paying out a debt or imsmther way intentionally puts
some creditor in a more privileged position, herdwidamaging the other
creditors, shall be punished with a fine, or withprisonment of up to three years.
(2) A responsible person who, knowing that tlegal entity has become
incapable of payment, and with the intention o€king or damaging the creditors,
acknowledges a false claim, puts together a falsetract, or by some other
deceitful action damages the creditors, shall beighed with imprisonment of six
months to five years.
(3) If because of the crime from items 1 andp2operty damage of a large
extent was caused, or because of which the legatyefell into bankruptcy, the
offender shall be punished with imprisonment of doden years.

Extortion

Article 258
(1) A person who, intending to acquire unlawpubperty gain for himself or for
another, by force or by serious threat, forces haoto do or not to do something
that damages his own or another's property, shalpbnished with imprisonment
of three months to five years.
(2) A person who commits the crime from itennla group, gang or some other
association, or by using a firearm or a dangeroosl,tor when herewith a
significant property gain or a significant propertjamage was caused, shall be
punished with imprisonment of at least one year.
(3) The punishment from item 2 shall also apfdya person who commits the
crime from item 1 for a reward.

Blackmail

Article 259
(1) A person who, intending to acquire unlawpubperty gain for himself or for
another, threatens another to disclose somethirogtathis person or about some
person close to him, which could be damaging to drigheir honor or to his or
their reputation, and herewith forces this persondb or not to do something
damaging to his own or another's property, shalpberished with imprisonment of
three months to five years.
(2) A person who commits the crime from iteninla group, gang or some other
association, or when a significant property gaindamage was caused, shall be
punished with imprisonment of one to ten years.



Usury

Article 260
(1) A person who receives or negotiates for g8th or for another an excessive
property gain for the service performed towards theo, by using his difficult
state of wealth, difficult housing conditions, nedack of experience or frivolity,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.
(2) The punishment from item 1 shall also appby a person who without
authorization deals in borrowing money or other silomable objects with an
agreement, and hereby negotiates an excessive fyogain.

Covering up

Article 261
(1) A person who buys, receives as securityjmisome other way procures,
covers up or pushes through an object that he kneas acquired through a crime,
or something that was received for this by sellargexchanging, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to threeays.
(2) A person who commits the crime from itemadd who could have known
that the object has been acquired through a crehall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.
(3) If the value of the object from items 1 aRds significant or the object has
special scientific, cultural or historical importe the offender shall be punished
with imprisonment of three months to five years.

Effective repentance
Article 262
The court may acquit from punisint the offender of the crimes
from articles 235, 239, 240, 241, 242, 243, 2445,2246, 248 and 255, if he has
returned the object, has indemnified the damagesjnosome other way has
removed the harmful consequences from the crimégrkefinding out that he was
discovered.

Prosecution of crimes
among close relatives
Article 263

Besides the crimes prosecutednuprivate suit or upon proposal, for
the crimes from articles 235, 236, 239 item 3, 2222 item 1 and 261, if they are
committed against a marital partner, blood relatiorfirst line, brother or sister,
adoptive parent or adoptive child, or towards amotlperson with whom the
offender lives in a joint household, prosecutioruredertaken upon private suit.

24. CRIMES AGAINST CULTURAL MONUMENTS, ARCHIVE
MATERIALS AND NATURAL RARITIES

Damage or destruction of monuments



with cultural and historical importance

Article 264
(1) A person who damages or destroys a cultarahument, archive materials,
iIndex materials, library assets, or natural rastishall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to three years.
(2) A person who performs conservation or restion activities without
permission from the competent authority, or withg&rmission or contrary to a
prohibition performs archeological excavations asearch, or other research
activities on a cultural monument, archive or indevaterials, library assets or
natural rarities, and herewith inflicts severe dgmaipon them or they lose their
feature, shall be punished with imprisonment of tméive years.

Usurpation of cultural monuments,
archive materials or natural rarities
or other archeological materials

Article 265
(1) A person who during archeological excavasip archives research,
geological-paleonthological and mineralogical-pgtaphic research, excavations
or in some other manner, usurps an excavated gbjeaterial or find, which
represents a cultural monument, archive material,aonatural rarity, shall be
punished with imprisonment of one to ten years.
(2) A person who, with the intention of acquigi unlawful property gain,
usurps objects of archeological importance, shallpmnished with imprisonment
of one to five years.

Carrying abroad a cultural monument,
an archive material or a natural rarity
Article 266

A person who without permissifrom an authorized agency carries
abroad a cultural monument or archive material, iseged documentation
material, an archive material registered on midmofior library assets that are
photocopied, Xeroxed or registered in some othemmea, or an object that
represents a natural rarity, shall be punished wmprisonment of one to ten
years.

Destruction or covering up of
unprocessed archive materials
Article 267
A person who destroys overs up index materials, before archive material
is selected from it, so that it cannot be used aowce for archive material, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of uphoee years.



25. CRIMES AGAINST PUBLIC FINANCES, PAYMENT OPER ATIONS
AND THE ECONOMY

Counterfeiting money

Article 268
(1) A person who makes false money with theemion of releasing them in
circulation as real, or a person who alters realney with the intention of
releasing them in circulation, or a person who asks such false money in
circulation, shall be punished with imprisonmentaofe to ten years.
(2) The punishment from item shall also appythe person who acquires false
money with the intention of releasing them in cilation as real.
(3) If because of the crimes from items 1 ana @isorder of the economy of the
country was caused, the offender shall be puniskigd imprisonment of at least
five years.
(4) A person who releases in circulation fatseney which he had received as
real, or a person who knows that false money weaéem or that false money were
released in circulation, and who does not repoig,tbhall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to three years.
(5) The false money shall be confiscated.

Counterfeiting securities

Article 269
(1) A person who makes false securities, oreespn who alters a real security,
with the intention of using it as real, or to giiteto another for use, or a person
who uses such false securities as real, shall mésped with imprisonment of one
to ten years.
(2) The punishment from item 1 shall also apfdya person who acquires false
securities with the intention of releasing thencinculation as real.
(3) A person who releases in circulation fasseurities which he had received
as real, or a person who knows that false secusritiere made or that false
securities were released in circulation and who sdo@t report this, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttoee years.
(4) The false securities shall be confiscated.

Falsified marks of value

Article 270
(1) A person who makes false tax stamps orggsitstamps or some other marks
of value, or a person who alters any of these malks, with the intention of
using them as real, or to give them to another @¢oused, or a person who uses
such false marks as real, or procures them with thiention, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to threeays.
(2) The punishment from item 1 shall also apfya person who by removing
the stamp that cancels out the marks from itemrlincsome other manner makes
the already used marks look as if they were notuse to a person who uses these
already used marks or sells them as if they wetmva
(3) The false marks of value shall be confischat



Making, procuring or selling
counterfeiting means

Article 271
(1) A person who makes, procures, sells or gite@ use means for making false
marks of value, shall be punished with a fine, athwmprisonment of up to one
year.
(2) A person who makes, procures, sells or gitew use means for making false
money or false securities, shall be punished witiprisonment of six months to
five years.
(3) The means from items 1 and 2 shall be codied.

Falsifying marks for marking
goods, measures and weights

Article 272
(1) A person who with the intention of usingeth as real, makes false marks
for marking domestic or foreign goods, such as seatamps or measures with
which gold, silver, livestock, wood or some othands of goods are marked, or
alters real marks, or a person who uses false maskg they were real, shall be
punished with imprisonment of three months to fixgars.
(2) The punishment from item 1 shall also appdya person who does the
falsifying of measures or weights.
(3) A person who without authorization makesgpqures, sells or gives for use,
means for making marks for the marking of goodswadl as for false measures
and weights, shall be punished with a fine, or wiiprisonment of up to three
years.
(4) The false marks, measures and weights, el4 as the means for making
them, shall be confiscated.

Money laundering and other
Unlawful property gain

Article 273
(1) A person who through banking, financial other economic operation,
releases in circulation, accepts, takes over, exgha or breaks into small change
money for which he knows was acquired through tradearcotics, trade in arms
or through other punishable action, or in some otim@nner covers up that they
originate from such sources, shall be punished vimiprisonment of one to ten
years.
(2) The punishment from item 1 shall also apfidy a person who releases in
trade or in some other form of circulation properdpjects of value or other goods
for which he knows they have been acquired throtrgide in narcotics, trade in
arms or through some other punishable action, ocsdame other manner covers up
that they originate from such sources.
(3) A person who commits the crime from itemsardd 2, and who was obliged
to know and who could have known that the money atigtr goods were acquired
through a punishable action, shall be punished withne, or with imprisonment
of up to three years.



(4) A person, who commits the crime from itethsand 2 as a member of a
group, gang or some other association dealing watimdering money and other
property gain, shall be punished with imprisonmehtt least five years.

(5) The money and other direct and indirectgady gain shall be confiscated,
and if confiscation is not possible because theyewwgansferred abroad, other
property of the offender that corresponds to thailue shall be confiscated.

Issuing a bad check and
abuse of a credit card

Article 274
(1) A person who with the intention of attaigirunlawful property gain for
himself or for another, issues or releases in dagan a check for which he knows
there is no backing to an amount which is explicprohibited by the contract for
using the check, and herewith acquires a largeawful property gain, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttoee years.
(2) The punishment from item 1 shall also appdya person who with the
intention of procuring unlawful property gain, us@as bank credit card or a
bankomat card for withdrawing money or payment fprods and services for
which he knows has no backing to the amount wheckxplicitly prohibited by the
contract for using the card, and herewith acquadarger property gain.
(3) If a significant property gain was attainddough the crime from items 1
and 2, the offender shall be punished with imprisent of one to five years.
(4) If the offender of the crime from items hda2 provides backing before he
finds out he was discovered, he may be acquittechfpunishment.

Fraud in working with securities

Article 275
(1) A person who, when releasing in circulatiehares and other securities,
falsely presents the financial situation of thedkgntity that is releasing them in
circulation, the data regarding loss or gain, itsahcial operations or other data
concerning the operation of that legal entity, whisas an influence upon their
value on the market, and herewith induces one orenp@rsons to buy or sell these
shares or other securities, shall be punished wifine, or with imprisonment of
up to three years.
(2) The punishment from item 1 shall also apfdya person in the legal entity
who, in contrary to his duty for keeping a busingssret, informs an unauthorized
person or in some other way uses the informatiat tepresents a business secret,
which has an influence upon the price of the sdguland herewith brings into an
unequal position physical and legal entities on $beurities market.
(3) If with the crime from items 1 and 2, th&emder acquired for himself or
for another significant property gain, or causegignificant property damage to
another, or herewith damaged a larger number ofpjggoshall be punished with
imprisonment of one to ten years.

Prohibited production
Article 276



(1) A person who produces or processes goods which production or
processing is prohibited, if there are no indicaioof some other more severe
crime, shall be punished with a fine, or with inggnment of up to one year.

(2) The goods and production or processing medrall be confiscated.

Prohibited trade

Article 277
(1) A person who without authorization buys|llseor exchanges objects or
goods with a larger value, whose trade is prohibite limited, if no indications
exist of some other crime, shall be punished withn&, or with imprisonment of
up to one year.
(2) If the offender of the crime from item lganized a network of middlemen
or mediators, he shall be punished with a finewdh imprisonment of up to three
years.
(3) The objects and goods of the prohibitediérghall be confiscated.

Trafficking

Article 278
(1) A person who handles in smuggling goodsasrthe customs line, avoiding
customs control, or who by avoiding customs conttatries over goods with a
larger value, shall be punished with a fine, orhwimprisonment of up to three
years.
(2) A person who organizes a gang, group, omeoother association, for
perpetration of the crime from item 1, or for thistdibution of uncustomed goods,
or who commits the crime armed with a firearm orusing force or threat, shall
be punished with imprisonment of one to five years.
(3) The goods that are the subject of the crimem items 1 and 2 and the
means for their transfer and distribution shalldoafiscated.

Tax evasion

Article 279
(1) A person who with the intention, for himker for another, to avoid the full
or partial payment of tax, contribution, or soméet duty, which he is obliged to
do by law, gives false information about his revesuobjects or other facts which
have an influence upon the assessment of the anmiutitese obligations, or who
with the same intention, in the case of compulsapyplication, does not report an
income, object or some other fact which is of imfiice upon such obligations, and
when the amount of the obligation has a larger ealshall be punished with
iImprisonment of six months to five years and withree.
(2) If the amount of the obligation from itemid significant, the offender shall
be punished with imprisonment of one to five yeansl with a fine.

Falsifying or destruction
of business books
Article 280
(1) A person who enters false data or doesaméer some important data in a
business document, book or paper, which he is ebligpp maintain based on a law



or some other regulation, or who with his signatorestamp verifies a business
document, book or paper with false contents, or whth his signature or stamp
makes it possible to prepare a document, book pepavith false contents, shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topthree years.

(2) The punishment from item 1 shall also appdya person who uses a false
business document, book or paper as if it were,realwho destroys, covers up,
damages or in some other way makes unusable a desidocument, book or
paper.

Disclosing and unauthorized
acquisition of a business secret

Article 281
(1) A person who unauthorized tells, hands owerin some other way makes
available to another unauthorized data which by laas been declared to be a
business secret, as well as a person who acquuels gata with the intention of
handing it over to another unauthorized, shall heiphed with imprisonment of
one to five years.
(2) A person who tells, hands over or in sonileeo way makes available to an
unauthorized person data which by regulation origiea of a competent
administration organ has been declared to be anlessisecret, if the disclosing of
this data caused or could have caused more sehausful consequences, as well
as a person who acquires such data with the imantdf handing it over to an
unauthorized person, shall be punished with imprisent of three months to three
years.
(3) If the data from items 1 and 2 are of spéemportance, or the disclosing,
respectively the acquisition of the data was donéhwhe purpose of carrying
them abroad, or if the offender has received a dyribe shall be punished with
imprisonment of one to ten years.

Violation of the equality in
performing an economic activity

Article 282
(1) A person who by misusing his official pasrt or authorization limits the
free movement of reproduction means in a certamaatakes away or limits the
right of an enterprise or some other legal entrtyaicertain area to deal in trade of
goods and services, puts a legal entity in an uak@osition in regard to other
legal entities concerning the working conditions ior trade with goods and
services, or limits the free performing of the a&dy or the free exchange of goods
and services, shall be punished with imprisonmdrdix months to five years.
(2) The punishment from item 1 shall apply tgparson who uses his social
position or influence for the crime to be committed

Creating a monopoly position and
causing disorder on the market
Article 283
A person who, when performing @egpnomic activity, in contrary to
law or some other regulation, concludes an agreeémath which another legal



entity is limited in the free trade in goods andwees in a certain area, or who
concludes an agreement with a certain legal entiith which a monopolistic
position on the market is created in some other,veand therefore the legal entity
attains a significant property gain or another susfa significant damage, shall be
punished with imprisonment of six months to fiveays.

Unfair competition in foreign trade

Article 284
(1) A representative or agent of a domestialegntity who, knowing that some
other domestic person has previously reached areemgent with a foreign
company about foreign trade activities, or that toecluding of an agreement for
that deal is pending, gives an offer to that comp#or buying or selling the same
kind of goods, respectively for performing the sasevice, and because of this
the foreign company gives up concluding the agregmer the agreement is
concluded under less favorable conditions for tlvendstic legal entity, shall be
punished with imprisonment of six months to fiveays.
(2) If the offender of the crime from item lcadred a larger gain, or another
sustained a larger damage, he shall be punisheld wiprisonment of one to ten
years.

Unauthorized use of another's company

Article 285
(1) A person who with the intention of deceigitbuyers or users of services,
uses another's company, stamp or trademark, orhanstspecial mark for goods,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.
(2) The punishment from item 1 shall also appdya person who with the
intention of deceiving buyers, in production usesnples and models of another
without authorization, or releases in trade objgutsduced based on them.
(3) The objects from items 1 and 2 shall beftsrated.

Unauthorized use of another's invention

Article 286
(1) A person who without authorization uses,blghes, cedes or transfers
another's registered or protected invention, shallpunished with a fine, or with
Imprisonment of up to three years.
(2) The objects shall be confiscated.
(3) Prosecution is undertaken upon proposal.

Misuse of authorization
in the economy
Article 287

(1) A responsible person who with the intenti@ihacquiring unlawful property
gain for a legal entity where he works or for sootder legal entity, creates or
keeps funds in the country or abroad which are parimitted; or by composing a
document with false contents, with a false finahcséatement, evaluation or
inventory, or with some other false presentationbgr covering up facts shows
untruthfully the situation and the flow of fundsdathe results from work, and in



this way misleads the management organs in thellegdity when making
decisions, shall be punished with imprisonment ¢ ®o five years.

(2) If a significant property gain was acquirddough the crime from item 1,
the offender shall be punished with imprisonmenboé to ten years.

26. CRIMES AGAINST THE GENERAL SAFETY OF PEOPLE AND
PROPERTY

Creating a general danger

Article 288
(1) A person who by fire, flood, explosion, pon or poisonous gas, ionizing
radiation, motor power, electrical or other energyby some generally dangerous
action or means causes a significant danger forlifeeor body of people, or for
property to a large extent, shall be punished vimiprisonment of six months to
five years.
(2) The punishment from item 1 shall apply to @ficial or responsible person
who does not set up the prescribed devices fomptioéection from fire, explosion,
flood, poisons, poisonous gases or ionizing radmtior does not maintain these
devices in a proper functioning state, or if in tbase it is needed he does not
activate them or in general, does not act accordmghe regulations or technical
rules concerning protective measures, and heregatlses a danger for the life and
body of people, or for property to a large extent.
(3) If the crime from items 1 and 2 is commdtéen a place where a larger
number of people are gathered, the offender shalpbnished with imprisonment
of one to five years.
(4) A person who commits the crime from items2land 3 out of negligence
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.

Causing danger during construction work

Article 289
(1) A responsible person who during project gaeation, management or
execution of some construction or construction wa@&ts in contrary to the
regulations or to the generally acknowledged techhrules, and herewith causes
a danger for the life and body of people, or fooperty to a large extent, shall be
punished with imprisonment of three months to fixgars.
(2) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topthree years.

Damaging protective devices

Article 290
(1) A person who in mines, factories, workshoms generally during work,
destroys, damages, makes unusable or removes tbecpive devices, and
herewith causes a danger for the life and bodyexdpbe or for property to a large
extent, shall be punished with imprisonment of oodive years.



(2) The responsible person in a mine, factavgrkshop, or generally at work,
who does not set up protective devices, or does maintain them in a proper
functioning state, or in the case when it is needeés not activate them, or in
general does not act according to the regulatiordstechnical rules for protection
at work, and herewith causes a danger for the &fel body of people, or for
property to a large extent, shall be punished vimiprisonment of three months to
five years.

(3) If the crime from items 1 and 2 is commdteut of negligence, the offender
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.

(4) When pronouncing a conditional sentencetfa crime from items 1, 2 and
3, the court shall impose upon the condemned thedidmn to set up the

protective devices or to make them functional withi fixed time period.

Destruction or damage
to public installations

Article 291
(1) A person who destroys, damages, removesngés or makes unusable
installations of public utilities for water, heaas or energy, or the installations of
communication systems, and herewith causes a so@mf disturbance in the
regular life of citizens or of the economic actied, shall be punished with
Imprisonment of six months to five years.
(2) A person who commits the crime from itemoat of negligence shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updpe year.

Severe crimes against general safety

Article 292
(1) If because of the crime from article 288nis 1, 2 and 3, 289 item 1, 290
items 1 and 2, and article 291 item 1, a serioudybimjury to another or a larger
property damage was caused, the offender shallumesped with imprisonment of
one to ten years.
(2) If because of the crime from article 288nis 1, 2 and 3, article 289 item 1,
290 items 1 and 2, and 291 item 1, death is caueedne or more persons, the
offender shall be punished with imprisonment ofeatst three years.
(3) If because of the crime from article 288nt 4, 289 item 2, 290 item 3, and
291 item 2, a serious body injury to another oangyér property damage is caused,
the offender shall be punished with imprisonmentloe months to five years.
(4) If because of the crime from article 288nt 4, 289 item 2, 290 item 3, and
291 item 2, death is caused to one or more perstespffender shall be punished
with imprisonment of one to five years.

Damaging dams
Article 293
A person who damages dams oriaksv that serve as protection
against natural disasters shall be punished witime, or with imprisonment of up
to one year.

Failure to remove a danger



Article 294
(1) A person who does not undertake measurestiimely report to the
competent authority or in some other manner, fomogeing a fire, flood,
explosion, traffic accident or some other dangethe life and body of people or
for the property to a significant extent, even tgbuhe could have done this
without risk to himself or to others, shall be psiméd with a fine, or with
imprisonment of up to one year.
(2) A person who by dissuading or in some otimanner prevents another from
undertaking measures for the removal of a floodplesion, traffic accident or
some other danger to the life and body of peopldosrthe property to a large
extent, shall be punished with imprisonment of thneonths to three years.

Unauthorized production and release for
trade of generally dangerous materials

Article 295
(1) A person who without authorization manufaets, produces, collects or
hides ionizing or other materials which could caasgeneral danger for the life of
people and property with a significant value, omabkles another to acquire them
without authorization or to transfer them impropershall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to one year.
(2) The punishment from item 1 shall apply tgp@rson who, contrary to the
regulations for trade in explosives or inflammabteterials, hands over such
materials for transportation in public means ofngportation, or carries them
himself, using public means of transportation.

Failure to participate in
removing a general danger
Article 296
A person who, in contrary to ander or a call from a competent
authority or organization, without justified reasorefuses to participate in the
removal of a danger from fire, flood or similar genl disaster, shall be punished
with a fine, or with imprisonment of up to one year

27. CRIMES AGAINST SAFETY IN PUBLIC TRAFFIC

Endangering traffic safety

Article 297
(1) A participant in traffic on the public roadwho does not adhere to the
regulations, and herewith endangers the publidirah such a way as to endanger
the life and body of people, and property to a #igant extent, and because of
this another sustains a body injury or a significpmoperty damage is caused,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.
(2) A person who does not adhere to the safegulations for traffic by bus,
railroad, air and ship, cable railway or traffictiviother means for public mass
transportation, and herewith causes a danger tdifheand body of people, or for



property to a significant extent, shall be punish@tth imprisonment of six
months to five years.

(3) A person who commits the crime from itemarid 2 out of negligence shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topone year.

Endangering traffic safety with
a dangerous act or means

Article 298
(1) A person who destroys, removes or damageemnseriously a traffic device,
means or sign, or a signalization device which serfor traffic safety, or gives a
wrong signal or sign, or sets up an obstacle ontth#ic artery, or in some other
way endangers traffic safety, and herewith causdargger for the life and body of
people, or for the property to a significant extesttall be punished with a fine, or
with imprisonment of up to three years.
(2) A person who commits the crime from itemoat of negligence shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updpe year.

Unscrupulous traffic supervision

Article 299
(1) A responsible person who is entrusted ws#pervising the state and
maintenance of traffic arteries and facilities drein, the means of transportation
or the public transportation, or the fulfillment pftescribed work conditions for
drivers, or who is entrusted with managing transgbon, who by unscrupulous
performing of his duty causes a danger for the hied body of people or for
property to a significant extent, shall be punish@tth imprisonment of six
months to five years.
(2) The punishment from item 1 shall apply toetresponsible person who
iIssues a driving order or who gives permission ti@nsportation, even though he
knows that the driver, because of weariness, iBneszziness or for other reasons,
is incapable of safely driving the vehicle, or thithe vehicle is not in order, and
herewith causes a danger for the life and body @bpbe, and for property to a
significant extent.
(3) A person who commits the crime from itemodt of negligence shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttoee years.

Severe crimes against safety of
people and property in traffic

Article 300
(1) If because of the crime from article 29&nits 1 and 2, 298 item 1, and 299
items 1 and 2, either some person sustains sevedy bnjury or a property
damage of a large extent is caused, then the o#fersthall be punished with
imprisonment of one to ten years.
(2) If because of the crime from article 29&nits 1 and 2, 298 item 1, and 299
items 1 and 2, death is caused to one or more persthe offender shall be
punished with imprisonment of at least three years.
(3) If because of the crime from article 29&nit 3, 298 item 2, and 299 item 3,
some person sustains a severe body injury or aegitgpdamage is caused of a



large extent, the offender shall be punished witipriisonment of three months to
three years.

(4) If because of the crime from article 29&nit 3, 298 item 2, and 299 item 3,
death is caused to one or more persons, the offestlall be punished with

imprisonment of one to five years.

Failure to help a person
injured in a traffic accident

Article 301
(1) A driver of a motor vehicle or of some othgansportation means who
leaves without help a person that was injured kat theans of transportation, shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topone year.
(2) If because of failure to provide help, aieas body injury or death was
sustained by the injured, the offender shall beipluead with imprisonment of
three months to five years.

Kidnapping an aircraft or ship

Article 302
(1) A person, who by force or by serious threates over the control over an
aircraft during flight or over a ship when sailinghall be punished with
Imprisonment of at least one year.
(2) If because of the crime from item 1, deathone or more persons was
caused, or the destruction of the aircraft or thg sthe offender shall be punished
with imprisonment of at least five years.
(3) If when committing the crime from item lhet offender kills another with
intent, he shall be punished with imprisonment ofleast ten years, or with life
imprisonment.

Endangering air traffic safety

Article 303
(1) A person who brings into an aircraft an kgive or similar device or
substance, destroys or damages the navigation soanpor causes other damage
to the aircraft, gives false information about thight, improperly or incorrectly
controls the flight, omits his duty of supervisiaver the air traffic safety, or in
some other way endangers the safety of the airdtigfit, shall be punished with
imprisonment of one to ten years.
(2) If because of the crime from item 1, one mpre persons died, or the
destruction of the aircraft was caused, the offendball be punished with
imprisonment of at least five years.
(3) If when the crime from item 1 was committeainother was killed with
intent, the offender shall be punished with impneent of at least ten years, or
with life imprisonment.
(4) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of tiopthree years.
(5) If because of the crime from item 4, one mapre persons died, or the
destruction of the aircraft was caused, the offendball be punished with
imprisonment of one to five years.



Destruction or removal of a sign
that serves for air traffic safety
Article 304
A person who destroys, damagesemnoves a safety sign for air
traffic shall be punished with a fine, or with imponment of up to three years.

28. CRIMES AGAINST THE STATE

High treason
Article 305
A person who, by using force smrious threat, tries to change the
constitutional system of the Republic of Macedoroa,to bring down the highest
state authorities, shall be punished with imprisemtof at least five years.

Acknowledging occupation
Article 306
A citizen of the Republic of Medonia, who acknowledges the
occupation of the Republic of Macedonia, or a cerfgart of it, shall be punished
with imprisonment of at least ten years, or witte limprisonment.

Endangering the territorial integrity

Article 307
(1) A person who, by the use of force or sesidhreat to use force, attempts to
secede a part of the territory of the Republic oddddonia, or to annex a part of
this territory to some other country, shall be mhed with imprisonment of at
least five years.
(2) A person who, by the use of force or sesidhreat to use force, attempts to
change the borders of the Republic of Macedoniaallstbe punished with
imprisonment of at least three years.

Endangering the independence
Article 308
A citizen of the Republic of Eedonia, who places the Republic of
Macedonia in a position of subordination or deperein relation to some other
country, shall be punished with imprisonment otesst five years.

Murder of representatives of
the highest state authorities
Article 309

A person who, with the intentioh endangering the constitutional
system or security of the Republic of Macedoniallskithe President of the
Republic, of the Parliament, of the Governmentilod Constitutional Court, or of
the Supreme Court of the Republic of Macedonia, listiee punished with
iImprisonment of at least ten years, or with lifepmsonment.



Kidnapping representatives of
the highest state authorities

Article 310
(1) A person who, intending to endanger the stidntional system or the
security of the Republic of Macedonia, kidnaps fresident of the Republic, of
the Parliament, of the Government, of the Consimtudél Court, or of the Supreme
Court of the Republic of Macedonia, shall be puedhwith imprisonment of at
least three years.
(2) The perpetrator of the crime from item 1 avbf own volition lets the
kidnapped person go free before being discoveredy e acquitted from
punishment.

Violence against representatives
of the highest state authorities
Article 311

A person who, with the intentioh endangering the constitutional
system or the security of the Republic of Macedotia force or by serious threat
prevents the President of the Republic, of the iRarént, of the Government, of
the Constitutional Court, or of the Supreme Courttlee Republic of Macedonia,
in the performing of his duty, from doing somethjrag forces him to do or not to
do something, shall be punished with imprisonmenatoeast three years.

Armed rebellion

Article 312
(1) A person, who participates in an armed tede directed at endangering the
constitutional system or the security of the Repubdf Macedonia, shall be
punished with imprisonment of at least three years.
(2) The organizer or instigator of the rebeflicshall be punished with
imprisonment of at least five years.

Terrorism
Article 313
A person who, with the intentiof endangering the constitutional
system or the security of the Republic of Macedowri@uses or seriously threatens
to cause an explosion, fire, flood, or some otheneyally dangerous act or act of
violence, creating a sense of insecurity or fearoag the citizens, shall be
punished with imprisonment of at least three years.

Diversion
Article 314

A person who, with the intentioh endangering the constitutional
system or the security of the Republic of Macedordastroys or damages an
industrial, agricultural or other economic facilityraffic means, communication
system, system for supplying water, heat, gas onesother type of energy, a dam
or some other facility of a larger importance foeteconomy or for the regular life
of the citizens, shall be punished with imprisonmenat least five years.



Sabotage
Article 315

A person who, when performing lwork duty, with the intention of
endangering the constitutional system or the seégunf the Republic of
Macedonia, in a covered up, deceitful or some otWar, causes a significant
damage to a state authority, institution or legafity where he works, or to some
other state authority, institution or legal entityshall be punished with
imprisonment of at least three years.

Espionage

Article 316
(1) A person, who discloses a state secretdbhanover or makes it available to
a foreign state, organization or to a person tleavess them, shall be punished with
imprisonment of at least three years.
(2) A person, who creates an intelligence ssrvior a foreign state inside the
Republic of Macedonia and manages it, shall be ghued with imprisonment of at
least five years.
(3) A person, who enters a foreign intelligersszvice, collects information for
it, or in some other way assists in its work, shmlpunished with imprisonment of
one to ten years.
(4) A person who collects secret information documentation, with the
intention of telling or handing them over to a faye state, organization or to a
person that serves them, shall be punished withrisopment of one to ten years.
(5) If the crime from items 1 and 4 is commdtduring war or direct military
threat, or if it caused serious consequences fersecurity, or for the economic or
military power of the Republic, the offender shhf# punished with imprisonment
of at least five years.
(6) A state secret is considered to be therim@tion or documents which by
law or by some other regulation, or by the decisodra competent authority which
Is passed based on the law, are declared to bata sécret, and whose disclosure
has or could have damaging consequences for thiéiqgad) economic or military
interests of the Republic of Macedonia.

Disclosing a state secret

Article 317
(1) A person who tells, hands over or makesilabée an entrusted state secret
to the public or to an unauthorized person, shalplinished with imprisonment of
one to ten years.
(2) A person who tells, hands over or makesilabée to the public or to an
unauthorized person, information or documents fdrion he knows are a state
secret, and which he acquired in an unlawful manrsdrall be punished with
iImprisonment of one to five years.
(3) If the crime from item 1 is committed dugiwar or direct military danger,
or which has caused an endangering of the secuoftythe economic or military
power of the Republic of Macedonia, the offenderalshbe punished with
imprisonment of at least three years.



(4) If the crime from item 1 is committed out wegligence, the offender shall
be punished with imprisonment of six months to fixears.

Calling out for a violent change
of the constitutional system
Article 318
A person who, with the intentioh endangering the constitutional
system or the security of the Republic of Macedorpablicly or by spreading
papers calls out for or instigates a direct perggdn of the crimes from articles
307 to 317, shall be punished with imprisonmenthote months to five years.

Causing national, racial or religious
hate, discord and intolerance

Article 319
(1) A person who by force, mistreatment, endanyy the security, ridicule of
the national, ethnic or religious symbols, by damggother people's objects, by
desecration of monuments, graves, or in some othanner causes or excites
national, racial or religious hate, discord or ilet@nce, shall be punished with
imprisonment of one to five years.
(2) A person, who commits the crime from itenbyt misusing his position or
authorization, or if because of these crimes, rems violence were caused among
people, or a property damage with a large extens waused, shall be punished
with imprisonment of one to ten years.

Violation of the territorial sovereignty
Article 320
A person who, with the intentiof endangering the constitutional
system or the security of the Republic of Macedopr@aters onto the territory of
the Republic of Macedonia by violating the regudats of international law, shall
be punished with imprisonment of one to five years.

Preventing combat against the enemy
Article 321

(1) A citizen of the Republic of Macedonia whityring war or during an armed
conflict, prevents the citizens of the Republic M&cedonia or the citizens of its
allies to carry on combat against the enemy, shalpunished with imprisonment
of at least five years.

(2) A citizen of the Republic of Macedonia whtyring war or during an armed
conflict, dissuades the citizens of the RepublicMdcedonia or the citizens of its
allies, to carry on combat against the enemy, shalpunished with imprisonment
of at least one year.

Service in an enemy army

Article 322
(1) A citizen of the Republic of Macedonia whtyring war or during an armed
conflict, serves in an enemy army or in some othslitary formation of the
enemy, or participates in a war or an armed conhfie a soldier against the



Republic of Macedonia or its allies, shall be pura@d with imprisonment of at
least three years.

(2) A person who recruits a citizen of the Rbepa of Macedonia for service in
an enemy army or in some other armed formation bé tenemy, or for
participation in a war or armed conflict againse tRepublic of Macedonia or its
allies, shall be punished with imprisonment of @adt five years.

Helping the enemy
Article 323
A citizen of the Republic of Masonia, who during war helps the
enemy in conducting a requisition, confiscation fobd or other goods, or in
implementing other measures of coercion againstpttyulation, shall be punished
with imprisonment of at least one year.

Association for enemy activity

Article 324
(1) A person who creates a conspiracy, gang@ugror other association of
persons for the purpose of committing the crimesnfrarticles 305 to 311, 313,
314, 315, 321 and 322 item 2, shall be punished wiiprisonment of one to ten
years.
(2) A person, who becomes a member of the aagoa from item 1, shall be
punished with imprisonment six months to five years
(3) The perpetrator of the crime from item lhawvby disclosing the association
or in some other way prevents the perpetrationh& ¢rimes foreseen in item 1,
shall be punished with imprisonment of three monthshree years, and he may be
acquitted from punishment.
(4) A member of an association from item 1, whiscloses the association
before he commits some crime foreseen in that itetm, a member of this
association or for it, shall be acquitted from phment.

Sheltering and assisting an offender
after a crime was committed

Article 325
(1) A person who hides a perpetrator of a criimem articles 305 to 317 and
324, gives him shelter, food, money or other meaeyyes him for maintaining
contact, performs actions for preventing his dissgyvor capture, or in some other
way provides assistance to him, shall be punish&l imprisonment of one to ten
years.
(2) The punishment from item 1 may not be meegere, by kind nor by degree,
than the punishment prescribed for the crime thas werpetrated by the offender
to whom help was provided.
(3) A person shall not be punished, for whora tffender of the crimes listed
in item 1 is a marital partner, a person living lwihim in a permanent extra-
marital community, a blood relation of the firstgiee, a brother or a sister, an
adoptive parent or adoptive child, as well as thwarital partners or the persons
who live in a permanent extra-marital community lwithem.



Punishment for preparation
Article 326
A person who prepares the cortimgt of a crime (article 18 item 3)
from article 305 to 309, 312 to 315 and from a&i@d17 item 1, shall be punished
with imprisonment of one to ten years.

Punishment for the most
severe forms of crimes

Article 327
(1) If by the crime from article 305, articl®3, and from articles 312 to 315, a
death of one or more persons was caused, or ibpgrty damage of a large extent
was caused, the offender shall be punished withrisomment of at least ten years.
(2) If during the perpetration of the crime fmdtem 1 the offender killed one or
more persons with intent, he shall be punished wmiprisonment of at least ten
years, or with life imprisonment.
(3) The punishment from item 2 shall apply al®oa person who commits a
crime from articles 305, 306 and 307, articles 322316 and article 324, during
war or under direct military danger.

29. CRIMES AGAINST THE ARMED FORCES

Failure or refusal to
execute a command

Article 328
(1) A military person who does not execute efuses to execute an order from
his superior, in connection with his duty, and heite causes more serious
consequences for the service, or the service wasrmegered more seriously, shall
be punished with imprisonment of three months teéhyears.
(2) A military person, who out of negligenceedonot execute the order from
his superior from item 1, shall be punished witfiree, or with imprisonment of up
to one year.
(3) There is no crime if the military personfugses to execute an unlawful
command.

Refusal to accept or use arms

Article 329
(1) A military person, who except for the cagetermined by law, refuses to
accept arms or to use them, on command or accortbnthe regulations of the
service, shall be punished with imprisonment of eméive years.
(2) A military conscript who without justifiedeason refuses to accept arms
from the competent authority, which are issued tm hn connection with the
service in the reserves of the military forces,|sba punished with imprisonment
of three months to three years.

Opposing a superior



Article 330
(1) A military person, who together with otherilitary persons opposes an
order from a superior in connection with the dugnd who does not want to
execute or refuses to execute his duty, shall beighed with imprisonment of
three months to five years.
(2) If the crime from item 1 is committed in @anganized manner, the offender
shall be punished with imprisonment of one to temans.
(3) If the crime from items 1 and 2 is commdtevith the use of arms, the
offender shall be punished with imprisonment ofestst one year.
(4) The military person who during the perpéta of the crime from item 3
kills another because of negligence, shall be puwdswith imprisonment of at
least three years.
(5) A military person who during the perpetmatiof the crime from items 1 and
2 kills another with intent, shall be punished withprisonment of at least five
years, or with life imprisonment.
(6) A military officer, who in the case of th@ime from items 1, 2 and 3 and
item 5 fails to undertake the necessary measuresdiore order, shall be punished
with imprisonment of one to five years.

Opposition to a sentry, guard,
patrol, duty officer or other
military person on similar duty
Article 331

A military person who opposesemntry, guard, patrol, or duty officer,
or some other military person on similar duty, vehperforming his official duty,
as well as a military person who does not answeirtball or does not execute or
refuses to execute their order, and because ofriuge serious consequences for
the service are caused or the service was moreowsdli endangered, shall be
punished with imprisonment of six months to thresass.

Coercion towards a military person
in performing his official duty

Article 332
(1) A person who, by force or by threateningdioectly use force, prevents a
military person in performing an official duty, éorces him to perform an official
duty, shall be punished with imprisonment of sixntits to three years.
(2) The attempt of the crime from item 1 is mhable.
(3) If because of perpetration of the crimenfirdem 1 serious consequences for
the service were caused, the offender shall be ghed with imprisonment of six
months to five years.

Attack upon a military person while
performing his official duty

Article 333
(1) A person who attacks or seriously threatemattack a military person who
Is performing his duty, shall be punished with aefj or with imprisonment of up
to three years.



(2) If when the crime from item 1 was committede offender caused a body
injury to the military person, or threatened witietuse of a weapon, he shall be
punished with imprisonment of six months to fiveays.

(3) If when the crime from item 1 was committedmilitary person sustained a
serious body injury, or serious consequences fa s$kervice were caused, the
offender shall be punished with imprisonment of aoden years.

(4) If when the crime from item 1 was committede offender killed a military
person with intent, he shall be punished with ispnment of at least ten years, or
with life imprisonment.

More lenient punishment for
crimes from article 328 and
articles 330 to 333
Article 334

If the offender of the crime®in article 328 items 1 and 3, article
330 item 1, article 331, article 332 items 1 andaBd article 333 items 1 and 2,
was provoked by an unlawful or rude behavior by thiétary person, he may be
punished more leniently or acquitted from punishimen

Mistreatment of a subordinate
or younger person

Article 335
(1) A military officer who, in the service oniconnection with the service,
mistreats a subordinate or a younger person, ombeh with him in a manner
insulting to human dignity, shall be punished withprisonment of three months
to three years.
(2) If the crime from item 1 was committed agsti several persons, the
offender shall be punished with imprisonment of aodive years.

Violation of a guard, patrol
or similar duty

Article 336
(1) A military person who acts in contrary tetregulations for guard patrol
duty, for duty of a duty officer or for other sirail duty, and because of this more
serious consequences for the service are causdtiemervice was more seriously
endangered, shall be punished with a fine, or withbrisonment of up to one year.
(2) If the crime from item 1 was committed at vearehouse for arms,
ammunition or explosive materials, or at some otfaeility of a great importance,
the offender shall be punished with imprisonmentloee months to three years.
(3) If because of the crime from items 1 ands@me person sustained a serious
body injury, or a property damage of a large extesmis caused, or some other
serious consequences were caused, the offenderl dimal punished with
Imprisonment of six months to five years.
(4) If because of the crime from items 1 ands@me person died, the offender
shall be punished with imprisonment of one to temans.
(5) If the crimes from items 1 to 4 are commdtout of negligence, the
offender shall be punished for the crime from it&nwith imprisonment of up to



six months; for the crime from item 2 with a fine with imprisonment of up to
one year; for the crime from item 3 with a finewith imprisonment of up to three
years; for the crime from item 4 with a fine or witmprisonment of up to five
years.

Violation of guarding the state border

Article 337
(1) A military person who, while performing huty at the border, acts in
contrary to the regulations for guarding the stbeder, and because of this more
serious consequences for the service are causdtiemservice was more seriously
endangered, shall be punished with imprisonmerthode months to three years.
(2) If because of the crime from item 1 a sasdody injury was sustained, or a
property damage of a large extent or some otherossrconsequences were
caused, the offender shall be punished with imprment of six months to five
years.
(3) If because of the crime from item 1 anotltBed, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.
(4) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of iopone year.
(5) If because of the crime from item 4, thensequence from item 2 was
caused, the offender shall be punished with a foreimprisonment of up to three
years; and if the consequence from item 3 was ahusiee offender shall be
punished with imprisonment of one to five years.

Submitting untruthful reports
and statements

Article 338
(1) A military person who, while performing hiduty, submits a report or
statement with untrue contents, or in a report tatesnent omits some fact which
should not have been omitted, and because of thssemserious damaging
consequences are caused for the service, or theiceewas more seriously
endangered, shall be punished with a fine, or withrisonment of up to one year.
(2) If the crime from item 1 was committed bybsnitting a report or statement
of special importance, because of which serioussegnences were caused, the
offender shall be punished with imprisonment of dodive years.
(3) If the crime from item 2 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of iopone year.

Failure to undertake measures for
protection of a military unit
Article 339

(1) A military officer who does not undertakleet prescribed, ordered or other
evidently necessary measures for protection oflibes and health of the people
that are entrusted to him, for the safety and nmeianhce in good functioning order
of the facilities, objects and equipment which sefer combat readiness, for an
orderly supply of the unit entrusted to him withoth equipment and material, for
keeping and care of livestock, or for a timely aredjular execution of security



actions or guarding of the facilities that are ested to him, and with this brings
into danger the life of the people or seriously amglers the health of people or the
property of a large value, shall be punished withne, or with imprisonment of
up to three years.

(2) If because of the crime from item 2, a eas body injury was sustained, or
if a property damage of a larger extent or otheraaes consequences were caused,
the offender shall be punished with imprisonmensiof months to five years.

(3) If because of the crime from item 1 anotliees, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(4) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topone year.

(5) If because of the crime from item 4, thensequence from item 2 was
caused, the offender shall be punished with a forewith imprisonment of up to
three years; and if the consequence from item 3 eaased, the offender shall be
punished with imprisonment of one to five years.

Lack of security during
military exercises

Article 340
(1) A military person who during exercises, itiag or in performing an
experiment, does not undertake the prescribed, redd®r evidently necessary
measures of security or precaution, and herewitimgs into danger the life of
people or seriously endangers the health of peopl@roperty of a large value,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.
(2) If because of the crime from item 2, a eas body injury was sustained, or
if a property damage of a larger extent or otheraaes consequences were caused,
the offender shall be punished with imprisonmensif months to five years.
(3) If because of the crime from item 1 anotliees, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.
(4) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topone year.
(5) If because of the crime from item 4, thensequence from item 2 was
caused, the offender shall be punished with a forewith imprisonment of up to
three years; and if the consequence from item 3 eeased, the offender shall be
punished with imprisonment of one to five years.

Not responding to a summons and
avoiding military service

Article 341
(1) A person who without justified reason doed come at the determined time
for recruitment, for notification on the militaryigposition or acceptance of arms,
or for serving the military service, a military exese or some other military
service, even though he was summoned with an iddiai or with a general
summons, shall be punished with a fine, or with impnment of up to one year.
(2) A person who hides in order to avoid theligdtion from item 1, even
though he was summoned with an individual or witgemeral summons, shall be
punished with imprisonment of three months to thyears.



(3) A person who leaves the country, or remaaisoad, in order to avoid
recruitment or serving the military service, miliya exercise or some other
military service, shall be punished with imprisonm@f one to five years.

(4) A person who calls out or instigates seVgraople to commit the crimes
from items 1, 2 and 3, shall be punished for thienerfrom item 1 with a fine or
with imprisonment of up to three years; and for tieme from items 2 and 3, with
imprisonment of one to ten years.

(5) The offender of the crime from items 2 a®hdwho of own volition reports
himself to the competent state authority, may baiglnied more leniently or may
be acquitted from punishment.

Avoiding military service
by incapacitating or deceit

Article 342
(1) A person who, with the intention of avoidimilitary service or to be
dispositioned to an easier duty, wounds himself ior some other manner
incapacitates himself for military service tempoharor who permits another to
incapacitate him temporarily, as well as a persohowwith or without his
permission, incapacitates temporarily another witle same intention, shall be
punished with imprisonment of three months to fixgars.
(2) If by committing the crime from item 1 armpeanent disability for military
service was caused, the offender shall be punishild imprisonment of one to
five years.
(3) A person who, with the intention from iteln simulates an illness, or for
himself or for another uses a false document, ois an some other deceitful
manner, shall be punished with imprisonment of ¢hm@onths to three years.

Unlawful exemption from military service
Article 343
A person who by misusing his ipi@®m or authorization enables
exemption from duty, or disposition to an easietydwf a military person or a
person who is subject to military duty, shall benmhed with imprisonment of one
to five years.

Self-willed going away or escape
from the armed forces

Article 344
(1) A military person who leaves his unit omgee of his own will and who
does not return to duty within ten days, or withire same period does not return
from a leave of absence from the unit or servidwlisbe punished with a fine, or
with imprisonment of up to one year.
(2) The punishment from item 1 shall apply atsca military person who more
than twice and less than ten days remains away finesnunit or service without
permission.
(3) A military person who abandons his unitsarvice of his own will, during
the execution of an important task or during anreased level of combat



readiness of the unit, shall be punished with impniment of three months to three
years.

(4) A military person who hides in order to a¥®ervice in the armed forces, or
who abandons his unit or service of his own wildadoes not return to duty within
thirty days, or who does not return from a leaveabsence from the unit or service
within the same period, shall be punished with impnment of six months to five
years.

(5) A military person, who leaves the country remains abroad in order to
avoid the service in the armed forces, shall beighed with imprisonment of one
to ten years.

(6) A military person, who prepares an escapmad in order to avoid service
in the armed forces, shall be punished with impmisent of six months to five
years.

(7) The offender of the crime from items 3 ahdwho of own volition reports
himself to the competent state authority, may beiplied more leniently.

Unscrupulous manufacturing and
taking over of military material

Article 345
(1) A military person or some other person wha an enterprise, in some other
organization, community or institution which worksr the needs of defense - is
entrusted with the management and control of thedpction or with some other
economic process, or with supervision over thempvwperforms unscrupulously
the task entrusted to him, and because of this, Weapons, ammunition,
explosives and other combat materials are not magtufed on time, or they do
not correspond to the prescribed quality, shallpb@ished with imprisonment of
three months to three years.
(2) The punishment from item 1 shall apply to nalitary person who,
unscrupulously performing his duty, accepts supgbods, equipment or army
weapons that do not correspond to the prescribedlitions or to the agreement.
(3) If because of the crime from items 1 ands2yious consequences were
caused, the offender shall be punished with imprmsent of one to five years.
(4) If the crimes from items 1 and 2 are contedt out of negligence, the
offender shall be punished with a fine, or with imgpnment of up to one year.
(5) If because of the crime from item 4, thensequence from item 3 was
caused, the offender shall be punished with imprmsent of three months to three
years.

Irregular and careless conduct
towards the entrusted weapons

Article 346
(1) A person who irregularly or carelessly hgldkeeps or handles the entrusted
weapons, ammunition or explosives, which belongatomilitary unit or to a
military institution, and herewith causes their dege to a larger extent,
destruction or disappearance, shall be punished wifine, or with imprisonment
of up to one year.



(2)  An operator of a warehouse for weapons, aminon, explosives and other
combat equipment, who does not undertake measuoestheir security or
maintenance, and because of this, a damage, désimuar disappearance of this
combat equipment is caused, shall be punished wgrisonment of three months
to five years.

(3) If because of the crime from item 2 a pragelamage of a large extent was
caused, the offender shall be punished with imprmsent of one to ten years.

(4) If the crime from item 2 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of tiopthree years.

(5) If because of the crime from item 4, thensequence from item 3 was
caused, the offender shall be punished with imprment of three months to five
years.

Unlawful disposing over entrusted weapons
Article 347
A person who usurps, transf@@wns, hands over to another for use,
damages or destroys weapons, ammunition or expégsiwhich are entrusted to
him for use, and which serve for the needs of deéemf the Republic of
Macedonia, shall be punished with imprisonmentiafraonths to five years.

Theft of weapons or of part
of combat equipment

Article 348
(1) A person who steals weapons, ammunitiorpl@xves or a part of combat
equipment that serves for the needs of defensé@®Republic of Macedonia, shall
be punished with imprisonment of three months e fyears.
(2) If the value of the objects from item 1 ercds a larger property value, or if
the theft was committed by breaking in or by burglanto closed buildings,
rooms, safes, chests or other closed premises, yorséveral persons who
associated themselves for committing the theftinoan especially dangerous and
insolent manner, or by a person who carried a waapodangerous tool for attack
or defense, or during a fire, flood or similar dsar, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.
(3) If the value of the objects from item 1ggynificant, the offender shall be
punished with imprisonment of at least five years.

Disclosing a military secret

Article 349
(1) A military or some other person, who in t@ry to his duties of keeping a
military secret, tells, hands over to another orsome other way makes available
information which is a military secret, or who adigs such information with the
intention of handing it over to an unauthorized gmar, shall be punished with
imprisonment of three months to five years.
(2) If the crime from item 1 was committed oait self-interest, or in regard to
especially confidential information, or because piblication or use of the
information abroad, the offender shall be puniskath imprisonment of at least
one year.



(3) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of iopthree years.

(4) A military secret is considered to be infation and documents which by
law, by some other regulation or by decision of @anpetent authority, passed
based on a law, have been declared to be a milgagyet, and whose disclosure
has or could have more serious damaging conseqseiwcethe armed forces, or
for their preparation for defense of the Republidvtacedonia.

Unauthorized entry into military facilities
and making sketches or drawings of military
facilities and combat equipment

Article 350
(1) A person who enters without authorizatiomaitary facility for the purpose
of reconnaissance, even though he knows that ecéras prohibited, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updoe year.
(2) A person who without authorization makeetshkes or drawings of military
facilities, or of combat equipment, or photograpmespectively in some other
manner records them, shall be punished with a farewith imprisonment of up to
three years.

Conditions for pronouncing a disciplinary
punishment, respectively measure
Article 351

A military person may be sentenced toiscigplinary punishment,
respectively to a measure determined by law, irgst@fato a criminal sanction, for
a crime against the armed forces for which a pumisht of up to three years is
prescribed, if the crime received an especiallynligprm, and if the interests of the
service request this.

Responsibility for a crime committed
on orders from a superior
Article 352
A subordinate shall not be puined if he commits a crime on orders
from his superior, while that order concerned tliectal duty, except if the order
was directed towards committing a war crime or sastteer serious crime, or if he
knew that the execution of the order representaraec

30. CRIMES AGAINST OFFICIAL DUTY

Misuse of official position
and authorization
Article 353
(1)  An official person who, by using his offadi position or authorization, by
exceeding the limits of his official authorizatioor by not performing his official



duty, acquires for himself or for another some kofdoenefit, or causes damage to
another, shall be punished with imprisonment of mignths to three years.

(2) If the perpetrator of the crime from itemadquires a larger property gain, or
causes a larger property damage, or violates thktsiof another more severely,
he shall be punished with imprisonment of six mantd five years.

(3) If the perpetrator of the crime from itematquires a significant property
gain or causes a significant damage, he shall bhd@sped with imprisonment of
one to ten years.

Embezzlement in the service

Article 354
(1)  An official person who, with the intentiomf acquiring unlawful property
gain for himself or for another, usurps money, séms or other movable objects
that are entrusted in the service, shall be pursheth imprisonment of six
months to five years.
(2) If the perpetrator of the crime from itematquired a larger property gain,
he shall be punished with imprisonment of one to years.
(3) If the perpetrator of the crime from itematquired a significant property
gain, he shall be punished with imprisonment ofeaist three years.
(4) If the perpetrator of the crime from itematquired a small property gain,
and if he wanted to acquire such a property gamshall be punished with a fine
or with imprisonment of up to one year.

Defraud in the service

Article 355
(1) An official person who, when performing Iservice, with the intention to
acquire an unlawful property gain for himself or fanother, by submitting false
invoices or in some other way, deceives the audeali person to effect an
unlawful payment, shall be punished with imprisomnmef six months to five
years.
(2) If with the crime from item 1 a larger prpy gain was acquired, the
offender shall be punished with imprisonment of doden years.
(3) If with the crime from item 1 a significaprroperty gain was acquired, the
offender shall be punished with imprisonment ofeast three years.

Helping oneself in the service
Article 356
An official person who withoutithorization helps himself to money,
securities or other movable objects entrusted ia $service, or he gives these
objects without authorization to another to helpnkelf, shall be punished with
imprisonment of three months to five years.

Receiving a bribe

Article 357
(1) An official person who requests or receiaepresent or some other benefit,
or receives a promise for a present or some otlearebt, in order to perform an
official act within the framework of his own offial authorization which he should



not perform, or not to perform an official act whibe otherwise must do, shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(2)  An official person who requests or receiaepresent or some other benefit,
or receives a promise for a present or some otlearebt, in order to perform an
official act within the framework of his own offial authorization which he must
perform, or not to perform an official act which béherwise should not perform,
shall be punished with imprisonment of six montbdive years.

(3) An official person who, after the officialct listed in item 1 and 2 of this
article is committed or not committed, requestga@geives a present or some other
benefit in connection with this, shall be punishedh imprisonment of three
months to three years.

(4) A responsible person in a legal entity, ethidisposes over state or social
property, who commits a crime from items 1, 2 anda8 well as a responsible
person in some other legal entity, who commits #aeme crime in relation to
attaining or realizing rights determined by lawor the crime from item 1, shall be
punished with imprisonment of one to ten years; ttoe crime from item 2, shall
be punished with imprisonment of six months to fiyears; for the crime from
item 3, shall be punished with imprisonment of #nrmonths to three years.

(5) The received present or acquired propeding shall be confiscated.

Giving a bribe

Article 358
(1) A person who gives or promises an offiqgg@krson a present or other benefit,
so that he would perform an official act within tieamework of his official
authorization which he should not perform, or netperform an official act which
he should perform, or a person who mediates fos,tlshall be punished with
imprisonment of six months to five years.
(2) A person who gives or promises an offiqgqg@rson a present or other benefit,
so that he would perform an official act within tieamework of his official
authorization which he must perform, or not to peni an official act which he
should not perform, or a person who mediates fos,tshall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to three years.
(3) The offender from items 1 and 2, who gavié® upon the request from the
official person, and who reports this before hed&nout that the crime was
discovered, shall be acquitted from punishment.
(4) The provisions from items 1, 2 and 3 shapply also when the bribe was
given or promised to a responsible person, in ceotine with the crime from
article 357.
(5) The given present or property gain shalldoafiscated, and in the case of
item 3, they shall be returned to the person wheegée bribe.

Unlawful mediation

Article 359
(1) A person who receives a reward or some otenefit by using his official
or social position and influence, in order to madidor some official act to be
executed or not, shall be punished with a finewdh imprisonment of up to three
years.



(2) A person who, by using his official or satposition or influence, mediates
for the performing of an official act which shoulbt be performed, or not to
perform an official act which otherwise should berformed, shall be punished
with imprisonment of six months to five years.

(3) If the crime from item 2 was committed immnection with initiating or
carrying on a criminal procedurgitigation) against a certain person, the offender
shall be punished with imprisonment of one to fixears.

(4) If a reward or some other benefit was reedifor the mediation from items
2 and 3, the offender shall be punished with impmiment of one to ten years.

Disclosing an official secret

Article 360
(1) A person who tells, hands over, or in soatker manner makes available
information to the public or to an unauthorized sy, which represents an
official secret, or acquires such information wttie intention to tell or hand over
to the public or to an unauthorized person, shalplinished with imprisonment of
three months to five years.
(2) If the crime from item 1 was committed aftself-interest, or for the use of
the information abroad, the offender shall be pbets with imprisonment of at
least one year.
(3) If the crime from item 1 was committed aftnegligence, the offender shall
be punished with a fine, or with imprisonment of topthree years.
(4)  An official secret is considered to be infmtion or documents which by
law, by some other regulation or by decision of @anpetent authority, passed
based on a law, have been declared to be an offsgiaret, and whose disclosure
has or could have damaging consequences for thecger

Falsifying an official document

Article 361
(1) An official person who in an official docwmt, book, or paper, enters
untruthful information, or does not enter some imtpat data, or with his
signature, respectively with an official stamp, Wiers an official document, book
or paper with untruthful contents, or with his sagare, respectively an official
stamp, enables the making of an official documéiok or paper with untruthful
contents, shall be punished with imprisonment aeéhmonths to five years.
(2) The punishment from item 1 shall apply atecan official person who uses
the documents from that item in the service ahédytwere real, or destroys them,
covers them up, or damages them to a larger exdenh some other way makes
them useless.
(3) A responsible person in a legal entity whidisposes over state or social
property, who commits the crimes from items 1 andlRall be punished with the
punishment that is prescribed for those crimes.

Unlawful collection and payment
Article 362
An official person or respongbperson in a legal entity which
disposes over state or social property, who coflest amount from another which



this person is not obliged to pay, or collects moman this person is obliged to
pay, or who during pay out or handing over of olige@ays out or hands over less
than he was obliged to do, shall be punished wifma, or with imprisonment of
up to three years.

31. CRIMES AGAINST THE JUDICIARY

Failure to report the preparation of a crime

Article 363
(1) A person who knows that the perpetrationaodrime is being prepared, for
which according to the law a punishment of imprismnt of five years or more
may be pronounced, and who did not report this myithe time when it was still
possible to prevent its perpetration, while theneriwas attempted or committed,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to one year.
(2) If the preparation of a crime was not retedr, for which according to law a
punishment may be pronounced of life imprisonmetite offender shall be
punished with imprisonment of one to five years.
(3) A person shall not be punished for not mppg the preparations for a crime
from item 1 for whom the offender is a marital peat, blood relation of the first
line, brother or sister, adoptive parent or adoptohild, or a person living with
the offender in a permanent extra-marital community

Not reporting a crime or an offender
Article 364

(1) An official person who consciously omitsi@port a crime that he found out
about while performing his duty, if according toethhaw a punishment may be
pronounced for this crime of imprisonment of fiveays or more, while the crime
Is prosecuted in line of duty, shall be punishedhwa fine, or with imprisonment
of one to three years.

(2) A person shall not be punished for the @ifmom items 1, for whom the
offender is a marital partner, blood relation ofethirst line, brother or sister,
adoptive parent or adoptive child, or a personngiwith the offender in a
permanent extra-marital community.

Helping an offender after
a crime was committed

Article 365
(1) A person who hides the offender of a crifo which prosecution is
undertaken in line of duty, or by covering up tlmls, traces, objects, or in some
other way helps him not to be found, or the peradr hides a sentenced person
or undertakes other actions that are directed tdwaa non-execution of the
sentence, of the pronounced security measures ortom@pply the educational
measures - sending to an educational institutiotooan educational-correctional
home, shall be punished with a fine, or with impnsient of up to one year.



(2) A person who provides help to a perpetratdra crime, for which a

punishment is prescribed of imprisonment of fiveageor more, shall be punished
with imprisonment of three months to five years.

(3) A person who provides help to an offenddr a crime for which a

punishment is prescribed of life imprisonment, ¢$hdle punished with

imprisonment of one to ten years.

(4) The punishment from item 1 may not be meewxere either by type or by
level of punishment that is prescribed for the a@imhat was committed by the
offender.

(5) A person shall not be punished for the @&ifrom items 1 to 3 for whom the
offender is a marital partner, blood relation ofethirst line, brother or sister,
adoptive parent or adoptive child, or a personngviwith the offender in a

permanent extra-marital community.

False reporting of a crime

Article 366
(1) A person who reports that another committ@dcrime for which the
prosecution is undertaken in line of duty, and heows this person is not an
offender, shall be punished with imprisonment afe months to three years.
(2) A person who by planting traces or objeofsa crime, or in some other
manner causes the initialization of a criminal prdare for a crime for which
prosecution is undertaken in line of duty, agaiagierson for whom he knows has
not done it, shall be punished with imprisonmenbat to three years.
(3) A person who reports that he has commitdeckrime for which prosecution
Is undertaken in line of duty, even though he haxt nommitted it, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttobee months.
(4) The punishment from item 3 shall apply ateoa person who reports that a
crime has been committed, for which prosecutiorumglertaken in line of duty,
even though he knows that this crime has not besmnnaitted.

Giving a false statement

Article 367
(1) A witness, expert, translator or interpretgho gives a false statement
before the court or in an administrative, pettyesf$e or disciplinary procedure,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three months.
(2) The punishment from item 1 shall apply atsoa party which gives a false
statement when presenting evidence by interrogatiothe parties in a process or
administrative procedure, and the decision mad#his procedure is based on this
statement.
(3) If the false statement from item 1 is givena criminal proceeding, the
offender shall be punished with imprisonment ofetanimonths to five years.
(4) If because of the crime from item 3, espdlyi serious consequences were
caused for the accused, the offender shall be pewisvith imprisonment of one to
ten years.
(5) If the offender calls off his false statembeof own volition, before a
decision that has come into effect is passed, hg lb@aacquitted from punishment.



Preventing the collection of evidence

Article 368
(1) A person who with the intention of prevergior hindering the collection of
evidence, hides, destroys, damages or makes usepessially or completely,
another's document or object that is serves aseenie, shall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to one year.
(2) The punishment from item 1 shall apply ateca person who, with the same
intention, removes, destroys, damages, shifts orvemoa boundary, land-
measurement or other sign, regarding ownershigoone other right based on real
estate or the rights for the use of water, or fgeason who with the same intention
falsely sets up such a sign.

Violation of the confidentiality
of the procedure
Article 369

A person who without authorizati discloses what he found out
during a court procedure, or in an administratipetty offense or disciplinary
procedure, when this has been declared a secr&vbyr by decision of the court
or the authority that carries out the disciplingmocedure, shall be punished with
a fine, or with imprisonment of up to one year.

Rebellion by arrested people

Article 370
(1) A person who organizes a rebellion of atedspeople, in an institution
where he finds himself based on a lawful decisiondrrest, with the intention to
free themselves by force, or together to attack tifécial persons in this
institution, or by force or with serious threat use force, to coerce them to do or
not to do something that is contrary to their dushall be punished with
Imprisonment of six months to three years.
(2) A participant in the rebellion from item &%hall be punished with
imprisonment of three months to one year.
(3) The perpetrator of the crime from items ida2, who uses force, shall be
punished with imprisonment of six months to fiveays.
(4) The perpetrator of the crime from itemsrid&, who gives up the rebellion
of his own volition before force or a serious thres applied, shall be acquitted
from punishment.

Escape of an arrested person
Article 371
A person who escapes from ariiagon in which he is deprived of
freedom by a lawful decision, by using force orexisus threat to directly attack
upon the life or body of another, shall be punisheith imprisonment of three
months to five years.

Enabling the escape of an arrested person
Article 372



(1) A person who by force, serious threat, daft or in some other way enables
the escape of a person who is deprived of freedgna bawful decision, shall be

punished with imprisonment of three months to fixgars.

(2) If the crime from item 1 is committed ingaoup, or with the use of firearms
or some other dangerous utensil, the offender dhalpbunished with imprisonment
of one to ten years.

lllegal freeing of an arrested person
Article 373
An official person who, in coaty to the law, frees a person deprived
of freedom that was entrusted to him for guardiog,helps him escape, shall be
punished with imprisonment of three months to fixears.

Unlawful usurpation of objects during
search or in a procedure for execution
Article 374
An official person who, durintpet search of a home, premises or
persons, or in a procedure of execution, unlawfudiges away another's movable
object, with the intention of usurpation, shall panished with imprisonment of
one to ten years.

Coercion against a judiciary employee

Article 375
(1) A person who by force or by serious threaderces a judge, a jury-judge, a
public prosecutor, a public legal officer, or theleputy, to do, not to do, or to
endure something, shall be punished with a finewah imprisonment of up to
three years.
(2) The attempt is punishable.

Evading prohibitions from
security measures and legal
consequences from a sentence

Article 376
(1) A person who enables another to performedaain vocation, professional
activity or function, or other matters, even thougd knows that this is prohibited
to him by a pronounced security measure, or by llegansequences from a
sentence, shall be punished with a fine, or witlprirmonment of up to one year.
(2) If the crime from item 1 was committed by afficial person, he shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttoee years.

Failure to execute a court decision

Article 377
(1)  An official or responsible person, who dosst act upon a court decision
that has come into effect, with which the deciswas given to return a worker to
work, shall be punished with a fine, or with imprrement of up to one year.
(2) An official person, or a responsible persona legal entity that performs
public authorizations, who refuses to execute artcdecision that has come into



effect and is executable, which he is obliged to slvall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to three years.

(3) The punishment from item 2 shall apply to @ficial or responsible person
who refuses to execute a decision that has come effiect of the Constitutional
Court of the Republic of Macedonia, which he isigbd to execute.

(4) If the crime from items 1, 2 and 3 causedhare serious violation of the
rights of another or a significant property damates offender shall be punished
with imprisonment of one to five years.

32. CRIMES AGAINST LEGAL TRAFFIC

Falsifying a document

Article 378
(1) A person who prepares a false documengltars a real document with the
intention to use such a document as real, or whes uke false or altered document
as if it was real, shall be punished with a finewoth imprisonment of up to three
years.
(2) The attempt is punishable.
(3) If the crime from item 1 was committed iegard to a public document, will,
bond, check, public or official book, or some othmrok that must be maintained
based on the law, the offender shall be punisheth winprisonment of three
months to five years.

Special cases of falsifying documents
Article 379
The following shall be considdréeo have committed an act of

falsifying a document, and shall be punished acoaydo article 378:

1) a person who without authorization fills anstatement that is of importance
for the legal relations onto some paper, form, @me other object, on which
another has already placed his signature;

2) a person who deceives another about theéeods of a document, in order for
this person to place his signature on it, thinkithgit he is signing under
some other document or under some other contents;

3) a person who issues a document in the namenother, without his
authorization, or in the name of a person who doatsexist;

4) a person who as issuer of a document, aadldss signature that he has some
position, title or rank, even though he does notenauch a position, title or
rank, and which has a significant influence upoe tbrce of evidence of
that document; and

5) a person who makes the document in suchay @&s to use, without
authorization, a real stamp or sign.

Use of a document with false contents
Article 380



A person who uses as proof ia tagal traffic a document, book or
paper, for which he knows that it is false, shatl punished with a fine, or with
Imprisonment of up to three years.

Issuing and use of a false doctor's
or veterinary certificate

Article 381
(1) A doctor or veterinarian, who issues a éatctor's or veterinary certificate,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.
(2) The punishment from item 1 shall apply ateoa person who uses a false
doctor's or veterinary certificate as if it waslrea

33. CRIMES AGAINST THE PUBLIC ORDER

Preventing an official person in
performing an official act

Article 382
(1) A person who by force or by serious threatdirectly attack the life or
body, prevents an official person in performing lo&icial act or forces him to
perform the official act, shall be punished witHimae, or with imprisonment of up
to three years.
(2) If when the crime from item 1 was committeithe offender offended or
mistreated the official person, or caused him bagyries, or threatened him with
the use of a weapon, he shall be punished with isomment of three months to
three years.
(3) A person who commits the crime from itemsadd 2 against an official
person or a person who assists in performing wankpablic security or on the
protection of the constitutional system of the Rlelpw of Macedonia, in regard to
preventing or discovering a crime, catching of arpsdrator of a crime,
maintaining the public order and peace, or guardingerson deprived of freedom,
shall be punished with imprisonment of three mornth$ive years.
(4) The attempt of a crime from items 1 anddunishable.
(5) If the perpetrator of a crime from items2land 3 was provoked by unlawful
or rude conduct by the official person or the perdbat assisted, he may be
acquitted from punishment.

Attack upon an official person,
when performing security activities

Article 383
(1) A person who attacks or seriously threatemattack an official person or a
person that assists him in the performing of atia of public safety or protection
of the constitutional system of the Republic of Mdonia, in regard to preventing
or discovering a crime, catching a perpetrator afrgme, maintaining the public
peace and order, or guarding a person that wasiweprof freedom, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of upttoee years.



(2) If when the crime from item 1 was commitietthe offender by using a
weapon or some other dangerous utensil, mistrematssults the official person or
the person who assists, or inflicts body injury, Blall be punished with
imprisonment of three months to five years.

(3) If when the crime from item 1 was committetitie official person or the
person who assists him sustained a serious bodyryinjthe offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

(4) If the offender of the crime from items hd 2 was provoked by the
unlawful or rude conduct of the official person thre person that assists, he may
be acquitted from punishment.

Participation in a crowd, which prevents an
official person to perform an official act

Article 384
(1) A person who participates in a crowd whiwith joint action prevents or
attempts to prevent an official person in perforgiian official act, or in the same
way coerces him to perform an official act, sha#l punished with imprisonment
of three months to three years.
(2) The leader of the crowd shall be punishathwmprisonment of one to five
years.

Participation in a crowd
which commits a crime

Article 385
(1) A person who participates in a crowd, whigth joint action performs acts
of violence against people, or damages or destqoyperty to a larger extent,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.
(2) If during the action of the crowd, some g@m was killed or sustained
serious body injury, or a damage to a large exigeas caused, the participant in
the crowd, for the participation itself, shall beimshed with imprisonment of
three months to five years.
(3) The leader of the crowd shall be punishathwmprisonment of one to ten
years.

Act of violence

Article 386
(1) A person who mistreats, roughly insultsdangers the safety or performs
rough violence upon another, and with this causéseting of insecurity, threat or
fear among the public, shall be punished with impnment of three months to
three years.
(2) If the crime was committed in a group ofotvor more persons, or the
violence was committed upon several citizens, oe wffender injured bodily
another, he shall be punished with imprisonmensigfmonths to five years.

Organizing resistance
Article 387



(1) A person who organizes others to resistanoceo disobedience towards
lawful decisions or measures by a state authoshgll be punished with a fine, or
with imprisonment of up to three years.

(2) If because of the crime from item 1, thepiementation of a lawful decision
or measure from the state organ failed or was regisignificantly more difficult,
or he committed the crime as leader of a group, dffender shall be punished
with imprisonment of one to five years.

Unlawful change of the territorial
partition of the Republic of Macedonia
Article 388
A person who by use of forceserious threat to use force, or in some
other unlawful manner, changes the territorial geom of the Republic of
Macedonia that was determined by law, shall be pl@d with imprisonment of
one to five years.

Taking down or damaging
an official stamp or sign

Article 389
(1) A person who takes down or damages an i@fifistamp or sign which was
placed by an official person for the security oétbbject or premises, or a person
who without taking down or damaging the stamp aynsenters such premises or
opens the secured object, shall be punished witine or with imprisonment of
up to three years.
(2) The attempt is punishable.

Taking away or destroying an
official stamp or paper

Article 390
(1) A person who illegally takes away, hidegsttoys, damages or in some
other way makes unusable an official stamp, bookpaper, or document, that
belongs to a state authority or to some other legatlity that performs public
authorizations, or which is located with them, $ha¢ punished with a fine, or
with imprisonment of up to three years.
(2) The attempt is punishable.

False presentation

Article 391
(1) A person who, with the intention for himkelr for another, to acquire gain
or to cause damage to another, presents himsedinasfficial or military person,
or who carries the signs of an official or militaperson without authorization,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to one year.
(2) The punishment from item 1 shall apply alea person who commits an act
for which only a specific official or military peos is authorized to do.

Autocracy
Article 392



(1) A person who autocratically procures songht of his own, or a right that
he considers belongs to him, shall be punished itine, or with imprisonment
of up to six months.

(2) A person who autocratically procures sonmghtr of his own, or a right
which he considers belongs to him, by using forcea®erious threat to attack the
life and body, shall be punished with a fine, ottwimprisonment of six months to
three years.

(3) The punishment from item 2 shall apply tperson who commits the crime
from items 1 and 2 for another.

(4) Prosecution for the crime from item 1 isdentaken upon private suit, and
for items 2 and 3 upon proposal.

Conspiracy to commit a crime
Article 393
A person who conspires with drestto commit a crime, for which a
punishment of imprisonment of three years or momeyrbe pronounced, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updoe year.

Criminal association

Article 394
(1) A person who creates a group or gang tlstthe aim of committing crimes
for which a punishment of imprisonment of three ngaor more may be
pronounced, shall be punished with imprisonmensigfmonths to five years.
(2) The member of the group or gang shall beigplied with imprisonment of
three months to three years.
(3) A member of the group or gang, who discks$lee group, respectively the
gang, before he commits some crime in it or for shall be acquitted from
punishment.

Manufacture and acquisition
of weapons and means intended
for committing a crime

Article 395
(1) A person who manufactures, procures or &mlanother to get weapons,
explosive materials, or means required to manufi@&ctbem, as well as poisons for
which he knows were intended for committing a crinséall be punished with
imprisonment of three months to five years.
(2) A person who makes or gives to anotherlsef&ey or some other means for
breaking in, even though he knows that it is intethdor committing a crime, shall
be punished with imprisonment of three months teéhyears.
(3) The objects from item 1 and the means fogit manufacture, transfer and
distribution shall be confiscated.

Unlawful keeping weapons or
explosive materials
Article 396



(1) A person who without authorization manufaets, sells, procures or does an
exchange with firearms, ammunition or explosive emetls, or a person who
without authorization keeps firearms, ammunition explosive materials, which
are forbidden for the citizens, shall be punishathva fine, or with imprisonment
of up to three years.

(2) If the subject of the crime from item 1 &slarger quantity of firearms,
ammunition or explosive materials, the offender Ishhe punished with
imprisonment of one to ten years.

(3) The objects from items 1 and 2, and the mseéor their manufacture,
transfer and distribution shall be confiscated.

Abuse of a sign for help and danger
Article 397
A person who by abusing a heilgnsor a danger sign, or with an
unfounded calling for help, needlessly causes tiag out of the state organs, the
fire brigade, or some other competent help seryisbsall be punished with a fine,
or with imprisonment of up to one year.

Gambling

Article 398
(1) A person who without authorization orgarszgambling or some other game
of chance that is prohibited, shall be punishedhvatfine, or with imprisonment of
up to one year.
(2) The punishment from item 1 shall apply atsoa person who, for a reward,
makes available premises for gambling or in someeotmanner, for a reward,
enables the gambling or attracts others for gangplin
(3) A person who during gambling uses falsenarked playing cards or some
other defraud, while no other more serious crimansolved, shall be punished
with imprisonment of one to five years, and withirze.
(4) The objects from the gambling, as well ke money of the offender present
at the gambling, shall be confiscated.

Hindering a religious ceremony
Article 399
A person who unlawfully hindethe performance of a religious
ceremony shall be punished with a fine, or with rempnment of up to one year.

Desecration of a grave

Article 400
(1) A person who without authorization digs odéstroys or damages a grave or
some other place where the deceased are buriedqughly harms them, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updne year.
(2) A person, who by the actions from item 1seéerates two or more graves,
shall be punished with a fine, or with imprisonmetup to three years.

Desecration of a deceased
Article 401



A person who unlawfully hidesardes away, damages, destroys or in
some other way desecrates the remains of the dedeasall be punished with a
fine, or with imprisonment of up to one year.

lllegal crossing of the state border

Article 402
(1) A person who without the prescribed pernuascrosses or tries to cross the
border of the Republic of Macedonia, armed or wttlke use of violence, shall be
punished with a fine, or with imprisonment of updpe year.
(2) A person dealing in illegal transfer of ethpersons across the border of the
Republic of Macedonia, or a person who out of seterest enables another illegal
crossing of the border, shall be punished with impnment of six months to five
years.

34. CRIMES AGAINST HUMANITY AND INTERNATIONAL LA W

Genocide
Article 403

A person who with the intentioh complete or partial destruction of
some national, ethnic, racial or religious groupders the murder or infliction of
serious body injuries, or serious harm to the pbgkspor mental health of members
of a group, or forced resettlement of populationt® place the group under such
living conditions as to bring about the complete partial extermination of the
group, or to apply measures that prevent birth agnibre members of the group, or
to perform forced moving of the children to soméet group, or a person who
with the same intention, commits some of the abowentioned crimes, shall be
punished with imprisonment of at least ten yearswih life imprisonment.

War crimes against the civil population
Article 404

(1) A person who, by violating the rules of enmhational law, during a war,
armed conflict or occupation, orders an attack upoml population, a settlement,
certain civil persons or persons incapacitated fwombat, which had as
consequence death, serious body injury or seriaoggitbance to the health of the
people; an attack without choosing the target, Wwistrikes the civil population; to
commit against the civil population murder, tortur@human acts, biological,
medical or other scientific experiments, takingstie or organs for the purpose of
transplantation, inflicting grave suffering or imjuto the body integrity or the
health; resettlement and moving or forced denati@aaéion or transfer to some
other religion; coercion to prostitution or rapéetimplementation of measures of
fear and terror, taking hostages, collective pumsht, illegal taking to
concentration camps and other illegal arrests, idepy of the right to a proper
and unbiased trial; coercion for service in the adnforces of the enemy or in its
intelligence service or administration; coercion farced labor, starving of the
population, confiscation of property, pilfering qfroperty of the population,
illegal and self-willed destruction or usurpatiof & larger extent of properties



which is not justified by the military needs, tagiran unlawful and excessive
contribution and requisition, decreasing the valfethe domestic currency or
unlawful issue of money; or the person who commsiisne of the above mentioned
crimes - shall be punished with imprisonment ofledst ten years, or with life
imprisonment.

(2) The punishment from item 1 shall apply tgperson who by violating the
rules of international law, during a war, an arnohflict or an occupation orders:
an attack upon facilities specially protected bytemmational law and upon
facilities and plants with a dangerous power, sashdams, embankments and
nuclear power plants; without a choice of the tasg® strike: civil constructions,
which are under special protection by international, prohibited places or
demilitarized zones; long lasting and extensive tdegion of the natural
environment that could be damaging to the health tlhe survival of the
population; or the person who commits some of theva mentioned crimes.

(3) A person who, by violating the rules of enhational law, as an occupator,
during a war, an armed conflict or an occupatiordess or executes a resettlement
of parts of the civil population to the occupiedrteory, shall be punished with
iImprisonment of at least five years.

War crime against wounded and ill
Article 405

A person who, by violating theles of international law, during a
war or an armed conflict, and against wounded, dhstaways or medical
personnel, orders the committing of murders, ta@tunhuman actions, biological,
medical or other scientific experiments, taking dissue or organs for
transplantation, or inflicting grave suffering onjury to the body integrity or
health, or illegal and self-willed destruction oswipation of a large extent of
materials, means for medical transport and stormesnf medical or religious
institutions, or from units, which is not justifielsy the military needs, or the
person who commits any of the above mentioned csinshall be punished with
iImprisonment of at least ten years, or with lifepmsonment.

War crimes against prisoners of war
Article 406

A person who by violating theles of international law, and against
prisoners of war, orders the committing of murdetsiture, inhuman behavior,
biological, medical or other scientific experimentaking of tissues or organs for
transplantation, inflicting grave suffering or impto the body integrity or to
health, forcing to serve in the armed forces of éimemy, or depriving of the right
to a proper and unbiased trial, or the person wbmmits any of the above
mentioned crimes, shall be punished with imprisonmef at least ten years, or
with life imprisonment.

Use of unallowed combat means

Article 407
(1) A person who during a war or an armed cienforders the use of combat
means or a manner of combat which are prohibitedtH®y rules of international



law, or uses them himself, shall be punished witipiisonment of at least one
year.

(2) The punishment from item 1 shall apply atsoa person who by violating
international law during a war or an armed confliotders that in the war there
should be no surviving members of the enemy, ot tine combat against the
enemy should be on those principles.

(3) If because of the crime from item 1 manypke died, the offender shall be
punished with imprisonment of at least ten yearswih life imprisonment.

Organizing a group and instigation
to genocide and war crimes

Article 408
(1) A person, who organizes a group in ordecaonmit the crimes from articles
403 to 406, shall be punished with imprisonmentabfeast ten years.
(2) A person, who becomes a member of the grongm item 1, shall be
punished with imprisonment of at least one year.
(3) A member of the group from item 1, who dases the group before he
commits a crime in it or for it, shall be acquitttdm punishment.
(4) A person, who calls out or instigates taneoitting the crimes from articles
403 to 406, shall be punished with imprisonmenbtoé to ten years.

Unlawful killing and wounding of an enemy

Article 409
(1) A person who by violating the rules of imational law during a war or an
armed conflict, kills or wounds an enemy who haisl ldown his weapons, or who
unconditionally surrendered, or remained withoutfeshse means, shall be
punished with imprisonment of at least one year.
(2) If the murder from item 1 was committed ancruel or subversive manner,
out of self-interest or with other low motives, idrseveral persons are killed, the
offender shall be punished with imprisonment ofl@ast ten years, or with life
imprisonment.

Unlawful confiscation of objects from killed
and wounded on the battleground

Article 410
(1) A person who orders the unlawful taking awat objects from the killed or
wounded on the battleground, or the person who ciasmsuch a taking away, shall
be punished with imprisonment of one to five years.
(2) If the crime from item 1 was committed irceuel way, the offender shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

Violation of a parliamentarian
Article 411
A person who by violating theles of international law during a war
or an armed conflict insults, mistreats or holdpaliamentarian or his escort, or
who hinders their return, or in some other way atek their inviolability, shall be
punished with imprisonment of six months to fiveays.



Cruel behavior with wounded,
ill or with prisoners of war
Article 412

A person who by violating thelegs of international law behaves
cruelly with the wounded, the ill or with the prisers of war, or who makes it
iImpossible or who prevents them from using the tsgwhich belong to them
according to those rules, shall be punished witlprisonment of six months to
five years.

Unjustified delay in repatriation
of prisoners of war
Article 413
A person who by violating theles of international law, after the
termination of the war or the armed conflict, orslasr executes an unjustified
delay in the repatriation of the prisoners of warod civilians, shall be punished
with imprisonment of six months to five years.

Destruction of cultural
and historical monuments

Article 414
(1) A person who by violating the rules of imational law during a war or an
armed conflict, destroys cultural and historical maments and constructions, or
institutions intended for science, art, educatiorfar humanitarian purposes, shall
be punished with imprisonment of at least one year.
(2) If with the crime from item 1 a clearly disctive facility is destroyed,
which is under special protection of internationaWw as a cultural and spiritual
heritage of the people, the offender shall be plads with imprisonment of at
least five years.

Instigation to aggressive war
Article 415
A person who calls out or instigs to aggressive war shall be
punished with imprisonment of one to ten years.

Abuse of international signs

Article 416
(1) A person who abuses or without authorizatearries the flag or the sign of
the Organization of the United Nations, or the sigr flag of the Red Cross, or
signs that correspond to them, international teheowmnication signs, or other
acknowledged international signs with which certtanilities are marked, shall be
punished with imprisonment of three months to thyears.
(2) A person, who commits the crime from itemiri a zone of military
operations, shall be punished with imprisonmensiafmonths to five years.

Racial or other discrimination
Article 417



(1) A person who based on the difference ineramlor of skin, nationality or

ethnic belonging, violates the basic human rightd &reedoms, acknowledged by
the international community, shall be punished wittprisonment of six months to

five years.

(2) The punishment from item 1 shall apply ak®oa person who persecutes
organizations or individuals because of their eff§dior equality of the people.

(3) A person who spreads ideas about the sapgyiof one race above some
other, or who advocates racial hate, or instigatesacial discrimination, shall be

punished with imprisonment of six months to threass.

Founding a slave relationship and
transportation of persons in slavery

Article 418
(1) A person who by violating the rules of imational law places another in
slavery or in some similar relationship, or keep® lunder such relationship, buys
him, sells him, hands him over to another, or mezBain the buying, selling or
handing over of such a person, or instigates amothesell his freedom or the
freedom of a person he is keeping or caring forallshbhe punished with
imprisonment of one to ten years.
(2) A person, who transports persons underaaesly or similar relationship
from one country to another, shall be punished vmiprisonment of six months to
five years.
(3) A person, who commits the crime from itethsand 2 against a juvenile,
shall be punished with imprisonment of at leasefiwears.

International terrorism

Article 419
(1) A person who with the intention of harmirgy foreign state or some
international organization, commits a kidnappingasfother or some other act of
violence, causes an explosion or fire, or with sootleer generally dangerous act
or by generally dangerous means causes a dangéhmetdife of people and to
property to a significant value, shall be punishedh imprisonment of at least
three years.
(2) If because of the crime from item 1, onenoore persons died, or a damage
was caused of a large extent, the offender shalplr@shed with imprisonment of
at least five years.
(3) If when committing the crimes from item the offender kills another with
intent, he shall be punished with imprisonment ofleast ten years, or with life
imprisonment.

Endangering persons under international protection

Article 420
(1) A person who commits kidnapping or someeothct of violence against a
person under international legal protection, or wdttacks his official premises,
private home or transportation means, shall be g with imprisonment of at
least one year.



(2) If because of the crimes from item 1, omarmre persons died, the offender
shall be punished with imprisonment of at leasefiwears.

(3) If when committing the crime from item lhet offender kills another with
intent, he shall be punished with imprisonment ofleast ten years, or with life
imprisonment.

(4) A person who endangers the safety of ageirfsom item 1 with a serious
threat to attack him, his official premises, pri#gdtome or transportation means,
shall be punished with imprisonment of one to temans.

Taking hostages

Article 421
(1) A person who commits a kidnapping of anothed threatens to kill him, to
hurt him or to keep him hostage, with the intentioh coercing some state or
international organization to do or not to do someg, as an explicit or silent
condition for freeing the hostage, shall be pundskath imprisonment of at least
one year.
(2) If because of the crime from item 1, thelkkapped person dies, the offender
shall be punished with imprisonment of at leasefiwears.
(3) If during the committing of the crime fromtem 1 the offender killed the
kidnapped person with intent, he shall be punisteth imprisonment of at least
ten years, or with life imprisonment.

Piracy

Article 422
(1) A member of the crew or a passenger of i@ sin an aircraft, who with the
intention of acquiring gain for himself or for am&r, or to cause damage to
another, at a place which does not fall under th¢harity of any state, who
commits an act of violence or some other coercigaiast some other ship or
aircraft, or against the persons who find themsglueit, or a plundering of the
objects from the ship or the aircraft, shall be islned with imprisonment of at
least one year.
(2) If because of the crimes from item 1, one moore persons die, or the
destruction of the ship or aircraft was causeds@me other property damage was
caused to a large extent, the offender shall beighed with imprisonment of at
least five years.

35. TRANSITION AND END PROVISIONS

Instruction for court operation
in maintaining penal records
Article 423
The Minister of Justice shalbu® instructions for the operation of the
courts in maintaining penal records within 30 ddysm the day this Code comes
into effect.

Transfer of data from the penal records



Article 424
(1) The Ministry of Internal Affairs is bounditkin one year from the coming
into effect of this Code to transfer to the penatards of the competent courts all
the data from the penal records maintained by thtb@ities of that Ministry.
(2) After this period from paragraph 1 expirgbg Ministry of Justice shall
review the records of the Ministry of Internal Affa in order to determine
whether the data on condemned persons has beenveeimand it shall inform
about this the Parliament of the Republic of Macsdo

Termination of criminal-legal provisions
Article 425

On the day this Code comes ietect, the criminal-legal provisions
of the Criminal Code of the Republic of Macedoniaeneral and Special Part
("Official Bulletin of SFRY", No. 44/76, 34/84, 787, 57/89, 3/90, and 38/90, and
"Official Bulletin of the Republic of Macedonia No. 25/92 and 32/93), and the
Criminal Code of the Republic of Macedonia ("OffatiBulletin of SRM" No.
25/77, 23/84, 50/87, 36/89, 7/90, and "Official Bain of the Republic of
Macedonia " No. 28/91, 24/92, and 49/93), as wselitam 1 - Crimes, and articles
278, 279, 280, 281 and 282 of the Law on Custon@ff{tial Bulletin of the
Republic of Macedonia”, No. 20/93), and articles 26 and 28 of the Law on the
Conditions for Taking, Exchange, Transfer and Tgdastation of Parts of the
Human Body for Medical Treatment ("Official Bullati of the Republic of
Macedonia ", No. 30/95), cease to be in effect.

Coming into effect of the Code
Article 426
This Code comes into effect dre teighth day from the day it is
published in the "Official Bulletin of the Republief Macedonia", and it shall be
applied from 1 November 1996.
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